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PROJET DE LOI 
inatituant r assurance obligatoire contre le chômage 

involontaire. 

EXPOSE DES MOTIFS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Au niveau de civilisation atteint par notre pays, comme 
clans la plupart des pays de grande industrie, le soutien 
des travailleurs victimes d'un chômage involontaire est 
devenu pour l'Etat une obligation inéluctable. fondée sur 
la solidarité de tous les membres de la nation. 

Dans les dernières années, cette obligation a effective 
ment coûté à l'Etat des sommes considérables. 

Intervention de l'Etat au cours des années 1921-1936. 
(en miJlions de francs) 

1921 1922 1923 1924 1925 1926 1927 1928 
- - - - - - - - 
133 49 12 li 14 17 28 25 

1929 1930 1931 1932 1933 1934 1935 1936 
- - - - - - - - 
29 82 357 709 828 986 827 643 

Quand on compare entre elles les années de cette série, 
il ne faut pas oublier de tenir compte des variations surve 
nues dans le pouvoir d'achat du franc. Ramenées à la va 
leur acquisitive du franc d'aujourd'hui, les dépenses de 
1921 à 1922 apparaîtraient singulièrement plus élevées et 
celles des années 1923 à 1929 sensiblement moins faibles. 
Quoi qu'il en soit, les fluctuations d'une année à l'autre 
sont très grandes. 

A l'appui de l'Etat, les provinces et lès communes sont 
intervenues, en outre, pour des sommes qui, en chiffres 
arrondis, se sont élevées de 11 millions pour 1929 à 280 
pour 1932 et ont ensuite été ramenées à un niveau inférieur 
qui, en 1936, s'est chiffré à environ 98 millions. 

WETSONTWERP 
-tot instelling van de verplichte verzekering 

tegen onvrijwillige werkloosheid. 

MEMORIE VAN TOELIOHTING 

MEVROUWEN, MIJNE HEEREN, 

Op het peil van beschaving door ons land, naast het 
meerendeel der groot-industrielanden, bereikt, is de onder 
steuning der arbeiders die het slachtoffer zijn van onvrij. 
willige werkloosheid, voor den Staat een dwingende plicht 
geworden, steunend op de solidariteit tusschen al de le 
den van de Natie. 
Tijdens de laatste jaren heeft deze verplichting van het 

Rijk hooge uitgaven gevergd. 

Rijk_stegemoetk_oming in den loop van de jaren /92/-/936. 
(in millioenen frank) 

1921 1922 1923 1924 1925 1926 1927 1928 
- - -- - - - - - 
133 49 12 Il 14 17 28 25 

1929 1930 1931 1932 1933 1934 1935 1936 
- - - - - - - - 
29 82 357 709 828 986 827 643 

Wanneer men de jaren dezer reeks onderling vergelijkt, 
mag men niet uit het oog verliezen rekening te houden met 
de schommeling waaraan de koopkracht van den frank on 
derhevig was. Herleid tot de koopkracht van den frank op 
onze dagen, schijnen de uitgaven over 1921 en 1922 mer 
kelijk hooger en over de jaren 1923 tot 1929 merkelijk la 
ger te zijn. Wat er ook van zij, de schommelingen van het 
eene jaar tot het andere, kunnen soms merkelijk verschil 
len. 
T ot steun van het Rijk zijn de provincies en de gemeen 

ten bovendien tusschenbeidegekomen voor sommen die, 
afgerond, 11 millioen bedroegen voor 1929, 28Œvoor 1932 
en daarna werden teruggebracht tot een lager peil, dat 
voor 1936 op nagenoeg 98 millioen kwam te staan. 

C 
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Ces diverses sommes sont seulement celles qui ont été 
dépensées dans le cadre des institutions d'assurance facul 
tative contre le chômage. li faudrait encore y ajouter les 
dépenses d'assistance publique nécessitées par le soutien 
des chômeurs imprévoyants, qui ne s'étaient pas affiliés à 
une caisse de chômage. Quant aux prévoyants, ils ont con 
tribué à leur propre assurance par le versement de cotisa 
tions qui, atteignant un total de 22 millions pour l'année 
1929. dépassaient 90 millions pour 1935. 

Tous ces chiffres montrent l'ampleur du problème, qui 
intéresse non seulement les travailleurs exposés au chô 
mage, mais aussi l'ensemble des contribuables. 

De ce point de vue, on remarquera que si le soutien des 
chômeurs coûte cher aux finances publiques, il offre aussi, 
dans le régime actuel d'assurance facultative. l'inconvé 
nient que les dépenses sont très inégalement réparties 
d'une année à l'autre et qu'elles sont beaucoup plus lour 
des dans les années de fort chômage que dans les années 
de bonne activité économique, cependant que le rendement 
des impôts varie en sens inverse. Il a donc été nécessaire, 
pendant les années de crise, de couvrir les dépenses de 
chômage soit par voie d'emprunt, soit en créant de nou 
veaux impôts, soit en augmentant le taux des impôts exis 
tants, moyens d · autant moins agréables aux contribuables 
qu'ils intervenaient à un moment où celui-ci était souvent 
lui-même en difficultés économiques. 

L'assurance obligatoire contre le chômage, envisagée 
sous cet aspect, a un double objet. li s'agît d'une part de 
réduire la charge des pouvoirs publics, en imposant à tous 
les travailleurs salariés ou appointés, quel que soit leur ris 
que de chômage, et même à ceux qui se trouvent à l'abri 
du risque, l'obligation de verser régulièrement des cotisa 
tions d'assurance, et en imposant la même obligation à 
tous leurs employeurs. li sagit d'autre part de mieux ré 
partir dans le temps les dépenses de l'Etat, en les égalisant 
d'une année à l'autre, si bien que, pendant les bonnes an 
nées, des réserves se constitueront, qui dispenseront d'aug 
menter les impôts ou de recourir à l'emprunt pendant les 
années maigres. 

Par de telles dispositions, l'assurance contre le chômage 
deviendra une assurance sociale au plein sens du mot, 
c'est-à-dire que, non seulement les individus exposés au 
risque se trouveront plus généralement couverts qu'ils ne 
le sont actuellement contre les conséquences du chômage, 
mais l'Etat lui-même se sera fait son propre assureur con 
tre le risque de voir, certaines années, son budget déséqui 
libré par les crises de chômage. 

Sans reprendre ici les éléments des deux rapports qui ont 
été présentés au Gouvernement par le Commissaire royal 
chargé d'étudier le problème du chômage, rapports qui 
ont été distribués aux membres du Parlement, nous indi • 
querons ci-après, article par article. tant les motifs qui ont 

Deze verschillende sommen omvatten enkel de bedra 
gen welke verbruikt werden binnen het kader der Iaculta 
tieve verzekering tegen werkloosheid. Hierbij dienen nog 
de uitgaven gevoegd voor openbaren onderstand wegens 
steun aan werkloozen, die niet bij een werkloozenkas wa 
ren aangesloten. Wat de verzekerden betreft, dezen heb 
ben tot hun eigen verzekering geholpen door de storting 
van bijdragen welke voor het jaar 1929 een totaal van 22 
milJioen hebben bereikt om in 1935, 90 rnillioen te over 
schrijden. 
Al deze getallen wijzen op het gewicht van het vraag 

stuk, dat niet enkel de arbeiders aanbelangt die aan werk 
loosheid zijn blootgesteld, maar ook de belastingschuldi 
gen in het algemeen. 
Uit dit oogpunt beschouwd, ziet men dat indien de on 

derstand van de werkloozen aan de openbare financiën 
duur komt te staan, de steunverleening in het huidig stelsel 
van facultatieve verzekering, dit hinderlijke meebrengt dat 
de uitgaven van het eene jaar tot het andere zeer ongelijk 
zijn verdeeld en veel zwaarder drukken gedurende jaren 
van algemeene werkloosheid, dan in de jaren van goede 
economische bedrijvigheid, terwijl de opbrengst van de be 
lastingen juist in tegenovergestelde richting schommelt. 
Dientengevolge is het tijdens de crisisjaren noodig geweest 
de kosten voortspruitende uit de werkloosheid te dekken, 
hetzij door het uitschrijven van leeningen, hetzij door het 
invoeren van nieuwe belastingen of door het bedrag der 
bestaande belastingen te verhoogen, middelen die aan den 
belastingschuldige des te minder bevielen waar zij werden 
aangewend op een oogenblik dat hij zelf met de economi 
sche moeilijkheden had af te rekenen. 

De verplichte verzekering tegen werkloosheid in dat op 
zicht beschouwd, beoogt een dubbel doel. Aan den eenen 
kant komt het er op aan de lasten van de openbare mach 
ten te verminderen door al de bezoldigde of loontrekkende 
arbeiders, welk ook hun risico op onvrijwillige werkloos 
heid weze en zelfs degenen die buiten dat risico vallen, te 
verplichten geregeld verzekeringsbijdragen te storten en 
dezelfde verplichting op al hun werkgevers toe te passen 
Aan den anderen kant komt het er op aan de Rijksuitga 
ven naar verloop beter te verdeelen door ze, jaar in, jaar 
uit, gelijk te maken, zoodat het tijdens de voordeelige Ja 
ren zou mogelijk zijn reserves aan te leggen, waardoor het 
verhoogen van de belastingen of het uitschrijven van lee 
ningen, tijdens de ongunstige jaren zou uitgesloten blijven. 

Door het treffen van dergelijke maatregelen, zal de ver 
zekering tegen werkloosheid in de volle beteekenis van het 
woord een sociale verzekering zijn, in dezen zin dat niet 
alleen de personen die aan het risico zijn blootgesteld, in 
het algemeen beter tegen de gevolgen van de werkloosheid 
zullen gedekt zijn, dan thans het. geval is, maar dat het 
Rijk zelf als zijn eigen verzekeraar zal optreden tegenover 
het risico, voor sommige jaren zijn begrooting door de 
werkloosheidscrises niet meer in evenwicht le zien. 
Zonder hier de gegevens van de twee rapporten welke 

de Koninklijke Commissaris, belast met de studie van het 
vraagstuk der werkloosheid, aan de Regeering heeft over 
gelegd en die aan de leden van het Parlement werden uit 
gereikt, opnieuw aan te halen, zullen wij, artikel per arti- 
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inspiré les dispositions du projet que les explications utiles 
à leur interprétation .. 

CHAPITRE 1. 

De l'assurance obligatoire. 

C'est dans ce chapitre que se trouve précisée la ques 
tion du champ d'application de la loi. 

ÄRTICLE PREMIER_ 

La loi s "applique à tous les salariés occupés en Belgique. 
dans la Colonie ou dans le territoire du Ruanda-Urundi, 
ou occupés à l'étranger en vertu d'un contrat conclu dans 
Fun de ces territoires. ·· 

Ce principe établi, il a paru nécessaire d'inscrire dans 
le texte même de la loi une définition du salarié. 

Cette définition ne vaut, évidemment, que pour la pré 
sente loi. Mais elle est peut-être suffisamment précise et 
exhaustive pour comporter en corollaire une définition type 
du contrat de louage de travail, à laquelle les lois subsé 
quentes pourront éventuellement se référer. 

Il est ainsi proposé au législateur d'atteindre toutes les 
variétés du louage de travail (contrat de travail, contrat 
d'emploi, contrat d'engagement maritime, contrat d'enga 
gement colonial et tout autre contrat de louage de services). 
La caractéristique de ces différents contrats est, moyen 
nant salaire, la mise à la disposition d'une personne de 
l'.activité manuelle ou intellectuelle d'une autre, activité qui 
sera prestée d'une manière continue sous la subordination 
du bénéficiaire du travail. Ainsi défini, le u louage de tra 
vail J> se distingue nettement du 1c louage d'industrie >J qui, 
d'une part, suppose un ouvrage déterminé et, d'autre part, 
ne s'exécute pas sous la subordination du bénéficiaire du 
travail. Ne sont donc pas engagés dans les liens d'un loua 
ge de travail,les_ personnes exerçant,« une profession libé 
rale >J : avocats, médecins, architectes, professeurs particu 
liers; non plus que les entrepreneurs ou les artisans tra 
vaillant pour leur propre compte, les commerçants et tou 
tes personnes exerçant une activité en vertu d'un contrat 
autre que le louage d'ouvrage, comme le contrat de man 
dat ou de commission, dont le signe est le travail s'exer 
çant, •peut-être pour compte d'autrui, mais d'une manière 
indépendante. 

Sont, par contre, engagés dans les liens d'un louage de 
travail, non seulement les « ouvriers >1 et les « employés », 
mais aussi les directeurs de société, ingénieurs, chimistes, 
actuaires, gérants de succursale, les professeurs d'établis 
sements d'enseignement et les médecins appointés à une 
somme fixe. 
Quant aux représentants de commerce, les commis 

voyageurs, les agents d'assurance, ils devront être con si- 

kel, zoowel de redenen opgeven die de bepalingen van het 
ontwerp hebben ingegeven, als de tot de interpretatie er 
van nuttige uitleggingen verstrekken. 

HOOFDSTUK 1. 

V an de verplichte verzekering. 

In dit hoofdstuk wordt het vraagstuk betreffende het 
toepassingsgebied der wet nader omschreven. 

EERSTE ARTIKEL. 

De wet is toepasselijk op al de loonarbeiders die in Bel 
gië, in de Kolonie of op het grondgebied van Ruanda 
Urundi, of krachtens een op een van bedoelde grondge 
bieden gesloten contract, in het buitenland werkzaam zijn. 
Eens deze grondstelling aangenomen, bleek het noodig 

in den tekst zelf van de wet een bepaling van het woord 
loonarbeider in te lasschen. 
Deze bepaling geldt natuurlijk enkel voor deze wet. Zij 

kan evenwel voldoend nauwkeurig en volledig zijn om toe 
te laten als corollarium een typische bepaling te geven van 
het dienstcontract waarop latere wetten eventueel zouden 
kunnen berusten. 
Aldus wordt aan den wetgever voorgesteld de verschil 

lende vormen van het dienstcontract in beschouwing te 
nement (arbeidscontract. bediendencontract, zeemans 
contract, koloniaal contract en elk ander dienstcontract). 
De kenmerkende eigenschap van. deze verschillende con 
tracten is dat de hand- of geestesarbeid van een persoon, 
tegen bezoldiging, ten dienste van een anderen persoon 
wordt gesteld. arbeid die zonder onderbreking wordt uit 
gevoerd, onder bevel van dengene die uit het werk voor 
deel trekt. Aldus vastgesteld, is er een duidelijk onder 
scheid tusschen het << dienstcontract 11 en het t< onderne 
merscontract 1;, dat van eenen kant een bepaald werk 
veronderstelt en van den anderen kant niet onder het bevel 
van dengene die uit het werk voordeel trekt, wordt uit 
gevoerd. Zijn dus niet door een dienstcontract verbonden, 
de personen die een « vrij beroep 11 uitoefenen: advocaten, 
geneesheeren, bouwmeeters. privaat-leeraars ; hetzelfde 
geldt voor de aannemers en de ambachtslieden die voor 
eigen rekening werken; de handelaars en alle andere per 
sonen die een bedrijvigheid uitoefenen krachtens een ander 
contract dan het contract van dienstverhuring, zooals het 
contract van mandaat of het commissiecontract waarvan 
het kenteeken is dat het werk misschien wel voor rekening 
van een ander wordt uitgevoerd, maar dan op een buiten 
dienstverband staande wijze. 

Daarentegen zijn niet enkel de « arbeiders Il en de t< be 
dienden ,1 door een dienstcontract verbonden. maar ook de 
directeurs van vennootschappen, ingenieurs, scheikundi 
gen, actuarissen, beheerders van bijhuizen, de leeraars van 
onderwijsrinrichtingen en de met een vaste som bezoldigde 
geneesheeren. 
Wet de handelsvertegenwoordigers, de handelsreizigers 

en de verzekeringsagenten betreft.dezen dienen beschouwd 
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dérés comme engagés dans les liens d'un louage de travail, 
à moins qu'il ne soit prouvé qu'ils ne se trouvent pas sous 
la subordination ou sous la direction de leur employeur. 

Bien que le travail d'apprentissage rémunéré fasse l'ob 
jet du contrat de louage de travail, nous avons cru utile 
de préciser dans une disposition spéciale qu'il devait être 
soumis à l'obligation d'assurance, à condition toutefois 
qu ïl comporte une rétribution en espèces. 

Le projet de loi définit en outre la rémunération. Par 
cette définition, nous avons entendu écarter la rétribution 
en nature ou en services, celle-ci étant trop difficilement 
contrôlable. La rémunération, pour pouvoir être prise en 
considération par la présente loi, doit donc être payable au 
moins pour une part en argent, ce qui n'exclut pas cer 
taines autres prestations en nature ou en services. 

Afin de ne pas laisser de lacunes dans le champ d'ap 
plication de la loi, le projet soumis aux Chambres couvre, 
non seulement les personnes résidant en territoire belge, 
mais encore toutes celles qui, dans la Colonie ou dans le 
Ruanda-Urundi, louent leurs services, les indigènes excep 
tés. Nombreux, en effet, sont les cas où des nationaux, 
ayant souscrit un engagement pour la Colonie, se trouvent 
à l'expiration, ou lors de la rupture de leur contrat, dans 
l'impossibilité de se créer une nouvelle situation. Ayant 
perdu contact avec la métropole, plus que d'autres peut 
être, ils ont à souffrir du chômage. 

De même, sont assujettis les salariés travaillant à r étran 
ger. mais dont le contrat a été conclu soit en Belgique, 
soit dans la Colonie ou dans le territoire du Ruanda 
Urundi. 

Le paragraphe 2 de l'article premier prévoit le principe 
de la participation de· l'employeur au fonctionnement de 
l'assurance-chômage. Les modalités de cette participation, 
seront précisées dans les articles subséquents et dans les 
arrêtés royaux pris en exécution de la loi. Aussi bien 
qu'aux employeurs belges, la loi s • applique aux employeurs 
étrangers qui occupent des salariés en Belgique, dans la 
Colonie ou dans le territoire du Ruanda-Urundi. 

ART. 2. 

als in dienst genomen onder beding van een II dienstcon 
tract >>, ten ware er bewezen werd dat zij niet onder het 
bevel of de leiding van hun werkgever staan. 
Alhoewel het bezoldigd leerlingenwerk onder het be 

ding valt van het contract van dienstverhuring, hebben 
wij het nuttig geoordeeld, bij een speciale bepaling, nauw 
keurig te vermelden dat het aan de verplichte verzekering 
is onderworpen, onder voorwaarde echter dat het in geld 
wordt bezoldigd. 
Het wetsontwerp bepaalt, bovendien, de bezoldiging. 

Door deze bepaling hebben wij er naar getracht de bezol 
diging in natura of in diensten uit te schakelen, daar deze 
wijze van bezoldiging zich te moeilijk tot contrôle leent. 
Opdat de bezoldiging voor deze wet in aanmerking zou 
kunnen komen, dient zij dus, ten minste gedeeltelijk, in 
geld te worden uitbetaald, wat nochtans geenzins zekere 
andere prestaties in natura of diensten uitsluit. 
Ten einde geen leemten in het toepassingsgebied van 

de wet te laten, omvat het ontwerp dat aan de Kamers is 
voorgelegd, niet enkel de personen die op Belgisch grond 
gebied verblijven, maar ook degenen die in de Kolonie of 
in Ruanda-Urundi hun diensten verhuren, met uitzondering 
van de inlanders. Talrijk zijn, inderdaad, de gevallen van 
landgenooten, die een verbintenis voor de Kolonie onder 
schreven en bij het verstrijken of het verbreken van hun 
contract, in de onmogelijkheid verkeeren een nieuwe be 
trekking te vinden. Daar zij het noodige contact met het 
moederland hebben verloren. zullen zij misschien meer 
dan anderen onder werkloosheid hebben te lijden. 
Vallen eveneens onder de wet, de loonarbeiders die in 

het buitenland werken, maar wier contract hetzij in Bel 
gië, hetzij in de Kolonie, of in Ruanda-Urundi werd afge 
sloten. 
Paragraaf 2 van artikel één voorziet het principe van de 

deelneming van den werkgever in de werking van de werk 
làosheidsverzekering. De modaliteiten van deze deelne 
ming zullen nauwkeurig bepaald worden in de volgende 
artikels en in de Koninklijke besluiten, tot uitvoering van 
deze wet gegeven. Zoowel als op Belgische werkgevers is 
de wet ook van toepassing op vreemde werkgevers die in 
België, in de Kolonie of op het grondgebied van Ruanda 
Urundi, loonarbeiders in dienst hebben. 

ART. 2. 

L'article 2 soumet aux dispositions de la loi, l'Etat, les 
provinces, les communes, les établissements publics et 
établissements d'utilité publique, de même que les per 
sonnes rémunérées par eux. 

Sont donc visés par cette disposition, outre les institu 
tions indiquées ci-dessus, tous agents, fonctionnaires, em 
ployés et préposés des dites institutions, y compris les tra 
vailleurs manuels, de même que toutes autres personnes 
qui, bien que n'étant pas à proprement parler au service 
de l'Etat ou de ces institutions, sont cependant rémunérés 
par eux. Les membres de l'ordre judiciaire, les militaires 
de carrière, les ministres des cultes sont inclus dans le 
champ d'application de la loi. 

Bij artikel 2 worden het Rijk, de provincies, de gemeen 
ten, de openbare instellingen en de instellingen van open 
baar nut, evenals de door hen bezoldigde personen, aan 
de bepalingen der wet onderworpen. 
Worden dus door deze bepaling, buiten de bovenver 

melde instellingen bedoeld: alle beambten, ambtenaars, 
bedienden en aangestelden van die instellingen, met inbe 
grip van de bandenarbeiders, zooals ook alle andere per 
sonen die, alhoewel zij niet eigenlijk in dienst van het Rijk 
of van deze instellingen zijn, toch door deze worden be 
zoldigd. De leden van de rechterlijke macht, de beroeps 
militairen, de bedienaars van de eerediensten vallen onder 
de toepassing van de wet. 
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La 1oi s'applique aux emplois permanents comme aux 
emplois temporaires ou auxiliaires. Il en est de même des 
emplois soumis à un stage pourvu que celui-ci soit rému 
néré. 
Toutefois, comme certaines dispositions de la loi ne 

pourront s'appliquer intégralement sans quelque difficulté 
aux institutions et personnes visées par le présent article, 
un arrêté royal devra prévoir des dérogations à ces dispo 
sitions et déterminer les conditions dans lesquelles la loi 
s'appliquera à ces catégories d'assujettis. 

ART. 3. 

De wet is op de vaste betrekkingen zoowel als op de 
tijdelijke en hulpbetrekkingen van toepassing. Hetzelfde 
geldt voor de betrekkingen waarvoor een stage wordt 
vereischt, ten minste indien deze bezoldigd is. 
Aangezien nochtans sommige bepalingen der wet niet 

zonder eenige moeilijkheid op de bij dit artikel bedoelde 
instellingen en personen algeheel toegepast zullen kunnen 
worden, zal een Koninklijk besluit afwijkingen van die 
bepalingen moeten voorzien en de voorwaarden moeten 
vastleggen waaronder de wet op die categorieën zal toe 
gepast worden. 

ART. 3. 

L'article 3 vise les salariés qui, domiciliés en Belgique, 
exercent leur activité professionnelle dans un pays limi 
trophe, soit comme frontaliers soit comme saisonniers, 

Les 11 frontaliers >> exercent cette activité dans les zones 
frontalières étrangères, tout en continuant à résider en Bel 
gique, où ils rentrent généralement chaque jour ou chaque 
semaine. Les « saisonniers >>, aux fins de l'article 3, sont 
des travailleurs qui quittent momentanément le pays pour 
occuper un emploi temporaire à l'étranger. 
Les accords conclus entre la Belgique et la France (4 juil 

let 1928 et 9 mai 1935) , la Belgique et les Pays-Bas (20 fé 
vrier 1933), la Belgique et l'Allemagne (JO mai 1935), 
en vue de réglementer les conditions de travail applicables 
aux frontaliers et aux saisonniers, ont d'ailleurs précisé 
le sens à donner à ces termes. 
L'assujettissement de· cette catégorie spéciale de salariés 

présente cette particularité qu'aucune contribution ne pour 
ra être perçue de leurs employeurs qui résident à l'étranger. 
Il en résultera que la part d'intervention de l'Etat sera 
relativement plus forte dans leur cas que dans celui des 
travailleurs visés aux articles précédents. Ceci nous paraît 1 
justifié à titre d'encouragement à la peine supplémentaire 
que comporte pour beaucoup de frontaliers l'occupation 
d'un emploi à l'étranger. Les exclure de l'assurance obli 
gatoire pourrait avoir pour effet fâcheux d'encourager le 
chômage dans les régions frontalières, alors que des em 
plois sont disponibles dans les pays limitrophes. 

Seront assujettis à l'assurance obligatoire non seulement 
les 11 frontaliers o ou <1 saisonniers >> belges domiciliés en 
Belgique, mais également les cc frontaliers )> ou cc saison 
niers n étrangers inscrits aux registres de la population en 
Belgique. 

Il appartiendra au Roi de déterminer dans quelles con 
ditions la loi s'appliquera à ces catégories de salariés, no 
tamment en ce qui concerne: le paiement des cotisations 
de l'assurance et le versement des indemnités. Des mesures 
de contrôle relatives au respect de l'obligation seront prises 
à l'occasion du renouvellement des cartes spéciales de 
« frontaliers >> ou de « saisonniers 1>. 
L · article 3 ne concerne pas les salariés frontaliers rési 

dant à l'étranger et occupés en Belgique, ceux-ci étant 
visés par l'article 1 •r. 

ART. 4. 

Artikel 3 beoogt de loonarbeiders die in België gedomi 
cilieerd hun arbeid verrichten in een aangrenzend land, 
hetzij als grensarbeiders, hetzij als seizoenarbeiders. 
De grensarbeiders arbeiden in de buitenlandsche grens 

.treek zonder daarom op te houden in België te verblijven, 
waar zij in algemeenen regel eiken dag of elke week terug 
keeren. De seizoenarbeiders, bij artikel 3 bedoeld, zijn 
arbeiders die het land tijdelijk verlaten om een tijdelijke 
betrekking in het buitenland waar te nemen. 

De accoorden afgesloten tusschen België en Frankrijk 
(4 Juli 1928 en 9 Mei 1935), België en Nederland (20 Fe 
bruari 1933), België en Duitschland ( 10 Mei 1935) tot vast 
stelling van de arbeidsvoorwaarden toepasselijk op de 
grens- en seizoenarbeiders, hebben die termen ten andere 
nauwkeurig omschreven. 

De verplichting van verzekering voor deze categorie van 
loonarbeiders vertoont deze particulariteit dat geen enkele 
contributie zal kunnen worden gevergd van de werkgevers 
die in het buitenland verblijven. ln hun geval zal de deel 
name van het Rijk betrekkelijk belangrijker zijn dan in 
het geval van de loonarbeiders in de vorige artikels be 
doeld. Zulks lijkt ons gewettigd als aanmoediging bij den 
supplementairen last die een betrekking in het buitenland 
voor tal van grensarbeiders medebrengt. Hen van de ver 
plichte verzekering uitsluiten zou voor gevolg kunnen heb 
ben de werkloosheid in de grensstreken in de hand te wer 
ken, dan wanneer er in de aangrenzende landen betrek 
kingen zouden beschikbaar zijn. 
Zullen aan de verplichte verzekering onderworpen zijn, 

niet alleen de Belgische «( grens- en seizoenarbeiders >> in 
België gedomicilieerd, maar ook de vreemde H grens- en 
seizoenarbeiders ll die ingeschreven zijn in de bevolkings 
registers in België. 
Aan den Koning is overgelaten de voorwaarden te be 

palen waaronder de wet op die loonarbeideis zal toegepast 
worden, namelijk wat betreft de betaling der bijdragen en 
de uitkeering der vergoedingen. Controlemaatregelen be 
treffende de naleving der verplichting zullen getroffen wor 
den bij gelegenheid van de vernieuwing der speciale kaar 
ten aan « grens- of seizoenarbeiders >> afgeleverd. 
Artikel 3 beoogt niet de grensarbeiders die in het buiten 

land verblijven en in België zijn tewerkgesteld. Deze vallen 
onder toepassing van artikel l . 

En vertu des dispositions de l'article 4, sous a), les 
domestiques et les serviteurs à gages, affectés au service 

ART. 4. 

Krachtens de bepalingen van artikel 4, onder a) zijn de 
dienstboden en het loontrekkend huispersoneel in dienst 
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personnel du maître ou de son ménage, ne sont pas soumis 
aux dispositions de la loi. 
Toutefois, ne doivent pas être compris dans l'exclusion, 

les concierges, les veilleurs de nuit, les messagers, garçons 
de courses el autres gens de service, les hommes de peines, 
les femmes à journée chargées du nettoyage des magasins 
et des bureaux, lorsque ces travailleurs ne sont pas attachés 
au service de la personne de l'employeur ou aux soins de 
son ménage, et sous réserve des dispositions sous f) et i) 
du présent article, relatives aux emplois accessoires et à 
ceux où le chômage n'est pas contrôlable. 

Le présent article b) excepte encore des dispositions de 
la loi, les salariés de l'industrie agricole, tout en laissant 
cependant au Roi la faculté d'en disposer autrement. Les 
salariés agricoles ayant été exclus jusqu'ici de l'assurance 
facultative, il ne paraît pas opportun de les assujettir, sans 
expérience préalable. à l'obligation. Maisces travailleurs 
seront encouragés par les disposition du chapitre li, à 
établir librement des caisses de chômage facultatives qui 
seront subsidiées par les pouvoirs publics. Après quelques 
années d'expérience, il appartiendra au pouvoir exécutif de 
décider s'il y a lieu d'étendre I'obligation d'assurance aux 
salariés agricoles ou à certains d'entre eux. Le pouvoir 
exécutif règlera aussi la situation immédiate, quant à l'obli 
gation d'assurance des salariés occupés, dans un emploi 
relevant en partie de l'agriculture et en partie d'une autre 
industrie. 

Sont encore soustraits à l'application de la loi c) les 
salariés d'une industrie à caractère saisonnier. Il appar 
tiendra au Roi de déterminer les industries qu'il faut ranger 
dans cette catégorie. Devront, en général. être considérées 
comme industries à caractère saisonnier, les industries ou 
les branches d'industries qui, dans leur ensemble, ne 
s'exercent que pendant une certaine période de l'année 
commençant et se terminant à une date plus ou moins 
précise. 
En dehors des u saisons » toute activité cesse dans les 

industries considérées et aucun emploi n'y reste disponible. 
Par contre, ne devraient pas être rangées dans les indus 
tries à caractère saisonnier, les industries soumises seule 
ment à un chômage saisonnier. Dans ces industries, la pé 
riode de travail est suivie généralement d'une période de 
ralentissement durant laquelle un certain nombre d'emplois 
sont cependant disponibles. C'est le cas pour l'industrie du 
bâtiment 1 'industrie des carrières, la mode, etc. 

li appartiendra également au pouvoir exécutif de fixer 
la durée de la période pendant laquelle toute activité de 
] 'industrie en cause devra cesser pour que celle-ci puisse 
être considérée comme saisonnière. 
Toutefois, la disposition prévue sous c) ne préjudicie en 

rien à la situation des travailleurs engagés le reste de l'an 
née dans une industrie non saisonnière et qui, de ce fait, 
se trouveraient assujettis à la loi. 

La présente loi ne s'applique pas davantage d) aux ap 
prentis-artisans soumis à un contrat contrôlé par le Gou 
vernement. Il s • agit ici du contrat réglementé par les dis po- 

van den meester of van zijn gezin niet aan de bepalirtgen 
van <le wet onderworpen. 
Zijn evenwel niet in de uitsluiting begrepen. : de huis 

bewaarders, de nachtwakers, de boodschappers, de loop 
jongens en andere leden van het dienstpersoneel, de sjou 
wers, de werkvrouwen voor het schoonmaken van winkels 
en kantoren in dienst genomen, wanneer deze lieden niet 
voor den persoonlijken dienst van den werkgever of van 
zijn gezin zijn aangeworven en onder voorbehoud van de 
bepalingen voorzien onder f) en i) van dit artikel, betref 
fende de bijkomende betrekkingen en de betrekkingen 
waarin de werkloosheid niet controleerbaar is. 

Bij dit artikel b) blijven nog buiten de bepalingen dezer 
wet, de loonarbeiders in den landbouw. Nochtans is het 
aan den Koning toegelaten daar anders over te beslissen. 
Aangezien de loonarbeiders in het landbouwbedrijf tot nu 
toe buiten de facultatieve verzekering stonden, schijnt het 
niet gepast ze, zonder voorafgaande proef, aan de ver 
plichting te onderwerpen. Maar deze arbeiders zullen bij 
de bepalingen van hoofdstuk Il aangemoedigd worden 
vrijelijk facultatieve werkloozenkassen in te richten, welke 
door de openbare machten zullen gesubsidieerd worden. 
Na enkele jaren ervaring, zal de uitvoerende macht er toe 
kunnen besluiten of het wenschelijk is de verzekerings 
verplichting tot de loonarbeiders in den landbouw of tot 
sommigen onder hen uit te breiden. De uitvoerende macht 
zal ook den onmiddellijken toestand regelen inzake de 
verplichting van verzekering voor de loonarbeiders die te 
werk zijn gesteld in een bedrijf, dat gedeeltelijk en tot den 
landbouw en tot een andere nijverheid behoort. 

Ook de loonarbeiders werkzaam in een seizoenbedrijf 
vallen buiten de toepassing van de wet c). De Koning 
zal de bedrijven die tot deze categorie behooren, moeten 
bepalen. Zullen doorgaans als seizoenbedrijven te be 
schouwen zijn, de bedrijven of de bedrijfstakken die in 
hun geheel slechts gedurende een deel van het jaar uitge 
oefend worden, met aanvang en einde op een min of meer 
juisten datum. 

Buiten de « seizoenen n houdt alle bedrijvigheid in de 
als zoodanig beschouwde bedrijven op en blijft er geen 
enkele betrekking beschikbaar. Zouden daarentegen niet 
bij de seizoenbedrijven in te deelen zijn, de bedrijven waar 
slechts seizoenswerkloosheid heerscht. ln deze bedrijven 
wordt de drukke periode doorgaans gevolgd door een pe 
riode van bedrijfsverslapping, gedurende dewelke toch een 
aantal betrekkingen beschikbaar blijven. Zulks is het geval 
voor de bouwbedrijven, de groeibedrijven, de modebedrij 
ven, enz. 

De uitvoerende macht zal ook den duur van den volle 
digen bedrijfsstilstand vast te stellen hebben, waardoor 
een bedrijf als seizoenbedrijf zal moeten beschouwd wor 
den. 

De onder c) voorziene bepaling doet nochtans geenszins 
afbreuk aan den toestand der arbeiders die gedurende het 
overige deel van het jaar in een bedrijf werken dat geen 
seizoenbedrijf is en die daardoor onder de toepassing van 
de wet zouden vallen. 

De wet is evenmin van toepassing d) op degenen die 
een ambacht leeren en onderworpen zijn aan een door 
de Regeering gecontroleerd contract. Hier wordt bedoeld, 
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sinons de l'arrêté ministériel du 15 novembre 1929, 
modifié par les circulaires ministérielles des 18 octobre 
1932 et 28 juin 1933. 

De même sont exemptées e) les personnes ayant avec 
l'employeur un lien de parenté ou d'alliance au dégré pré 
cisé par le Roi, à la condition toutefois que l'intéressé en 
ait fait la demande, et que celle-ci ait été agréée. Cette 
disposition vise les salariés occupés dans une entreprise 
familiale, lesquels, dans nombre de cas, ne seront jamais 
appelés à bénéficier de l'assurance, aucune indemnité ou 
allocation ne pouvant être accordée a un assuré vivant 
dans le ménage de son employeur. Son chômage serait, en 
effet, trop difficilement c01;trôlable. Cependant, si l'inté 
ressé estimait ne pas devoir faire usage de la faculté 
d'exemption que la loi lui confère, celle-ci lui serait auto 
matiquement applicable, et il serait tenu au paiement des 
cotisations; il en résulterait que, si par la suite, il chan 
geait d'emploi, il aurait acquis certains droits aux béné 
fices de l'assurance. 

Aux termes du même article 4 f),'la loi ne s'applique 
pas aux personnes exerçant un emploi à titre accessoire. 
Devront en général être considérés comme accessoires, les 
emplois ne comportant pas un nombre minimum d'heures 
d • occupation qui sera établi par le Roi. Tout emploi com 
portant ce minimum devra donc être considéré comme 
assurable. 

Les veilleurs de nuit, concierges, messagers, garçons de 
courses, hommes de peine, femmes à journée, seront, 
comme indiqué plus haut, en principe, assurables à la con 
dition que leurs prestations de travail comprennent le mi 
nimum prévu, quïls ne soient pas attachés au service per 
sonnel de leur employeur ou aux soins de son ménage, et 
que leur rémunération soit payée au moins partiellement 
en espèces. 

Nonobstant le critère indiqué plus haut, il appartiendra 
au Roi de déclarer accessoires toutes occupations qui 
seront reconnues telles au cours de l'application de la pré 
sente loi. 

Il y a lieu de ne pas confondre les emplois accessoires 
avec les emplois occasionnels ou intermittents, qui s'exer 
cent pendant un temps plus ou moins long de l'année soit 
à des époques régulières, soit d'une manière tout à fait 
irrégulière. Sous réserve de ce qui a été dit pour les sala 
riés saisonniers, sous c), ces emplois seront, en principe, 
couverts par le système d'assurance, quelle que soit la 
durée de l'engagement, si, par ailleurs les conditions d'as 
surabilité se trouvent remplies. La loi, en effet, reconnaît 
à tout travailleur le droit et lui impose même l'obligation 
d'être assuré dès le premier jour où il occupe un emploi. 
Devront, par conséquent, être assujettis à l'assurance, qui 
en avaient été exclus jusqu'à présent, les membres du per 
sonnel enseignant intérimaires et les facteurs sumumé 
[aires. 

het contract gereglementeerd bij de bepalingen van het 
ministerieel besluit van 15 November 1929, gewijzigd bij 
ministerieele circulaires 'Van 18 October 1932 ~n 28 Juni 
1933. 
Zijn eveneens vrijgesteld e), de personen die met een 

werkgever bloed- of aanverwantschap hebben, op den 
door den Koning te bepalen graad, onder voorwaarde 
evenwel dat de belanghebbende daarvoor een verzoek 
heeft ingediend en dit werd ingewilligd. Deze bepaling 
doelt op de loonarbeiders die in een familiale onderneming 
werken. Zij zullen in veel gevallen nimmer het voordeel 
van de verzekering kunnen genieten, daar er geen enkele 
vergoeding of tegemoetkoming kan worden · verleend aan 
een verzekerde die in het gezin van zijn werkgever leeft. 
De werkloosheid van dusdanigen persoon zou te moeilijk 
controleerbaar zijn. Indien nochtans de belanghebbende 
van meening is geen gebruik te moeten maken van de uit 
zondering welke de wet hem toekent, zal deze automatisch 
op hem worden toegepast en zal hij de bijdragen te be 
talen hebben, mei het gevolg dat, mocht hij later van 
betrekking veranderen, hij bepaalde rechten op de voor 
deelen der verzekering zou verworven hebben. 

Luidens hetzelfde artikel 4 f) is de wet niet toepasselijk 
op de personen die een betrekking als bijwerk uitoefenen. 
Zullen in het algemeen als· dergelijke betrekkingen dienen 
aangezien, deze welke niet een minimum aantal uren ar 
beid beslaan. Dat minimum zal door den Koning worden 
vastgesteld. 

Sont encore écartées du bénéfice de la loi, g), les per 
sonnes recevant une rente viagère de vieillesse. 

Il est bien évident que la présente disposition ne peut 

De nachtwakers, de huisbewaarders, de boodschappers, 
de loopjongens, de sjouwers en de werkvrouwen zullen, 
zooals boven werd aangeduid, in principe verzekerbaar 
zijn, onder voorwaarde dat hun werkprestaties het voor 
ziene minimum bereiken, dat zij niet in persoonlijken 
dienst van den werkgever of van zijn gezin zijn en dat hun 
bezoldiging ten minste gedeeltelijk in geld wordt uitge 
keerd. 
Ondanks voormeld criterium, zal de Koning elke bezig 

heid als bijwerk kunnen vaststellen, welke tijdens de toe 
passing van deze wet als dusdanig zal worden erkend. 

Er dient op gelet het bijwerk niet te verwarren met een 
toevallige of afwisselende bezigheid, welke in den loop 
van het jaar, gedurende min of meer langen tijd, hetzij op 
geregelde, hetzij op ongeregelde tijdstippen wordt uitge 
voerd. Onder voorbehoud van hetgeen onder c) voor de 
seizoenarbeiders werd gezegd, zal dit dienstbetoon in 
principe door het verzekeringsstelsel gedekt zijn, weik ook 
de duur van de verbintenis moge zijn, indien anderzijds 
aan de voorwaarden van verzekerbaarheid is voldaan. De 
wet kent inderdaad aan eiken arbeider het recht toe zich 
te verzekeren en legt hem zelfs de verplichting op ver 
zekerd te zijn van af den eersten dag dat hij te werk is 
gesteld. Dienen bijgevolg verzekeringsplichtig te zijn en 
waren er tot nu toe van uitgesloten : de tijdelijk aange 
stelde leden van het onderwijzend personeel en de surnu 
meraire postboden. 
Zijn ook nog van het voordeel van de wet uitgesloten, 

de personen die een ouderdomslijfrente ontvangen. 
Het is klaar dat deze bepaling er niet toe mag leiden 
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avoir pour conséquence de priver le bénéficiaire d'une 1 
rente viagère de vieillesse du droit de travailler. Elle signi- 

1 
fie seulement que le salarié occupant un emploi assurable 
cessera d'être assujetti, du jour ;ù il percevra une rente 
viagère de vieillesse à un titre quelconque ou, s'il s'agit 
d'un pensionné qui contracte un nouvel emploi assurable, 
qu'il ne sera pas soumis à l'assurance du chef de cet em 
ploi. Si l'exclusion des catégories ci-dessus semble créer 
une prime à l'emploi des travail1eurs âgés, rien ne permet 
de supposer qu'il en résultera un afflux de ceux-ci vers les 
emplois industriels. Les avantages qui pourraient résulter 
pour l'employeur de l'utilisation de vieux travailleurs pen 
sionnés sont, en effet, trop minimes, pour qu'il soit permis 
d'en tenir compte. Bien au contraire, la tendance sera tou 
jours de remplacer, par des travailleurs plus jeunes, les 
plus de soixante ans. Aussi, la loi ne saurait-elle assez en 
courager 1 'emploi des vieux travailleurs capables et dési 
reux de travailler malgré leur âge, car, de même que Je 
chômage entraîne le chômage, il est vrai aussi que l'emploi 
crée l'emploi. 

Sont également soustraits à l'application de la loi h), les 
travailleurs indigènes occupés dam; la Colonie ou dans le 
territoire du Ruanda-Urundi. 
Enfin, le présent projet i) a entendu ne pas couvrir les 

personnes exerçant un emploi où le chômage n'est pas con 
trôlable ou pour lequel les dispositions de la loi sont pra 
tiquement inapplicables. Il appartiendra au Roi de déter 
miner les catégories visées par la présente disposition. 
Pourraient notamment être compris dans l'exclusion, les 
travailleurs à domicile, sous réserve de l'admission de ces 
travailleurs ou de certains d'entre eux au bénéfice des dis 
positions du chapitre Il. 

Le pouvoir exécutif pourra aussi estimer opportun d • ex 
clure parmi les catégories d'emplois exceptés, pour cause 
d'impraticabilité de la loi, les emplois occupés par des 
salariés atteints d'une invalidité permanente réduisant leur 
capacité de travail dans une proportion élevée, par exem 
pie, des 2/3 (deux tiers). Une telle exception serait, en ef 
fet, justifiée par le fait qu'il serait inadmissible que l'obl. 
gation de payer des cotisations d'assurance-chômage vînt 
faire obstacle à l'emploi de tels travailleurs malheureux, 
alors qu'un tel emploi mérite d'être encouragé d'autant 
plus qu'il est difficile. 

ÄRT. 5. 

Trop grave est le problème du chômage des jeunes gem 
pour que, dans le projet actuel, on n'ait pas cru devoir y 
consacrer des dispositions spéciales. 
On ne saurait assez souligner la situation morale lamen 

table des jeunes chômeurs privés de ressources. L'harmo 
nie des familles s'en trouve menacée. Aussi, importe-t-i] 
que les jeunes gens puissent s'assurer contre le chômage. 

iemand, die een ouderdoms1ijfrente geniet, van het recht 
te berooven nog te werken. Zij bedoelt enkel dat de loon 
trekkende, in een verzekerbare betrekking tewerkgesteld, 
zal ophouden onder de toepassing van de wet te vallen, 
van af den dag waarop hij, ten gelijk welken titel, een 
ouderdomslijfrente zal genieten of zoo het een gepension 
neerde betreft, die een nieuwe verzekerbare betrekking 
aanvaardt, dat hij niet uit hoof de van die betrekking aan 
de verzekering zal onderworpen worden. Zoo de uitslui 
ting van bovenvermelde categorieën een premie aan de 
tewerkstelling van oudere arbeiders schijnt mede te bren 
gen, laat echter niets toe te veronderstellen dar daaruit een 
toevoer van ouderen naar nijverheidsbetrekkingen zal vol 
gen. De voordeelen welke de 'f'erkgever zou kunnen vin 
den door het in dienst nemen van gepensionneerde arbei 
ders zijn inderdaad te gering opdat daarmee rekening zou 
kunnen worden gehouden. Er zal, integendeel, altijd een 
strekking bestaan de arbeiders van boven de zestig jaar, 
door jongere krachten te vervangen. Daarom kan de wet 
niet genoeg de tewerkstelling aanmoedigen van oude, be 
kwame arbeiders die, ondanks hun leeftijd, nog verlangen 
te werken, want, zoowel als werkloosheid nieuwe werk 
loosheid baart, is het ook waar dat uit het eene werk ander 
werk ontstaat. 

Vallen eveneens buiten de toepassing van de wet h) de 
in de Kolonie of op het grondgebied van Ruanda-Urundi 
tewerkgestelde inlandsche arbeiders. 
Ten slotte is het de bedoeling van het huidig ontwerp i). 

de personen niet tot de verzekering toe te laten wier werk 
loosheid niet controleerbaar is of waarop de bepalingen 
der wet practisch niet kunnen toegepast worden. Het be 
hoort den Koning de door deze bepaling bedoelde catego 
rieën vast te stellen. Zouden, namelijk, in de uitsluiting 
kunnen begrepen worden : de thuisarbeiders, onder voor 
behoud deze arbeiders of sommigen onder hen met het bij 
de bepalingen van hoofdstuk li voorziene voordeel te be .. 
gunstigen. 

De uitvoerende macht kan het ook gepast oordeelen, on 
der de uitzonderingen wegens onuitvoerbaarheid van de 
wet, de betrekkingen uit te sluiten van loonarbeiders die 
door een blijvende invaliditeit zijn getroffen, waardoor hun 
werkvermogen in hooge mate wordt verminderd, b. v. de 
2/3 (twee derden). Dergelijke uitzondering zou haar recht 
vaardiging vinden in het feit dat het onaanneembaar zou 
zijn, door de verplichting van het betalen der bijdragen 
voor de werkloosheidsverzekering, een hinderpaal te zien 
oprijzen tot de tewerkstelling van dergelijke ongelukkige 
arbeiders, dan wanneer dergelijk dienstbetoon, aangezien 
het lastiger is, dient aangemoedigd te worden. 

ART. S. 

Het vraagstuk van de werkloosheid der jongelieden is te 
gewichtig om er in dit ontwerp geen bijzondere bepalingen 
aan te wijden. 

Men zal nooit genoeg kunnen drukken op den treurigcn 
zedelijken toestand van de jonge werkloozen die van alle 
hulpmiddelen verstoken zijn. Het familieleven wordt er 
door bedreigd. Het is dan ook noodig dat de jonge lieden, 
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avant même que commence pour eux la vie productive. 
Le cas est fréquent, en effet, où, à la fin de la scolarité. 
aucune possibilité de travail ·ne leur est ouverte. 

L'article 5 stipule donc que les jeunes gens qui fréquen 
tent régulièrement un établissement d'enseignement pro 
fessionnel, d'enseignement secondaire ou d'enseignement 
supérieur ou qui font dans un établissement ou entreprise 
quelconque un apprentissage ou un stage non rémunérés, 
peuvent être admis, dans des conditions arrêtées par le 
Roi, à cotiser volontairement à l'assurance obligatoire con 
tre le chômage. Il est à noter que le privilège accordé aux 
jeunes gens par le présent article est purement facultatif 
En conséquence, n'en useront sans doute pas maints étu 
diants de l'enseignement supérieur ou autre qui ne se des 
tinent pas à un emploi salarié, ou qui se croiraient en éta 
de se garantir eux-mêmes contre le risque de chômage ù 
envisager. Bénéficient également de - la même faculté, Ic 
jeunes apprentis ne recevant aucune rétribution en espèces 
lesquels ne sont pas obligatoirement assujettis à la présente 
loi, ainsi que les jeunes gens accomplissant un stage nm, 
rémunéré dans un établissement ou une entreprise quel 
conque. 

CHAPITRE Il. 

De l'assurance facultative. 

ART. 6. 

L'article 6 prévoit l'établissement d'un régime de sub 
ventions à l'égard des caisses de chômage qui pourront 
être constituées volontairement par des salariés exclus de 
l'assurance obligatoire. Ces subventions seront versées aux 
dites caisses par l'Office national du placement et du 
ch&mage, à charge du Fonds national de chômage, et clans 
des conditions qui seront déterminées par le pouvoir exé 
cutif. Comme sous l'empire de la législation actuelle, pour 
bénéficier des avantages du présent article, les caisses de 
chômage devront avoir été préalablement agréées par le 
Ministre compétent, sur avis de l'Office 'National du Pla 
cement et du Chômage. Ne pourront être admises à l'a 
gréation que les caisses offrant toutes garanties de bonne 
administration. A l'opposé du système actuel, il ne serait 
plus question d'envisager la prise en charge des caisses 
déficitaires. La responsabilité des caisses en sera considé 
rablement accrue, chacune d'elles se trouvant dans l' obli 
gation de faire face à ses engagements à l'aide des som 
mes dont elle dispose. Les dépenses devront donc être ajus 
tées aux ressources. Le système nouveau pourra cepen 
dant envisager des subventions qui, tout en étant limitati 
ves, pourront être plus larges que celles qui sont octroyées 
actuellement indépendamment de la prise en charge. En 
temps de crise des subve~tions majorées pourraient même 
être accordées. Il y a tout lieu d'espérer que les salariés 
agricoles, les ouvriers à domicile. useront largement de la 
faculté accordée par la loi. Les organisations profession 
nelles se développant de jour en jour, il leur sera de plus 
en plus facile de fonder, sur les possibilités de contrôle 

voordat hun productief leven begint, zich tegen werkloos 
heid kunnen verzekeren. Het komt inderdaad vaak voor 
dat er voor hen, bij het verlaten der school. geen enkele 
mogelijkheid bestaat eenig werk te vinden. 

Artikel 5 bepaalt dus dat het aan de jonge Iieden die 
~·eregeld in een inrichting voor vakonderwijs, voor mid2cl · 
baar of hooger onderwijs de leergangen volgen of die ,,., 
een inrichting of bij gelijk welke onderneming een niet be 
zoldigden proeftijd volbrengen, onder de door den Koning 
bepaalde voorwaarden kan toegestaan worden. vrijwilli« 
bij te dragen tot de verplichte verzekering tegen werkloos 
heid. Er dient aangestipt dat het voorrecht, door dit artikel 
aan de jonge lieden toegestaan, louter facultatief is. Vele 
studenten uit het hooger of een ander onderwijs, die zich 
niet tot een bezoldigde betrekking bestemmen of zich in 
staat achten zich zelf tegen eventueele werkloosheid te 
waarborgen, zullen bijgevolg van die mogelijkheid maar 
weinig gebruik maken. Komen eveneens voor die mo-re 
liikheid in aanmerking, de leerjongens die geen enkele he 
zoldig-ing in geld ontvangen en diensvolgens niet aan deze 
wet zijn onderworpen, alsmede de jonge lieden die een niet 
hezoldigden proeftijd doormaken in een of andere inrichtin+ 
of onderneming. 

HOOFDSTUK II. 

Van de facultatieve verzekering, 

ÄRT. 6. 

Artikel 6 voorziet het invoeren van een subsidiestelsel 
Len vcordeele van de werkloozenkassen welke vrijwillig 
kunnen ingericht worden door loonarbeiders, die van de 
verplichte verzekering zijn uitgesloten. Deze toelagen zul 
len door den Nationalen Dienst voor Arbeidsbemiddeling 
en Werkloosheid aan bedoelde kassen, ten bezware van 
het Nationaal Werkloozenfonds en onder de voorwaarden 
door de uitvoerende macht te bepalen, gestort worden. 
Evenals onder het stelsel van de huidige wetgeving, zullen 
de werkloozenkassen, om het voordeel van dit artikel te 
genieten, voorafgaandelijk door den bevoegden Minister. 
op advies van den Nationalen Dienst voor Arbeidsbemid 
deling en Werkloosheid, moeten zijn aangenomen gewor 
den. Slechts de kassen die voor een degelijk beheer kun 
nen instaan, zullen voor de aanneming in aanmerking 
kunnen komen. ln tegenstelling met het huidig stelsel zou 
er geen sprake meer van zijn de uitgeputte kassen ten laste 
te nemen. De verantwoordelijkheid der kassen zal er aan 
zienlijk door vergroot zijn, aangezien elke dezer voor de 
verplichting zal staan met de sommen, waarover zij be 
schikt, haar verbintenissen na te komen. De uitgaven zul 
len dus aan de inkomsten moeten aangepast worden. Bij 
de toepassing van het nieuwe stelsel kunnen er echter toe 
lagen beoogd worden welke, alhoewel beperkt, aanzien 
lijker zullen kunnen zijn dan deze die thans los van de 
tenlasteneming worden verleend. ln crisistijd zouden er 
zelfs verhoogde subsidies kunnen uitgekeerd worden. Het 
is te hopen dat de loonarbeiders uit den landbouw en de 
thuisarbeiders ruimschoots gebruik zullen maken van de 
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' mutuel qu'offrent ces organisations, des caisses de chô 
mage. C'est d'ailleurs l'expérience qui aura été faite dans 
ce régime qui pourra déterminer le pouvoir exécutif à faire 
usage de la faculté que lui confère l'article 4 b) à l'égard 
des salariés agricoles, ou à faire rentrer dans le champ 
d'application de l'assurance obligatoire d'autres catégories 
de salariés qui en auraient été exclus en vertu de l' arti 
cle 4 i). 

CHAPITRE lil. 

De l'organisation de I'assurance 
et du Fonds national de chômage. 

SECTION 1. - De _ I' organisme d'assurance. 

ART. 7. 

Cet article dispose que l'organisation de l'assurance 
chômage ainsi que, d'une manière générale, l'application 
de toutes dispositions de la présente loi, sont confiées à 
l'Office national du placement et du chômage, qui, de 
puis deux ans, administre avec succès l'assurance facul 
tative. 

L • article prévoit ensuite la détermination, par arrêté 
royal délibéré en Conseil des Ministres, d'un nouveau sta 
tut de l'Office national du placement et du chômage. 

Cette méthode a été adoptée parce qu'il convient de 
réserver au pouvoir exécutif la faculté de modifier, à la lu 
mière de l'expérience, la constitution et les règles de fonc 
tionnement de cet office autonome, sans qu'il soit toute 
fois question de supprimer le principe même de ~ette au 
tonomie. 
La mise en vigueur du nouveau statut de l'Office em 

portera abrogation des arrêtés royaux des 27 juillet 1935 et 
23 août 1935. Cette disposition doit obligatoirement figurer 
dans le texte même de la loi. Seule une loi peut, en effet, 
prononcer l'abrogation des dits arrêtés, ceux-ci ayant été 
pris en vertu de la loi du 31 juillet 1934, prorogée et com 
plétée par ce Hes du 7 décembre 1934, du 15 mars et du 
30 mars 1935, attribuant. au Roi. certains pouvoirs en vue 
du redressement économique et financier et de l'abaisse 
ment des charges publiques, 

mogelijkheid die hun door de wet wordt geboden. Aange 
zien de beroepsorganisaties van dag tot dag grootere uit 
breiding nemen, zal het hun meer en meer gemakkelijk 
zijn, op grond van de onderlinge contrôle-mogelijkheden 
welke zij bieden, werkloozenkassen te stichten. Het is 
trouwens de in dit domein opgedane ondervinding, die de 
uitvoerende macht er toe zal kunnen brengen, gebruik te 
maken van het recht haar bij artikel 4 b) ten opzichte van 
de loonarbeiders in den landbouw verleend of in het do 
mein van de verplichte verzekering andere categorieën van 
bezoldigden op te nemen, die er krachtens artikel 4 i) 
zouden van uitgesloten zijn geworden. 

HOOFDSTUK Ill. 

V an de inrichting der verplichte verzekering 
en van het Nationaal Werkloozenfonds. 

SECTIE 1. - Van de verzekeringsinstelling. 

ART. 7. 

ÁRT. 8. 

Nous avons cru devoir consacrer un article spécial à trois 
attributions plus particulièrement importantes de l'Office, 
à savoir : 1 °l'administration du Fonds national de chômage. 
créé aux termes de l'article 9 de la présente loi; 2° l' orga 
nisation du Service public du placement, prévu à la sec- 

Bij dit artikel wordt beslist dat de inrichting van de ver 
zekering tegen werkloosheid, alsmede in het algemeen, de 
toepassing van al de bepalingen van deze wet, worden 
toevertrouwd aan den Nationalen Dienst voor Arbeids 
bemiddeling en Werkloosheid, die sedert twee jaar met 
voordeel de facultatieve verzekering beheert. 
Het artikel voorziet vervolgens de vaststelling, bij in den 

Ministerraad overlegd Koninklijk besluit, van een nieuw 
statuut voor den Nationale Dienst voor Arbeidsbemidde 
ling en Werkloosheid. 
Deze methode werd aangenomen omdat het betaamt 

aan de uitvoerende macht de bevoegdheid voor te behou 
den in het licht der ondervinding, de inrichting en de werk 
regeling van dien zelfstandigen dienst te wijzigen, zonder 
dat er evenwel sprake van weze het principe zelf van die 
autonomie op te heffen. 
Het van kracht worden van het nieuw statuut van den 

Dienst zal de intrekking van de Koninklijke besluiten van 
2ï Juli 1935 en v;_i{,'23 Augustus 1935 ten gevolge hebben. 
Deze bepaling dient noodzakelijkerwijze in den tekst zeil 
van de wet opgenomen te worden. Slechts een wet kan in 
derdaad de intrekking van ,de bedoelde besluiten bevelen, 
daar deze gegeven werden krachtens de wet van 31 Juli 
1934, verlengd en aangevuld bij deze van 7 December 1934, 
15 Maart en 30 Maart 1935, waarbij aan den Koning be 
paalde machten werden toegekend met het oog op het eco 
nomisch en financieel herstel en de vermindering van de 
openbare lasten. 

ART, 8. 

Wij hebben gemeend een speciaal artikel te moeten wij 
den aan drie bijzonder belangrijke bevoegdheden van den 
Dienst, te weten: 1° het beheer van het Nationaal Werk 
loozenfonds, krachtens artikel 9 van deze wet tot stand ge 
bracht; 2° de inrichting van den Openbaren dienst voor 
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tion VI du présent chapitre, ainsi que le Fonctionnement de 
ce dernier; J·• la surveillance des caisses d'assurance facul 
tative prévues au chapitre II ainsi que des caisses de chô 
mage maintenues dans le sein même de l'assurance obliga 
toire en vertu de la section lil du présent chapitre. 

SF.:CTION Il. ..:.... Du Fonds nailonol de Chômage. 

ART. 9. 

L'article 9 vise la constitution d'un Fonds national de 
chômage ou seront recueillis tous les versements des em 
ployeurs et des salariés, et la contribution annuelle de 
l'Etat. De ce même Fonds. viendront toutes les indemnité!" 
ou allocations versées aux chômeurs. ainsi que les subven 
tions accordées aux caisses de chômage qui se seront con 
stituées en vertu des dispositions du chapitre Il de la loi. 
Le Fonds subviendra également au fonctionnement du Ser 
vice public du placement, prévu à la section VI du présent 
chapitre et, éventuellement, subventionnera les caisses de 
chômage prévues à la section lil, en raison des frais d'ad 
ministration qui résulteront des charges qui leur sont con 
fiées par la présente loi. Il assumera enfin tous autres 
frais que comportera l'application de la loi. 

Le Fonds national de chômage sera administré par l'Ol 
fice national du placement et du chômage. 

ÂRï. 10. 

Dans l'esprit de la loi. la charge de l'Etat devra être à 
peu près égale d'une année à l'autre, et, par conséquent, i1 
serait souhaitable qu'une somme à peu près constante fû! 
inscrite au budget. D'autre part, afin de garantir le main 
tien d'un juste rapport entre les versements de l'Etat et le~ 
contributions des employeurs et des salariés, la loi prévoit 
que les premiers devront toujours être au moins égaux au 
total atteint par les secondes au cours de l'année précé 
dente, sans préjudice de la faculté qu' ori ne saurait enlever 
aux Chambres Législatives de déroger occasionnellement 
à une telle disposition par les lois de finances fixant le bucl 
get de l'Etat. 

D'après le relevé des dépenses faites depuis une quin 
zaine d'années ( 11) et compte tenu des considérations expo 
sées plus haut, il serait sage d' envisager l'mscription au 
budget d'un crédit annuel de SOQ millions de fr. Il paraît 
actuellement probable que cette somme. ajoutée au produit 
des versements obligatoires des assurés et de leurs em 
ployeurs, permettra, dès le début, à moins que la situation 
économique ne devienne plus mauvaise, de constituer une 
réserve en prévision de l'éventualité d'une nouvelle crise 

(1) Voir le premier rapport du Ccmmtssaire royal pour l'étude du 
problème du chômage. 

Arbeidsbemiddeling voorzien bij sectie VI van dit hoofd 
stuk, alsmede de werking er van ; 3° het toezicht op de bij 
hoofdstuk IJ voorziene facultatieve verzekeringskassen, als 
mede op de werkloozenkassen die, krachtens sectie lil van 
dit hoofdstuk, in den schoot zelf van de verplichte verze 
kering worden gehandhaafd. 

SECTIE. Il. - Van het Nationaal WerkloozenJonds. 

ART. 9. 

Artikel 9 voorziet de inrichting van een Nationaal \Verk 
loozenfonds waar al de stortingen van de werkgevers en de 
loonarbeiders, alsmede de jaarlijksche Rijkscontributic 
worden samengebracht. Uit dit zelfde Fonds zullen al de 
aan de werkloozen uitgekeerde vergoedingen of tegemoet 
komingen worden genomen, alsmede de toelagen verleend 
aan de werkloozenkassen, welke krachtens de bepalingen 
van hoofdstuk Il van de wet zullen ingericht worden. Het 
Fonds zal eveneens voorzien in de werking van den Open 
baren dienst voor Arbeidsbemiddeling, voorzien bij Sec 
tie VJ van dit hoofdstuk en, eventueel. zàl het toelagen ver 
leenen aan de bij Sectie III voorziene werkloozenkassen, 
voor de bestuurskosten die uit de hun bij deze wet toever 
trouwde opdrachten zullen voortvloeien. Het zal. ten slotte, 
alle andere kosten dragen welke de toepassing van deze 
wet zal vergen. 
Het Nationaal Werkloozenfonds zal bestuurd worden 

door den Nationalen Dienst voor Arbeidsbemiddeling en 
Werkloosheid. 

ÄRT. 10. 

Naar den geest van de wet, moet de last voor het Rijk 
van het eene jaar tot het andere, ongeveer dezelfde zijn en 
bijgevolg ware het te wenschen dat er een ongeveer onve 
randerlijke som op de begrooting werd ingeschreven. Om, 
bovendien, een juiste verhouding te verzekeren tusschen de 
Rijksbijdragen en de stortingen van de werkgevers en van 
de loonarbeiders, voorziet de wet dat de Rijksbijdragen 
steeds ten minste gelijk moeten zijn aan het totaal van de 
stortingen door werkgevers en ~erknemers in den loop 
het vorige jaar gedaan, onverminderd het recht dat aan de 
Wetgevende Kamers niet zou kunnen ontnomen worden. 
hii gelegenheid. door de financiewet welke de Rijksbegroo 
tinq- vaststelt, van dergelijke bepaling af te wijken. 
Volcens de gegevens van de uitgaven, gedurende de laat 

ste vijftien jaren (1) gedaan en rekening houdende met de 
hooger aangehaalde beschouwingen, zou het verstandig 
zijn de inschrijving op de begrooting te overwegen van een 
[aarliiksch krediet van 500 millioen frank. Het lijkt thans 
waarschijnlijk dat deze som, gevoegd bij de verplichte bii 
dragen van de verzekerden en hun werkgevers, van het be 
qin af zal toelaten, tenware de economische toestand ver 
slechtte, een reserve aan te leggen met het oog op een even- 

( 1) Zie het eerste veralag van den Koninklijken Commissaris voor de 
studie van het vraagstuk der Werkloosheid. 
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économique grave. Aussitôt que cette réserve sera estimée 
suffisante, il appartiendra au Parlement de réduire la 
charge de l'Etat qui sera déterminée par les lois de finan 
ces. Le crédit inscrit au budget sera versé mois par mois 
à l'Office national du placement et du chômage. 

ART. ll. 

L'article 11 stipule que la réserve du Fonds national de 
chômage qui résultera, à la fin de chaque exercice annuel, 
de l'excédent des recettes sur les dépenses, sera déposée 
en compte courant à la Banque Natiönale. Cette mesure; 
,;' impose pour des raisons de politique économique. 

Le Commissaire royal pour l'étude du problème du chô 
mage s'est à ce sujet prononcé comme suit: u La dite ré 
)) serve, en effet, se constitue et se développe en période 
H d'essor pour se consommer en période de dépression. 
1) Or, si d'une façon quelconque on la plaçait à intérêt. il 
" en résulterait que l'assurance-chômage contribuerait à 
" donner au marché de l'argent des facilités de crédit en 
" période d'expansion, alors qu'une sage politique con 
" seillerait aux pouvoirs publics de réagir contre une exa 
J> gération des facilités de crédit. Après quoi, il faudrait, 
)> au contraire, procéder à des réalisations massives, pour 
n payer les prestations de chômage aux époques de dé 
n pression, alors qu'il importerait de donner plus d'aisan 
n ce au crédit. On voit donc qu'une telle pratique condui 
n rait l'institution d'assurance-chômage à amplifier plu 
n tôt qu'à contrarier les fluctuations du cycle économique, 
>• à aggraver le chômage plutôt qu'à le restreindre. C'est 
,, pour éviter cet inconvénient majeur qu · à été préconisé 
>J le dépôt en or de la réserve à la Banque Nationale. Ce 
·11 faisant, l'institution d'assurance-chômage renoncera à 
n tout revenu d'intérêt sur sa réserve; mais elle y gagnera 
n de contribuer à une politique de prévention du chômage 
,, en réservant au plein sens du mot, pendant les périodes 
n d'essor économique, un potentiel d'achat qui ne sera 
n tra~sformé en pouvoir d'achat effectif sous la forme de 
,, prestations de chômage que pendant les périodes de dé 
" pression. n 

tueel nieuwe economische crisis. Zoodra deze reserve vol 
doende zal worden geacht, kan liet Parlement de Rijksbij 
drage verminderen welke door de financiewet zal worden 
vastgesteld. Het krediet op de begrooting ingeschreven, zal 
maand voor maand aan den Nationalen Dienst voor Ar 
beidsbemiddeling en Werkloosheid gestort worden. 

ART. 11. 

Bij artikel 11 wordt bepaald dat de reserve van het Na 
tionaal Werkloozenfonds, op het einde van elk dienstjaar 
als overschot van de ontvangsten op de uitgaven verwezen 
lijkt bij de Nationale Bank in loopende rekening zal gede 
poneerd worden. Deze maatregel dringt zich op om redenen 
van economische politiek. 

De Koninklijke Commissaris voor de studie van het 
vraagstuk der werkloosheid heeft te dien aanzien het vol 
gende verklaard ; 1, Die reserve wordt gevormd en uitge 
» breid in periode van heropleving en voorspoed en wordt 
u gebruikt in periode van depressie. Indien zij op een of 
11 andere wijze belegd werd tegen intrest, dan zou zulks 
» voor gevolg hebben de werkloosheidsverzekering, in pe 
n riode van expansie, er toe doen bij te dragen aan de 
1) geldmarkt credietfaciliteiten te verleenen, dan wanneer 
n een wijs beleid de openbare machten zou aanraden te 
H gen overdreven faciliteiten te reageeren. Daarentegen 
u zou men achteraf in groote mate moeten realiseeren om, 
» gedurende de perioden van depressie de werkloozenuit 
n keering te kunnen uitbetalen, dan wanneer juist het ere 
>> diet gemakkelijker zou moeten kunnen verleend wor 
H den. Men ziet dat een dergelijke practijk de werkloos 
u heidsverzekering er toe zou brengen de fluctuaties in 
» den economischen cyclus te vergrooten veeleer dan ze 
» tegen te houden, en de werkloosheid te vermeerderen in 
)1 plaats van ze te verminderen.Om dat belangrijk bezwaar 
» te voorkomen, raden wij aan in de wet te voorzien, 
11 dat de reserve van het Nationaal Werkloozenfonds in 
>) goud zal worden omgezet en in dien vorm bij de Natio 
n nale Bank zal worden gedeponeerd. Door aldus te han 
» delen zal de werkloosheidsverzekering afstand doen van 
:1 iederen intrest op haar reserve, maar zij zal er bij win 
n nen door mede te werken aan een politiek tot voorko 
n ming van werkloosheid door tijdens de jaren van econo 
n mischen bloei, een potentieel aan koopkracht te reser 
n veeren in de volle beteekenis van het woord, die eerst 
n in perioden van depressie in werkelijke koopkracht zal 
n worden omgezet onder den vorm van uitkeering bij 
" werkloosheid. >J 

On notera que par le dépôt en compte courant de ses 
réserves, le Fonds national de chômage constituera, aussi 
bien que par le dépôt en or, un élément stabilisateur de la 
conjoncture. car un compte courant à la Banque Nationale, 
en vertu même de ses statuts et de la loi monétaire, vaut 
un dépôt or. 

Le deuxième alinéa de l'article réserve au Conseil des 
Ministres la faculté, sur avis conforme du Comité de Di 
rection de la Banque Nationale, de donner à la réserve du 1 
Fonds national de chômage une autre forme de placement. , 
C'est la seule éventualité où l'administration du Fonds na- 

Men zal opmerken dat, met het deposito van de reserves 
in loopende rekening, het Nationaal Werkloozenfonds, 
zoowel als met de belegging in goud, een element tot sta 
biliseering van de conjunctuur zal vestigen, vermits een 
loopende rekening bij de Nationale Bank, krachtens dezer 
statuten en de muntwet, een deposito in goud waard is. 

Bij het tweede lid van het artikel wordt aan den Minis 
terraad de mogelijkheid gelaten om, op eensluidend ad 
vies van het Bestuurscomité der Nationale Bank, aan de 
reserve van het Nationaal Werkloozenfonds een anderen 
vorm van belegging te geven. Het is het eenig mogelijk 
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tional de chômage échappe à l'autorité autonome de l'Of 
fice national du placement et du chômage, ainsi qu'il est 
prévu à l'article 8. 

SECTION li!. - Des Caisses de Chômag«. 

ÄRT. 12. 

Voulant tenir compte des services rendus par les caisses 
de chômage agréées sous le régime de l'assurance faculta 
tive, le présent projet de loi consacre leur intervention dans 
l'administration du système d'assurance obligatoire. 

L'article 12 prévoit la faculté pour les salariés assujettis 
à la loi de créer des caisses de chômage qui seront char 
gées : l 0 de la perception des cotisations de leurs affiliés, 
à moins qu'elles renoncent elles-mêmes à l'exercice de 
cette fonction; 2° du paiement à ces derniers des presta 
tions pécuniaires de l'assurance; 3" de toute autre fonction 
qui pourrait leur être attribuée par le Roi. 

Pour jouir des prérogatives que 'leur confère la loi, ces 
caisses devront être préalablement agréées par le Ministre 
compétent. li appartiendra au Roi de déterminer les con 
ditions d'agréation. Ces conditions qui, par exemple, ne 
permettront d'agréer que les caisses groupant un certain 
minimum de membres, seront libérales, de manière à fa 
ciliter l'intervention des caisses de chômage, en sauvegar 
dant toutefois toutes les garanties nécessaires d'une bonne 
administration. 

Pourront s'affilier aux dites· caisses, non seulement les 
salariés assujettis à la loi, mais encore les jeunes gens Iré- I 
quentant régulièrement un établissement d'enseignement 
professionnel, d'enseignement secondaire ou d'enseigne 
ment supérieur ou qui font, dans un ·établissement ou une 
entreprise quelconque un apprentissage ou un stage non 
rémunérés. 

ÄRT. 13. 

Les caisses de chômage prévues à l'article précédent se 
ront revêtues de la personnalité juridique et seront, par 
conséquent, bien distinctes, en droit, de toute organisation 
auprès de laquelle elles pourraient être constituées. Elles 
seront, comme les caisses actuelles, soumises au contrôle 
de l'Office national du placement et du chômage qui, lui 
même, se trouve placé sous la gestion d'une commission 
paritaire de représentants des employeurs et des travail 
leurs. 
Les Caisses de chômage seront tenues de déposer une 

caution au Fonds national de chômage pour garantie de 
leur gestion. En contre-partie, elles recevront de l'Office, 
à charge du Fonds national de chômage, les sommes néces 
saires au paiement des prestations dues à leurs membres 
chômeurs. 
L~ Roi déterminera le montant de la caution à déposer, 

ainsi que toutes autres conditions d'application du présent 
article. · · 

geval waarin het beheer van het Nationaal Werkloozen 
fonds aan het bij artikel 8 voorzien zelfstandig gezag van 
den Nationalen Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Werk 
loosheid wordt onttrokken. 

SECTIE lil. - V on de W er~loozenkossen. 

ART. 12. 

Met inachtneming van de diensten welke de aangeno 
men werkloozenkassen onder het stelsel van de facultatie 
ve verzekering hebben bewezen, wordt bij dit wetsont 
werp de tusschenkomst van die kassen in het beheer van 
het stelsel van verplichte verzekering gehandhaafd. 
Artikel 12 voorziet de faculteit voor de onder de wet 

vallende loonarbeiders, werkloozenkassen te stichten die 
er mee zullen belast worden : 1 • de bijdragen van hun le 
den te innen, tenzij zij zelf van het uitoefenen van die 
functie afzien; 2"' de geldelijke uitkeeringen van de verze 
kering aan hun leden uit te betalen; 3• elke andere functie 
waar te nemen welke hun door den Koning zou kunnen 
toevertrouwd worden. 
Om de hun bij de wet toegekende voorrechten te kunnen 

genieten, zullen die kassen eerst door den bevoegden Mi 
nister moeten aangenomen worden. De aannemingsvoor 
waarden zijn door den Koning te bepalen. Die voorwaar 
den die, bij voorbeeld, slechts de aanneming van de kas 
sen met een minimum aantal leden zullen toelaten, zullen 
ruim worden opgevat, derwijze dat de tusschenkomst van 
de werkloozenkassen gemakkelijk wordt gemaakt, met 
vrijwaring evenwel van alle noodige waarborgen van een 
goede administratie. 
Niet alleen de onder de wet vallende loonarbeiders, 

maar ook de jongelieden die regelmatig de lessen volgen 
in een inrichting voor vakonderwijs, voor middelbaar of 
voor hooger onderwijs, of die in een of andere inrichting 
of onderneming zonder bezoldiging een leertijd of een 
proeftijd doormaken, zullen zich bij die kassen mogen 
aansluiten. 

ART. 13. 

De bij het vorig artikel bedoelde werkloozenkassen zul 
len rechtspersoonlijkhE;id bezitten en bijgevolg in rechten 
zich wel onderscheiden van elke organisatie waarbij zij 
zouden kunnen ingesteld zijn. Gelijk de huidige kassen, 
zullen zij onder de controle staan van den Nationalen 
Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Werkloosheid die 
zelf onder het beheer is geplaatst van een paritaire com 
missie van vertegenwoordigers van werkgevers en van 
werknemers. 
De Werkloozenkassen zullen bij het Nationaal Werk 

loozenfonds een borgsom moeten storten als waarborg voor 
hun beheer. Als tegenwaarde zullen zij van den Dienst, 
ten bezware van het Nationaal Werkloozenfonds, de neo 
dige sommen ontvangen voor de uitbetaling van de aan 
hun werklooze leden verschuldigde uitkeeringen. 

De Koning zal het bedrag van de te storten borgsom, 
alsmede alle andere -voorwaarden tot toepassing van dit 
artikel bepalen. 
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SECTION IV. - Des cotisations personnelles 

et des contributions patronales. 

ART. 14.· 

L'article 14 concerne le paiement des cotisations per 
sonnelles des salariés et leur versement au Fonds national 
de chômage. 

La loi établit à cet égard différents modes de versement. 

Pour les salariés affiliés à une caisse de chômage, le 
paragraphe 2 de l'article 14 prévoit que ces cotisations 
pourront être versées par l'intermédiaire de la dite caisse, 
qui aura assumé la responsabilité de les percevoir. Un 
arrêté royal déterminera les conditions dans lesquelles les 
cotisations dues par les membres d'une caisse de chômage 
agréée seront transférées au Fonds national de chômage. 

Le paragraphe 3 de l'article 14 vise les salariés non affi 
liés à une caisse ou ceux qui, y étant affiliés, n'auront pas 
versé leurs cotisations de la façon prévue au paragraphe 
précédent. Pour ceux-là, on appliquera le système du pré 
compte. En d'autres termes, l'employeur sera tenu .respon 
sable du paiement de leurs cotisations et retiendra sur leur 
salaires le montant de celles-ci. Les sommes ainsi obtenues 
seront versées par les soins de l'employeur à l'Office natio 
nal du placement et du chômage . 

. .lci . encore, le pouvoir exécutif précisera lès modalités 
suivant lesquelles l'employeur retiendra sur -le salaire le 

. montant des cotisations dues par les salariés et transmettra 
à l'Office national du placement et du chômage les som 
mes perçues. Ces modalités devront permettre, tant à l'Of 
fice qu'à chaque travailleur assujetti, de contrôler que les 
obligations de l'employeur ont bien été remplies en ce qui 
le concerne 

Des dispositions seront également prévues par arrêté 
royal pour dégager l'employeur de toute responsabilité au 
sujet de la perception des cotisations d'un salarié occupé 

· par lui et affilié à une caisse de chômage. Ce salarié, pour 
ne pas subir le précompte, aura dû remettre à l'employeur 
une attestation authentifiée par l'Office national du pla 
cement et du chômage, prouvant qu'il est régulièrement 
affilié à une caisse de chômage agréée qui a assumé la 
charge de percevoir ses cotisations. Cette attestation dis 
pensera l' employeur de procéder au précompte aussi long 
temps qu'il n'en· aura pas été requis par l'Office national 
du placement et du chômage. 

Les dispositions prises devront faciliter le libre choix · 
.d'une caisse de chômage par tout salarié assujetti, et le 
libre passage d'une caisse à une autre, 

Si un employeur manque à ses obligations légales, soit 
en ne percevant pas la cotisation du salarié, soit en omet 
tant rle verser le montant des cotisations perçues à I'Ol- 

SECTIE IV. - V an de persoon/ijk_e bijdragen 
en van de contributies der werk_g,wers. . 

ART. 14. 

Artikel 14 betreft de betaling van de persoonlijke bij 
dragen der. loonarbeiders en de storting er van bij het 
W erkloozenfonds. 
Te dien aanzien stelt de wet verschillende wijzen van 

storting vast. 

Voor de bij een werkloozenkas aangesloten loonarbei 
ders, voorziet paragraaf 2 van artikel 14 dat die bijdragen 
zullen mogen gestort worden door bemiddeling van be 
doelde kas, die de verantwoordelijkheid voor de inning op 
zich zal genomen hebben. BijKoninklijk besluit zullen de 
voorwaarden bepaald worden waaronder de door de leden 
van een aangenomen werkloozenkas verschuldigde bijdra 
gen aan het Nationaal Werkloozenfonds dienen overge 
maakt. 

Paragraaf 3 van artikel 14 doelt op de loonarbeiders die 
niet bij een kas zijn aangesloten of op degenen die, hoe 
wel er bij aangesloten, hun bijdragen niet op de bij de 
vorige paragraaf voorziene wijze zullen gestort hebben. 
Voor diegenen, zal het stelsel van het verhaal op het loon 
toegepast worden. Met andere woorden. de werkgever zal 
aansprakelijk gesteld worden voor de betaling van hun 
bijdragen en het bedrag van deze van hun loon inhouden. 
De aldus verkregen sommen zullen door de zorgen van den 
werkgever bij den Nationalen Dienst voor Arbeidsbemid 
deling en Werkloosheid gestort worden. 
Hier ook zal de uitvoerende macht nauwkeurig de mo 

daliteiten bepalen volgens welke de werkgever het bedrag 
van de door de loonarbeiders verschuldigde bijdragen op 
hun loon zal verhalen en de geïnde bedragen aan den 
Nationalen Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Werkloos 
heid zal overmaken. Die modaliteiten zullen zoowel den 
Dienst als eiken verzekeringsplichtigen . loonarbeider. er 
moeten toe in staat stellen, na te gaan of de werkgever te 
zijnen opzichte zijn verplichtingen is nagekomen. 
Er zullen ook bij Koninklijk besluit bepalingen voorzien 

worden om den werkgever te ontlasten van alle verant 
woordelijkheid ten aanzien van het innen van de bijdragen 
van een bij hem werkenden loonarbeider die bij een werk 
loozenkas is aangesloten. Om de inhouding niet te onder 
gaan, zal die arbeider aan zijn werkgever een door den 
Nationalen Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Werkloos 
heid voor echt verklaard attest moeten voorgelegd hebben 
ten bewijze dat hij is aangesloten bij een aangenomen 
werkloozenkas die de inning van zijn bijdragen op zich 
heeft genomen. Dat attest zal den werkgever van de in 
houding ontslaan, zoolang hij daartoe door den Nationalen 
Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Werkloosheid niet 
'wordt verzocht. 

De getroffen schikkingen zullen aan eiken verzekerings 
•plichtigen loonarbeider de vrije keuze van een werkloozen 
kae en den vrijen overgang van een kas naar een andere 
moeten vergemakkelijken. 

Indien een werkgever aan zijn wettelijke verplichtingen 
tekort komt, hetzij door de: bijdrage van den arbeider niet 
te innen, hetzij door na te laten het -bedrag der geïnde 
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fice national du placement et chômage, on ne saurait faire 
supporter les conséquences de cette faute par le salarié. 
Pour cette raison, le projet de loi prévoit que l'Office 
national du placement et du chômage, après avoir constaté 
l'omission du patron, portera, sur avance du Fonds natio 
nal de chômage, le montant de cette cotisation au crédit 
du salarié assujetti et opérera le recouvrement de la dite 
cotisation, qui sera, dès lors, à la charge de l'employeur. 

Pour les salariés non-affiliés à une caisse de chômage et 
se trouvant momentanément sans emploi salarié, le pré 
compte n'étant pas possible, il est prévu que le paiement 
de leurs cotisations s • effectuera directement au Fonds na 
tional de chômage. li va de soi qu'en cas de manquement, 
les cotisations dues seront retenues sur les indemnités ou 
allocations. 

ÄRT. IS. 

C'est par arrêté royal que seront fixés les taux des coti 
sations visées par l'article précédent, étant entendu que 
la cotisation sera la même pour les salariés affiliés ou non 
affiliés à une caisse de chômage. 

1 bijdragen bij den Nationalen Dienst voor Arbeidsbemid 
deling en Werkloosheid te storten, zou men de gevolgen 
van dat verzuim niet door den loonarbeider kunnen laten 
dragen; Om deze reden wordt bij het wetsontwerp voor 
zien dat de Nationale Diènst voor Arbeidsbemiddeling en 
Werkloosheid, nadat hij het verzuim vanwege den werk 
gever heeft vastgesteld, op voorschot van het Nationaal 
Werkloozenfonds het bedrag van die bijdrage op het cre 
dit van den verzekeringsplichtigen loonarbeider zal bren 
gen en voor de invordering van bedoelde bijdrage zal zor 
gen, ten bezware van den werkgever. 
Voor de loonarbeiders die niet bij een werkloozenkas 

zijn aangesloten en tijdelijk zonder bezoldigde betrekking 
zijn, wordt er voorzien, vermits de inhouding niet kan 
geschieden, dat de storting van hun bijdragen- rechtstreeks 
bij het Nationaal Werkloozenfonds di~nt gedaan. Het 
spreekt van zelf dat in geval van nalatigheid, de verschul 
digde bijdragen van de vergoedingen of tegemoetkomingen 
zullen afgehouden worden. 

ART. 16. 

L'article 16 concerne les jeunes gens qui ne sont pas 
encore salariés et qui fréquentent un établissement d'en 
seignement ou qui sont en apprentissage ou en stage non 
rémunérés. Ces jeunes gens ont déjà été visés par l' ar 
ticle S. 

Le taux et les conditions de versement de leurs cotisa 
tions seront fixés par le Roi. Toutefois, la loi prévoit pour 
eux, dès maintenant, deux modes de versement. Celui-ci 
pourra se faire, soit directement à l'Office national du ·pla 
cement et du chômage, soit par l'intermédiaire d'une 
caisse de chômage agréée, à laquelle l'article 12 permet, 
aux jeunes gens non encore salariés de s'affilier. 

ART. 17. 

ÄRT. 15. 

Het bedrag van de bij het vorig ~rtikel bedoelde bijdra 
gen zal bij Koninklijk besluit vastgest~ld, ~orden, met dien 
verstande dat de bijdrage dezelfde zal zijn voor alle loon 
arbeiders, al of niet bij een werkloozenkas aangesloten. 

ART. 16. 

Artikel 16 betreft de jongelieden die nog geen loonarbei 
ders zijn en de lessen in een onderwijsinrichting volgen of 
zonder bezoldiging een leertijd of een proeftijd doormaken. 
Die jongelieden werden reeds bij artikel S bedoeld. 

Het bedrag en de stortingsvoorwaarden van hun bijdra 
gen zullen door den Koning vastgesteld worden. De wet 
voorziet evenwel voor hen nu reeds twee wijzen van stor 
ting. Deze zal kunnen geschieden hetzij rechtstreeks bij 
den Nationalen Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Werk 
loosheid, hetzij door· bemiddeling van een aangenomen 
werkloozenkas waarbij, luidens artikel 12, de nog niet be 
-zoldigde jongelieden zich mogen aansluiten. 

ART. 17. 

Pour les employeurs assujettis à la loi, le taux de leur ' 
contribution sera fixé par arrêté royal. 

Divers systèmes peuvent être envisagés pour le calcul 
de ces contributions. Celles-ci pourraient être fixées d' après 
le montant global des salaires et traitements bruts payés 
par les employeurs, soit pour l'ensemble de leur personnel, 
soit seulement pour ceux parmi les travailleurs qu'ils occu 
pent qui sont soumis à l'assurance. La contribution patro 
nale pourrait encore être établie sur la base d'une cotisa 
tion fixe que l'employeur aurait à verser pour chaque 
salarié assujetti. Le taux de cette cotisation serait dans 

V oor de onder de wet vallende werkgevers zal het be 
drag hunner contributie bij Koninklijk besluit worden vast 
gesteld. 
Verschillende stelsels kunnen voor de berekening dier 

contributies in overweging worden genomen. Deze zouden 
kunnen vastgesteld worden op grond van het globaal be 
drag der bruto bezoldigingen en salarissen door de werk 
gevers uitbetaald, hetzij aan heel hun personeel, hetzij 
aan dezen hunner arbeiders, die aan de verzekering onder 
worpen zijn, De werkgeverscontributie zou ook kunnen 
vastgesteld worden op grond van ·eeh vaste bijdrage door 
den werkgever· te storten voor elk onder de wet vallenden 
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ce cas le même que celui qui sera fixé pour les travail 
leurs. 

Le versement des contributions patronales s'effectuera 
périodiquement au Fonds national de chômage de la ma 
nière qui sera prescrite par le Roi. 
Aux termes du second alinéa de l'article 17, tout retard 

apporté par un employeur dans le versement de ses cotisa 
tions au Fonds national de chômage, entraînera automa 
tiquement une majoration de ces contributions dans une 
proportion à déterminer par le Roi. 
Une sernblable mesure est aussi prévue dans la loi sur 

les allocations familiales, laquelle impose à la charge de 
r employeur défaillant une majoration de 20 p. c. sur toute 
contribution due. 

Le produit des majorations appliquées aux contributions 
arriérées sera versé au Fonds national de chômage. 

ART. 16. 

En laissant au pouvoir exécutif le soin d • arrêter le taux 
des contributions des employeurs, ainsi que le taux des 
cotisations dues par les salariés assujettis, le législateur 
introduira dans le système d'assurance un facteur d'élasti 
cité qui permettra de corriger éventuellement les erreurs 
initiales d'évaluation. Toutefois, pour éviter que l'institu 
tion d'assurance-chômage ne perde le caractère de pré 
voyance sociale qu'elle doit avoir, il est stipulé que les 
taux qui auront été fixés par un premier arrêté royal sur la 
matière, ne pourront être réduits avant que la réserve du 
Fonds national de chômage, dont il est question à l'arti 
cle 11 • ait atteint 900 millions de francs. 

ART. 19. 

Afin de sauvegarder, en cas de cessation de paiement 
ou de faillite de l'employeur, les intérêts du salarié, le 
présent article prévoit que l'exécution des obligations de 
l'employeur, définies aux articles 14. 3) , et 17, est garan 
tie par un privilège qui prend rang immédiatement après 
le 4qualer et sous Ic n• 4quinquics de l'article 19 de la. 
loi du 16 décembre 18S 1, modifiée par celle du 25 avril 
1896 sur les privilèges et les· hypothèques. 

SECTION V. - Des indemnités el allocaiions. 

ÀRT. 20. 

loonarbeider. Het bedrag van die bijdrage zou in dat geval 
hetzelfde zijn als dat welk zal vastgesteld worden voor de 
loonarbeiders zelf. 

De storting van die cont~ibuties zal periodisch bij · het 
Nationaal werkloozenfonds geschieden, op de door den 
Koning voor te schrijven wijze. 

Luidens de bewoordingen van het tweede lid van arti 
kel 17, zal elke vertraging in de storting der b"ijdragen Van 
den werkgever bij het Nationaal W erkloozenfonds auto 
matisch een verhooging van die contributie in een door 
den Koning te bepalen verhouding voor gevolg hebben. 

Dergelijke maatregel komt ook voor in · de wet op de 
gezinsvergoedingen, waarbij aan den in gebreke blijven 
den werkgever een verhooging van 20 t. h. op elke ver 
schuldigde bijdrage wordt opgelegd. 
De opbrengst van de verhoogingen op de achterstallige 

contributies zal bij het Nationaal W erkloozenfonds gestort 
worden. 

Cet article 1mpose ·à tous les salariés assujettis I' accom 
plissement d'un stage comportant, non seulement le paie- · 
ment régulier des cotisations pendant une durée de 12 mois 
mais encore l'exécution au cours de cette · même période 
de prestations de 'travail correspondanrâ' :iiix mois d'em 
ploi ou à 150 journées d'occupation 'silarléë: · 

ART. 18. 

Door aan de uitvoerende macht de zorg te laten van het 
vaststellen van het bedrag der werkgeverscontributies als 
van de door· de verzekeringsplichtige loonarbeiders ver 
schuldigde bijdragen, zal de wetgever in het verzekerings 
stelsel een factor van lenigheid brengen die het mogelijk 
zal maken de evenlueele vergissingen, bij de eerste ra 
ming, te verbeteren. Nochtans, om te vermijden dat de in 
stelling voor verzekering tegen werkloosheid het karakter 
van sociale voorzorg, dat ze moet hebben, zou verliezen, 
wordt er bepaald dat de bedragen die ten deze bij een 
eerste Koninklijk besluit werden vastgesteld, niet zullen 
mogen verlaagd worden vooraleer de bij artikel 11 bedoelde 
reserve van het Nationaal W erkloozenfonds 900 millioen 
frank heeft bereikt. 

ART. 19. 

Ten einde, in geval van staking van betaling of van faj) .. 
lissement van den werkgever, de belangen van den loon 
arbeider te vrijwaren, wordt bij dit artikel voorzien dat de 
nakoming van de bij artikels 14, 3), en 17 bedoelde ver 
plichtingen van den werkgever worden gewaarborgd door 
een voorrecht, dat in rangorde onmiddellijk volgt op 
n' 4quater, onder n" 4quinquies van artikel 19 der wet van 
16 December 1851 , gewijzigd bij die van 25 April 1896 
op de voorrechten en de hypotheken. 

SECTIE. V. -- Van de vergoedingen en tegemoetbomingen, 
: ! 

ART. 20. 

Bij dit artikel wordt aan al de verzekeringsplichtige loon' 
arbeiders het volbrengen van een proeftijd opgelegd, dié 
niet alleen de regelmatige betaling van de bijdragen ge 
durende een periode van 12 maanden voorziet maar boven 
dien het leveren in den loop van diezelfde periode van 
arbeidsprestaties die overeenstemmen met zes maanden 
betrekking of 150 dagen bezoldigde tewerkstelling. ·· 
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Le législateur aura voulu par cette disposition marquer 
son intention de lier, en principe. la notion de l'assurance 
contre le chômage à celle de 1' occupation effective d'un 
emploi salarié. 

Bien entendu, les cotisations prévues dans le présent ar 
ticle pourront être versées sous la forme, soit de 52 cotisa 
tions hebdomadaires, soit de 12 cotisations mensuelles, soit 
encore d'une combinaison équivalente des unes et des au 
tres. 

La durée des prestations de travail dont il est question 
ci-dessus pourra, dans certaines circonstances, être réduite 
temporairement par le Roi pour certaines catégories d'as 
sujettis. Cette disposition permettra d'adapter le stage à la 
situation économique et aux possibilités d'emploi. 

Pour les jeunes gens non salariés qui auront été admis 
à cotiser volontairement à l'assurance obligatoire, les con 
ditions de stage seront arrêtées par le Roi. La durée du 
stage qui leur_ sera i_mposé devra nécessairement être plus 
longtie que pour les assurés ordinaires. 

-- - .. . '"·~9!19 
Enfin, signalons dès à présent que les salariés assujettis. 

affiliés à une caisse de chômage agréée et ayant accompli 
totalement ou partiellement le stage d'assurance prévu par 
les statuts ou règlements de la dite caisse, seront dispensés 
de tout ou partie du stage imposé par le présent article. 

ART. 21. 

L'article 21 prévoit que tout assuré au crédit duquel un 1 

nombre déterminé de prestations de travail n'a pu être • 
enregistré au cours d'un ou de plusieurs exercices annuels 
pourra être déclaré sorti de l'assurance et qu'il n • y sera ré 
admis qu'après accomplissement d'un nouveau stage . .. "· 

Cet article vise en ordre principal le cas des assurés qui 
perdent la qualité de salarié, tels par exemple, l'assuré qui 
devient travailleur indépendant, la femme salariée qui de 
vient << ménagère >>, ainsi que les chômeurs qui chôment 
sans interruption pendant une longue durée. Après examen 
de leurs cas par une commission paritaire, ces assurés 
pourront être déclarés sortis de l'assurance et ils n'y seront 

· réadmis éventuellement qu'après accomplissement d'un 
nouveau stage. 

Un arrêté royal devra déterminer dans quelles conditions 
celte disposition sera appliquée. Outre le nombre de pres 
tations de travail à accomplir au cours d'un ou plusieurs 
exercices annuels, cet arrêté aura à déterminer la procé 
dure à suivre par les commissions paritaires auxquelles 
cette mission sera confiée. Cet arrêté devra prévoir égale 
ment que, dans certaines conditions, les intéressés pour 
ront être dispensés de tout ou partie du nouveau stage 
prévu. 

Bij deze bepaling zal de wetgever zijn inzicht hebben te 
kennen gegeven, in beginsel het begrip van de verzekering 
tegen werkloosheid te verbinden aan dat van de werkelijke 
bekleeding van een bezoldigde betrekking. 
De bij het vorig artikel bedoelde bijdragen mogen, wel 

te verstaan, gestort worden hetzij in 52 wekelijksche bij 
dragen, hetzij in 12 maandelijksche bijdragen, hetzij nog 
onder den vorm van een gelijkwaardige combinatie van 
de eene met de andere. 
De vorenbedoelde duur van de arbeidsprestaties zal, in 

sommige omstandigheden en voor sommige categorieën 
van verzekeringsplichtigen, door den Koning mogen ver 
kort worden. Deze bepaling zal het mogelijk maken, den 
proeftijd bij den economischen toestand en de mogelijk 
heden van tewerkstelling aan te passen. 

. Voor de niet-bezoldigde jongelieden die toegelaten zul 
len worden vrijwillig tot de verplichte verzekering bij te 
dragen, zullen de voorwaarden van den proeftijd door den 
Koning vastgesteld worden. De proeftijd die hun zal opge 
legd worden, zal noodzakelijkerwijze van langeren duur 
moeten zijn dan die voor de gewone verzekerden. 

Laten wij er ten slotte van nu af aan op wijzen dat de 
verzekeringsplichtige loonarbeiders die bij een aangenomen 
werkloozenkas zijn aangesloten en den bij de statuten of 
reglementen van die kas voorzienen verzekeringsproef tijd 
geheel of gedeeltelijk hebben volbracht, geheel of gedeel 
telijk van den bij dit artikel opgelegden proeftijd zullen 
ontslagen zijn. 

ART. 21. 

Bij artikel 21 wordt voorzien dat ieder verzekerde, op 
wiens credit, in den loop van één of meerdere dienstjaren 
een bepaald aantal bijdragen niet werd gestort. als uit de 
verzekering getreden mag worden verklaard en dat hij er 
slechts weder in zal worden opgenomen, nadat hij een 
nieuwen proeftijd zal hebben volbracht. 

ln dit artikel wordt hoofdzakelijk het geval beoogd van 
de verzekerden die ophouden loonarbeider te zijn, zooals 
bij voorbeeld, de verzekerde die arbeider buiten dienstver 
band wordt, de vrouw die van haar bezoldigde betrekking 
afziet en huishoudster wordt, alsmede het geval van de 
werkloozen, die gedurende langen tijd zonder onderbreking 
werkloos zijn. Nadat hun geval door een paritaire commis 
sie is onderzocht, kunnen die verzekerden als uit de ver 
zekering getreden verklaard worden en zullen zij er even 
tueel slechts na een nieuwen proeftijd te hebben vervuld. 
weder in opgenomen worden. 

Bij een Koninklijk besluit dient vastgesteld onder welke 
voorwaarden deze bepaling zal worden toegepast. Buiten 
het aantal arbeidsprestaties, in den loop van een of meer 
dere dienstjaren te leveren, dient bii dit besluit de proce 
dure bepaald, te volgen door de paritaire commissies, 
waaraan bedoelde opdracht zal worden toevertrouwd. Bij 
dat besluit dient eveneens voorzien dat in sommige om 
standigheden de belanghebbenden geheel of gedeeltelijk 
van den voorzienen proeftijd zullen kunnen ontslagen wor 
den. 
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ART. 22. 

Pendant une première période de chômage involontaire 
soif continu, soit interrompu, les chômeurs complets ou 
partiels recevront des indemnités quotidiennes d'assurance 
proprernet dite, dont le nombre sera, en principe, de soi 
xante par exercice annuel. Par cette disposition, on veut 
garantir à tout assuré le droit à recevoir chaque année un 
certain minimum d'indemnisation éventuelle sans tenir 
compte de sesrressources. Le nombre fixé par la loi corres 
pond au « droit statutaire >> de 60 jours prévu par le régime 
actuel. Tout assuré-chômeur involontaire pourra prétendre 
11. ces indemnités, quelle que soit par ailleurs sa situation. 
Après quoi, si le chômage se prolonge, l'assuré ne recevra 
plus que des allocations d'aide sociale. L'octroi de ces der 
nières est subordonné à la condition que le chômeur ou le 
ménage auquel il appartient soit reconnu en avoir besoin. 

Aux fins de la présente loi et des arrêtés d'exécution, il 
appartiendra au Roi de définir le chômage involontaire, 
l'état de besoin et de fixer le sens du terme « ménage ». 

Les autres conditions dans· lesquelles les indemnités et 
allocations seront accordées devront également être arrê 
tées par le Roi. Vu la complexité de la matière, il a paru 
sage de réserver cette faculté au pouvoir exécutif. Nom 
breuses en effet sont les conditions· et les modalités dans 
lesquelles les indemnités et allocations seront accordées. 
Les principales sont celles relatives au délai de carence, à 
l'indemnisation du chômeur en état d'incapacité de tra 
vail ou en état de grève où de lock-out, à Ia privation tem 
poraire des dites indemnités et allocations aux chômeurs 
qui perdent leur emploi par leur propre faute ou qui refu 
sent d'accepter un emploi convenable, à l'indemnisation 
des jeunes gens, des travailleurs étrangers, etc. 

ÄRT. 22. 

ÄRT. 23. 

Les 60 jours par an d'indemnités éventuelles prévus par 
1 • article précédent. constituent ·un ~inimum dans to~s les 
cas où le chômage ~ubi au cours de l'année dépasse ef 
fectivement cette durée. Après quoi, le chômeur n'est ad 
mis au bénéfice de l'aide sociale que s'il est reconnu en 
avoir besoin. Pour accentuer le caractère de prévention 
contre la misère que doit avoir l' aseurance-chômage, il est 
prévu au présent article que la durée éventuelle de l'in 
demnisation proprement dite, où il ri' est pas tenu compte 
de l'état de besoin, pourra être prolongée en fonction des 
prestations de travail antérieures del' assuré. Les modalités 
d'applications de ce principe seront réglées par arrêté 
royal. 

Tijdens een eerste periode van onvrijwillige werkloos 
heid, al dan niet onderbroken, zullen de geheel of gedeel 
telijk werkloozcn dagelijksche vergoedingen van eigenlijke 
verzekering ontvangen waarvan het aantal in beginsel zes 
tig per dienstjaar zal zijn. Bij deze bepaling wil men aan 
eiken verzekerde het recht waarborgen, elk jaar een mi 
nimum eventueele vergoeding te ontvangen, zonder dat 
met zijn inkomen rekening wordt gehouden. Het bij de 
wet vastgestelde aantal stemt overeen met het bij het hui 
dig regime vastgesteld II statutair recht » op 60 èlagen. leder 
verzekerde onvrijwillige werklooze mag daarop aanspraak 
maken, welk ook zijn toestand moge zijn. Waarna. indien 
de werklosheid langer duurt, de verzekerde nog slechts te 
gemoetkomingen van sociale hulpverleening zal verkrij 
gen. Laatstgenoemde tegemoetkomingen kunnen enkel 
worden verleend, onder voorwaarde dat de werklooze of 
het gezin waartoe hij behoort, erkend wordt als daaraan 
behoefte te hebben. 

Met het oog op de toepassing van deze wet en van d~ 
uitvoeringssbesluiten, dient de Koning de onvrijwillige 
werkloosheid en den staat van behoeftigheid te bepalen en 
vast te stellen wat er onder den term II gezin n dient ver 
staan. 
De andere voorwaarden, waaronder de vergoedingen en 

tegemoetkomingen zullen worden verleend, dienen even 
eens door den Koning vastgesteld. Gelet op de ingewik 
keldheid van de zaak is het wijselijk geschenen deze fa 
culteit aan de uitvoerende macht voor te behouden. Tal 
rijk zijn, inderdaad. de voorwaarden en modaliteiten, 
waaronder de vergoedingen en tegemoetkomingen zullen 
worden toegekend. De voornaamste zijn die in verband 
met den carentietijd, met de vergoeding van den werk 
looze die in staat van ongeschiktheid tot werken verkeert 
of bij een werkstaking of een uitsluiting is betrokken, met 
de tijdelijke onttrekking van bedoelde vergoedingen en 
tegemoetkomingen aan de werkloozen die door eigen 
schuld hun betrekking hebben verloren of weigeren een 
behoorlijke betrekking te aanvaarden, met de vergoeding 
voor de jongelieden, de vreemde arbeiders, 'enz. 

ART. 23. 

De 60 dagen van eventueele vergoeding per jaar, voor 
zien bij het vorig artikel, zijn een minim~m in alle geval 
len van werkloosheid van werkelijk langeren duur in den 
loop van het jaar. Daarna, wordt de werklooze slechts tot 
het voordeel van de sociale hulpverleening toegelaten in 
dien het blijkt dat hij er behoefte aan heeft. Om den aard 
van voorbehoeding tegen de ellende, waardoor de verze 
kering tegen werkloosheid dient gekenmerkt, beter te doen 
uitkomen, wordt bij dit artikel voorzien dat de eventueele 
duur van de eigenlijke vergoeding waarbij met den staat 
van behoeftigheid geen rekening wordt gehouden, zal 
kunnen verlengd worden naar rato van de vroegere arbeids 
prestaties van den verzekerde. De modaliteiten van toe 
passing van dit princije zullen bij Koninklijk besluit ge 
regeld worden. 
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ÄRT. 24. 

Les taux des indemnités d'assurance et des allocations 
d' aide · s~ciale sont arrêtés par le Roi. Nous avons tenu à 
~e qu'aucun taux d'indemnité ou d'allocation ne fût pres 
crit dans le texte même de la loi, afin que le montant pût 
en être modifié par la suite, suivant les nécessités du mo 
ment. )1 importerait, cependant, que les dits taux fussent 
fixés de manière à permettre aux chômeurs des conditions 
de vie humaine et à éviter toute détérioration qui mettrait 
en péril les forces vives de la nation. D'autre part, comme 
il est de règle. actuellement, l'égalité devrait exister entre. 
le taux des indemnités d'assurance et celui des allocations 
d'aide 'sociale, car les besoins des chômeurs ne se rédui 
sent pas .à mesure que le chômage se prolonge, cependant 
que leurs économies et autres réserves personnelles s' épui 
sent. Toutefois, il sera juste que l'indemnité et l'allocation 
varient l'une et l'autre avec les localités ou les catégories 
de localités, en raison des différences constatées dans le 
coût de la vie. On s'est demandé si cette variation du taux 
des prestations pécuniaires de l'assurance d'une l~calité 
à l'autre ne devrait pas comporter une variation correspon 
dante dans le taux des cotisations. Ceci ne saurait être ad 
mis pour plusieurs raisons: l'une est que les cotisations ne 
sont pas toujours payées au lieu d'habitation et qu'il serait 
notamment impraticable de demander à l'employeur, lors 
qu • il est chargé du précompte, de retenir des cotisations i 
différentes suivant le lieu d'habitation des travailleurs, 
sans parler des complications de contrôle que cela entraî 
nerait; l'autre est que l'on doit considérer comme normal 
qu'une part plus grande des versements de l'Etat aille aux 
chômeurs vivant dans des localités où la vie est plus 
chère. 

L'article 24 prévoit, en outre, l'attribution de supplé 
ments, dits << suppléments ménagers ,,, proportionnés à la 
composition du ménage et qui seront accordés dans les 
mêmes conditions que les indemnités ou allocations. En 
conséquence, et contrairement 'au système actuellement 
en vigueur, les suppléments ménagers ne seront condition 
nés par la constatation d'un état de besoin, qu'en période 
d'aide sociale. 

Par ·contre, les suppléments ménagers devront varier 
d'une localité ou d • une catégorie de localités à 1' autre, en 
raison du coût de la vie, dans la même proportion que les 
indemnités ou allocations de base du régime nouveau. 

ART. 25. 

L'article 25 concerne le paiement aux assurés chômeurs 
des indemnités et allocations de chômage ainsi que des 
suppléments ménagers. 

ART. 24. 

Het bedrag van de verzekeringsvergoedingen en de. te 
gemoetkomingen van sociale hulpverleening zal door den. · 
Koning vastgesteld worden. Wij hebben er aan gehouden 
dat er in de tekst zelf van de wet geen bedrag van vergoe 
ding of tegemoetkoming zou worden voorgeschreven, op 
dat verder in de toekomst volgens de noodzakelijkheid van 
den tijd het bedrag er van zou kunnen gewijzigd worden. 
Het zou echter noodig zijn bedoelde bedragen zoodanig te 
bepalen dat het aan de werkloozen mogelijk zou worden 
gemaakt behoorlijk te leven en dat elk verval zou worden 
vermeden, waarbij de levenskrachten der Natie in gevaar 
zouden worden gebracht. Anderzijds zou er, gelijk het 
thans regel is, gelijkheid moeten bestaan tusschen het be 
drag van de verzekeringsvergoedingen en dat van de tege 
moetkomingen van sociale hulpverleening, vermits de 
behoeften van de werkloozen niet verminderen naar ge 
lang de werkloosheid langer duurt, dan wanneer hun 
spaargeld en andere persoonlijke reserves worden uitge 
put. Nochtans, zou het billijk zijn dat. de vergoedingen en 
de tegemoetkomingen zouden verschillen, de eene zoowel 
als de andere, volgens de gemeenten of categorieën van 
gemeenten in verhouding tot het in de levensduurte vast 
gesteld verschil. De vraag werd gesteld of die verscheiden 
heid in het bedrag van de. geldelijke prestaties van de ver 
zekering van de e~ne gemeente tot de and~re geen over 
eenkomstig verschil in het beloop der bijdragen moest be 
helzen. Dit zou om verscheidene redenen niet kunnen aan 
genomen worden : een dezer is dat de bijdragen niet steeds . 
in de plaats waar de verzekerde woont worden betaald en 
dat het niet doenlijk zou zijn van den werkgever. die de 
inhouding op het loon moet doen, _te eischen dat hij de 
verschillende bijdragen zou afhouden, naar gelang de 
woonplaats van de arbeiders, zonder te spreken over de 
ingewikkeldheid van de controle die daaruit zou voort 
spruiten; de andere reden is deze dat het als normaal dient 
beschouwd dat een grooter gedeelte van de Rijksstortingen 
aan de werkloozen wordt uitbetaald, die in gemeenten le 
ven waar het leven duurder is. 

Bij artikel 24 wordt, bovendien, het verleenen van een 
zoogenaamden « gezinsbijslag n voorzien, die in verhou 
ding zal staan met de samenstelling van het gezin en on 
der dezelfde voorwaarden als de vergoedingen of tege 
moetkomingen zal worden toegekend. Bijgevolg. en in 
strijd met het thans van kracht zijnde stelsel, zal de ge 
zinsbijslag slechts in periode van sociale hulpverleening 
van de vaststelling van den staat van behoeftigheid afhan 
gen. 
Daarentegen, zal de gezinsbijslag van een gemeente of 

een categorie van gemeenten tot de andere, in verhouding 
tot de levensduurte, in dezelfde evenredigheid moeten 
verschillen als de vergoedingen of tegemoetkomingen, die 
als grondslag dienen bij het nieuwe stelsel. 

AnT. 25. 

Artikel 25 betreft de uitbetaling. aan de werklooze ver 
zekerden, van de vergoedingen en tegemoetkomingen, als 
mede de gezinsbijalagen. 
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Deux modes principaux de paiement sont prévus par la 
loi. 

Lorsque l'assuré est affilié à une caisse de chômage 
agréée aux termes de l'article 12, les dites indemnités et 
allocations lui sont versées par l'intermédiaire de cette 
caisse. 
Lorsque l'assuré, par contre, ne fait partie d'aucune 

caisse, le paiement de ces indemnités et allocations se fait, 
soit directement par un service de l'Office national du pla 
cement et du chômage, soit par lïntermédiaire de sa com 
mune de résidence qui pourra être requise de prêter son 
concours à cet effet. 

Il appartiendra au Roi de déterminer les conditions dans 
lesquelles s • effectueront les différentes prestations pécu 
niaires prévues par le présent article. 
En principe, les caisses de chômage seront, aux termes 

de la loi, des groupements de salariés assurés. On a cepen 
dant tenu. dans le dernier alinéa de l'article 25, à réserver 
le cas où. dans l'avenir, il serait jugé opportun par les 
organisations professionnelles les plus représentatives des 
employeurs et des salariés de certaines industries de de 
mander l'agréation, comme agent payeur, d'trn organisme 
qui ne serait pas un groupement de salariés assurés. 

SECTION VI. - Du service public du placement. 

ÄRT. 26. 

Cet article prévoit que le Fonds national de chômage, 
institué par l'article 9, couvrira les frais de fonctionnement 
d'un Service public de placement ouvert gratuitement à 
toute personne qui offre ou cherche un emploi. L'organisa 
tion du recrutement ou du placement des travailleurs de 
vant constituer une prestation essentielle de l'assurance 
chômage, il a paru nécessaire de prévoir la création d'un 
tel service dans la loi. Il y a lieu de faire remarquer cepen 
dant que dans ce domaine la loi ne fera que consacrer la 
situation existante. Des offices de placement publics fonc 
tionnent déjà dans toutes les régions du pays. L'Office 
national du placement et du chômage n'aura donc qu'à 
maintenir, développer et perfectionner l'organisation exis 
tante. 

Comme par le passé, ce service fonctionnera gratuite 
ment et sera ouvert à tous les employeurs ayant besoin de 
personnel comme à tous les salariés en quête d'emploi. 
Le bon fonctionnement d'un service du placement sup 

pose nécessairement une collaboration étroite entre em 
ployeurs et salariés. C'est pourquoi le deuxième aliéna de 
l'article 26 prévoit l'institution de commissions paritaires 
chargées d'assister le service du placement dans ses acti 
vités. La collaboration simultanée de représentants des 
organisations d'employeurs et de salariés permettra de 
donner un maximum d'effi~acité aux diverses branches du 
service. 

Bij de wet worden de twee voornaamste wijzen van uit 
betaling voorzien. 
Wanneer de verzekerde bij een krachtens artikel 12 

aangenomen werkloozenkas is aangesloten, worden de 
bedoelde vergoedingen en tegemoetkomingen hem door 
bemiddeling van die kas uitbetaald. 
Wanneer de verzekerde daarentegen bij geen enkele 

kas is aangesloten, geschiedt de uitbetaling van die ver 
g~ingen en tegemoetkomingen, hetzij rechtstreeks door 
een dienst van den Nationalen Dienst voor Arbeidsbemid 
deling en Werkloosheid, hetzij door bemiddeling van de 
gemeente zijner woonplaats, op welker medewerking te 
dien einde beroep ~al kunnen gedaan worden. 

De voorwaarden waaronder de verschillende bij dit arti 
kel voorziene geldelijke uitkeeringen moeten geschieden, 
zullen door den Koning te bepalen zijn. 

ln beginsel zullen de werkloozenkassen, luidens de be 
woordingen van de wet, vereenigingen van verzekerde 
loonarbeiders zijn. Men heeft er echter aan gehouden, in 
het laatste lid van artikel 25, het geval te voorzien dat het 
in de toekomst door de meest representatieve beroeps 
organisaties van werkgevers en loonarbeiders in sommige 
bedrijven gepast zou worden geoordeeld, de erkenning als 
uitkeeringsinstelling te vragen voor een organisme dat geen 
vereeniging van verzekerde loonarbeiders zou zijn. 

1 

SECTIE VI. - V an den openbaren dienst 
voor arbeidsbemiddeling. 

ÄRT. 26. 

Bij dit artikel wordt voorzien dat het Nationaal W!:':rk 
loozenfonds, bij artikel 9 ingesteld, de kosten van de wer 
king zal dragen van een Openbaren dienst voor arbeids 
bemiddeling, waartoe ieder persoon, die een betrekking 
aanbiedt of er om vraagt, zich kosteloos kan wenden. Aan 
gezien de organisatie van de aanwerving en de plaatsing 
van arbeiders een essentieele prestatie van de werkloos 
heidsverzekering moet uitmaken, is het noodig gebleken 
de totstandbrenging van dergelijken dienst bij de wet te 
voorzien. Er dient echter opgemerkt dat te dien opzichte 
de wet slechts den bestaanden toestand zal bekrachtigen. 
Openbare diensten voor arbeidsbemiddeling werken reeds 
in al de streken van het land. De Nationale Dienst voor 
Arbeidsbemiddeling en Werkloosheid zal dus enkel de 
bestaande organisatie dienen te handhaven, uit te breiden 
en te verbeteren. 
Zooals in het verleden, zal deze dienst kosteloos werken 

en openstaan voor alle werkgevers die personeel noodig 
hebben en alle loonarbeiders die werk zoeken. 
De goede werking van een dienst voor arbeidsbemid 

deling onderstelt noodzakelijkerwijze een nauwe samen 
werking tusschen werkgevers en werknemers. Het is om 
deze reden dat bij lid 2 van artikel 26 de instelling van 
paritaire commissies wordt voorzien, die er mee belast 
zijn den dienst voor arbeidsbemiddeling in zijn werking 
bij te staan. Door de gelijktijdige medewerking van verte 
genwoordigers van werkgevers- en werknemersorganisa- 
ties, zal het mogelijk worden aan de verschillende takken 
van den dienst het hoogste rendement te verzekeren, 
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Le service du placement s'occupera également de l' orien 
tation professionnelle des jeunes gens et de la réadaptation 
des chômeurs à un nouvel emploi. L'orientation profession 
nelle qui n'a guère fait l'objet dans notre pays que d'ini 
tiatives locales ou privées devra être développée consi 
dérablement. Elle constituera une fonction importante du 
service du placement qui devra s'efforcer d'orienter d'une 
façon rationnelle les jeunes gens qui sont à la recherche 
d'un emploi. Quant à la réadaptation professionnelle, elle 
pose des problèmes que le service du placement devra 
maintenir également au premier plan de ses préoccupa 
tions. Il tendra à assainir le marché de l'emploi en reclas 
sant dans une activité productive les travailleurs évincés 
de leur métier antérieur et qui, faute d'intervention, ris 
quent de devenir des chômeurs permanents. 

Le service du placement s'efforcera, en outre. d" orga 
niser et de régulariser le marché de remploi. li coordon 
nera à cet effet les opérations des bureaux de placement 
privés et des offices privés d'orientation professionnelle. 

Aux mêmes fins, il collaborera avec l'Office de redres 
sement économique ou avec le Département des travaux 
publics ou tout autre département ministériel compétent, 
ainsi qu'avec les autorités provinciales et communales. 

Enfin, le service du placement facilitera le placement 
des travailleurs belges disposés à se rendre à l'étranger et 
contrôlera le placement en Belgique des travailleurs étran 
gers. La question de l'émigration et de l'immigration des 
travaileurs étant essentiellement une question de place 
ment, il est naturel qu'elle rentre dans les attributions du 
service du placement. 

SECTION VII. - Des réclamations et contestations. 

ÄRT. 27. 

Indépendamment des manquements à la loi qui font 
l'objet des sanctions prévues au chapitre IV et qui seront 
jugés par les tribunaux civils ordinaires, les contestations 
relatives à l'attribution des indemnités et allocations pré 
vues à la section V du présent chapitre, seront soumises 
à des commissions de réclamation et tranchées par elles. 

Le Roi pourra étendre la compétence de ces commis 
sions à toutes autres questions relatives à l'exécution de la 
présente loi. 

Par là, il faut entendre que cette compétence pourra 
s'étendre à toutes réclamations ou contestations que pourra 
soulever l'exécution de la loi, ainsi qu'à toute décision à 
prendre en matière de sanctions d'ordre administratif 
à infliger aux chômeurs qui contreviendraient aux disposi 
tions de la loi et des arrêtés pris en exécution de celle-ci. 
Enfin, les dites Commissions pourront être appelées à don 
ner leur avis sur certaines questions, telles que l'estimation 
de la rémunération normale du travailleur, la fixation du 
barème des revenus, du cheptel. etc. 

De Dienst voor arbeidsbemiddeling zal zich eveneens 
bezighouden met de voorlichting bij beroepskeuze voor 
jongelieden en met de heraanpassing van de werkloozen 
aan een nieuwe betrekking. De voorlichting bij beroeps 
keuze die in ons land enkel het voorwerp heeft uitgemaakt 
van plaatselijke en private initiatieven moet aanzienlijk 
worden uitgebreid. Zij zal een belangrijke functie van deri 
dienst voor arbeidsbemiddeling zijn, die op rationeele wijze 
de jongelieden, die naar werk zoeken, zal moeten trachten 
voor te lichten. Wat de beroepsheraanpassing betreft, deze 
stelt problemen, welke de dienst voor arbeidsbemiddeling 
op de eerste plaats van zijn bekommeringen dient te. hand 
haven. Hij zal er naar streven de wervingsmarkt gezond 
te maken door wederopneming in het productieproces te 
bezorgen aan de uit hun vroeger beroep verwijderde ar 
beiders die, bij gebrek aan tusschenkomst, gevaar loopen 
bestendige werkloozen te worden. 

De Dienst voor arbeidsbemiddeling zal. daarenboven. 
de wervingsmarkt moeten trachten te organiseeren en te 
regelen. Hij zal, te dien einde, de werkzaamheid van de 
private plaatsingsbureau's en van de private diensten tot 
voorlichting bij beroepskeure cöordineeren. 

Met het oog op dezelfde doeleinden, zal hij samenwer 
ken met den Dienst voor economisch herstel of met het 
Departement van Openbare Werken, of met elk ander 
bevoegd ministerieel departement, alsmede met de provin 
cie- en gemeenteoverheden. 

De Dienst voor arbeidsbemiddeling zal, ten slotte, de 
plaatsing van Belgische arbeiders, die bereid zijn om zich 
naar het buitenland te begeven, vergemakkelijken. en zal 
toezicht houden op de tewerkstelling van vreemde arbei 
ders in België. Daar de aangelegenheid van de uitwijking 
en de inwijking van arbeiders uiteraard een kwestie van 
plaatsing is, valt zij natuurlijk binnen de bevoegdheid van 
den Dienst voor arbeidsbemiddeling. 

SECTIE \/Jl. - Van de reclamaties en de geschillen. 

ÄRT. 27. 

Buiten de tekortkomingen aan de wet, die het voorwerp 
uitmaken van de bij het hoofdstuk IV voorziene strafbe 
palingen en door de gewone burgerlijke rechtbanken zul 
len geoordeeld worden, zullen de geschillen betreffende 
het toekennen van de vergoedingen en de tegemoetkomin 
gen, in sectie V van dit hoofdstuk voorzien, aan réclama 
tiecommissies voorgelegd en door deze beslecht worden. 
De Koning zal de bevoegdheid van die commissies tot 

alle andere aangelegenheden betreffende de uitvoering 
dezer wet kunnen uitbreiden. 
Daartoe dient verstaan dat binnen deze bevoegdheid 

alle klachten of geschillen tullen kunnen vallen die in de 
uitvoering van de wet hun oorsprong kunnen vinden, als 
mede elke beslissing te nemen inzake straffen van admi 
nistratieven aard, toe te passen op de werkloozen die de 
bepalingen van de wet en die van de in uitvoering er van 
genomen Koninklijke besluiten mochten overtreden. Ein 
delijk, zullen bedoelde commissies nog tot opdracht kun 
nen hebben hun advies uit te brengen omtrent sommige 
aangelegenheden, zooals de raming van de normale bezo]- 
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Les comrmssions juridictionnelles prévues par la pré 
sente section seront établies sur une base paritaire. Elles 
comprendront un nombre égal de représentants des em 
ployeurs et de représentants des salariés et seront prési 
dées par un magistrat de l'ordre judiciaire. 

De telles Commissions existent d. ailleurs déjà auprès de 
) 'Office national du placement et du chômage, mais il 
paraît convenable de le-cir- maintenir une base régulière 
dans le texte de la présente loi. 

r1-1 A PITRE IV. 

tiens pénales. 

ART. 28 à 40. 

Les articles 28 à 40 sont réservés aux sanctions. Ils n'ont 
guère besoin. semble-t-il, d'être commentés. Etant donné 
la similitude exis_tant entre la loi du 15 décembre 1937 sur 1 
l'assurance en vue de la vieillesse et du décès prématuré. 
et la loi sur l'assurance obligatoire contre le chômage invo 
lontaire, on s'est efforcé, dans la rédaction des disposi 
tions pénales, d'établir, entre ces deux lois, le maximum 
de symétrie et d'homogénéité. Dans bien des cas, on a 
même purement et simplement adapté à la loi nouvelle les 
textes de celle du 15 décembre 1937. 

L'article 34 vise les contraventions aux dispositions de 
l'article 45 qui lui-même confirme et étend l'obligation 
faite aux chefs d'entreprises, par la législation sur la répa 
ration des accidents du travail, de délivrer un carnet de 
salaires à chacun de leurs ouvriers, apprentis ou employés. 
La sanction pénale prévue par l'article 34 est naturellement 
la même que celle qui a été prévue par la législation sur la 
réparation des accidents du travail (art. 8 des lois coor 
données par l'arrêté royal du 25 septembre 1931 sur la 
réparation des dommages résultant des accidents du tra 
v ail) . 

CHAPITRE V. 

Dispositions générales. 

ART. 41. 

Les indemnités, et allocations et tous suppléments mé 
nagers acquis en vertu de la présente loi, ne peuvent être 
cédés ou saisis qu'à concurrence de 1 / 5 ( un cinquième). 
Nous n'avons fait ici que reprendre les dispositions en vi 
gueur sous le régime de l'assurance facultative. 

Il est bien. entendu que devra être considérée comme 
nulle toute stipulation contraire à cette disposition. 

diging van den arbeider, de vaststelling van de schaal van 
de inkomsten, van den veestapel, enz ... 
De bij deze sectie voorziene rechtsprekende commissies 

zullen op een paritaire basis worden tot stand gebracht. 
Zij zullen uit werkgeversvertegenwoordigers en werkne 
mersvertegenwoordigers in gelijk aantal bestaan, onder 
het voorzitterschap van een magistraat van de rechterlijke 
orde. 
Dergelijke commissies bestaan trouwens reeds bij den 

Nationalen Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Werkloos 
heid, maar het is gepast gebleken, te dien aanzien, in ~en 
tekst van deze wel een geregeld grondbeginsel te hand 
haven. 

HOOFDSTUK IV. 

Strafbepalingen. 

ÄRT. 28 tot 40. 

De artikels 28 tot 40 zijn aan de strafmaatregelen gewijd. 
Zij vergen om zoo te zeggen geen toelichting. Gezien de 
overeenstemming die er bestaat tusschen de wet van 
15 December 1937 betreffende de verzekering tegen de 
geldelijke gevolgen van ouderdom en ·vroegtijdigen dood, 
en de wet betreffende de verplichte verzekering tegen de 
onvrijwillige werkloosheid, heeft men getracht, bij h~t ~p 
maken van de strafbepalingen, tusschen deze beide wetten 
het maximum van overeenstemming en gelijkaardigheid 
te vestigen. ln vele gevallen, werden doodeenvoudig· de 
teksten van de wet van 15 Decembrer 1937 aan de nieuwe 
wet aangepast. 
Artikel 34 doelt op de inbreuken op de bepalingen var, 

artikel 45, dat zelf de bij de wetgeving op de vergoeding 
van schade bij arbeidsongevallen, aan de bedrijfsleiders 
opgelegde verplichting, aan ieder van hun arbeiders, leer 
jongens of bedienden, een Ioonboekje af te leveren, beves 
tigt en uitbreidt. De bij artikel 34 voorziene strafbepaling 
is natuurlijk dezelfde als die welke voorkomt in de wet 
geving op de vergoeding bij arbeidsongevallen (art. 8 van 
de bij Koninklijk besluit van 25 September 193) samen 
geordende wetten op de vergoeding van de schade voort 
spruitende uit arbeidsongevallen), 

HOOFDSTUK V. 

Algemeene bepalingen. 

ÄRT. 41. 

De vergoedingen en tegemoetkomingen, alsmede alle 
gezinsbijslagen, krachtens deze wet verworven, mogen 
slechts ten beloope van 1.'5 (een vijfde) worden afgestaan 
of in beslag genomen. Hier hebben wij enkel de onder het 
stelsel van facultatieve verzekering van kracht zijnde bepa 
lingen, overgenomen. 
Het is duidelijk dat elk beding, mei deze bepaling in. 

strijd, als nietig dient beschouwd. 
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A noter également que le présent article ne préjudicie 
en rien aux dispositions de l'article 214b du Code Civil (loi 
du 20 juillet 1932), en vertu duquel les juges de paix ont le 
pouvoir d'autoriser l'un des époux à percevoir tout ou par 
tie d'une créance due à son conjoint, sans égard à la quo 
tité insaisissable d'une pension, d'un traitement, d'un sa 
laire ou d'une allocation quelconque. 

Dans la pensée du législateur l'alinéa 2 de cet article a 
pour but principal de remédier à la situation pénible dans 
laquelle se trouvent l'épouse et les enfants lorsque le mari 
méconnaît ses obligations de chef de ménage. Le droit 
conféré à l'un des époux, en vertu de l'article 214b 2). n'a 
pas le caractère d'une saisie mais bien d'un mandat de 
justice. L'époux mandaté agit dans l'intérêt de tous ceux 
qui composent le ménage y compris le conjoint titulaire 
de la créance. Il doit compte à son conjoint de ce qu'il a 
été autorisé à percevoir; en sorte que, même entre les mains 
de la femme, par exemple, les sommes perçues peuvent 
être saisies par les créanciers du mari, sauf cette fois la 
portion déclarée insaisissable par la loi. 

Il résulte de ce qui précède que les organes ou institu 
tions chargés du paiement des indemnités ou allocations 
de chômage doivent exécuter tous les jugements de retenue 1 
ou de saisie prononcés en vertu de l'article 214b du Code 
civil. qui leur sont signifiés, même si le taux de la dite re 
tenue ou saisie est supérieur à la quotité saisissable prévue 
par le présent article ( un cinquième) . 

ÄRT. 42. 

Le projet prévoit l'exemption des droits de timbre ou de 
greffe ainsi que la gratuité de la formalité de l'enregistre 
ment. Il n'innove par là en rien sur le régime existant. 

ÄRT. 43. 

La présente loi inscrira parmi les prérogatives de l'Of 
fice national du placement et du chômage, celle d'être 
consulté et de donner avis au sujet d~ l'élaboration des ar 
rêtés royaux prévus par la présente loi. L'Etat s'assurera 
de cette façon le concours éclairé des représentants des em 
ployeurs et des salariés, ainsi que de personnes indépen 
dantes versées dans les problèmes à résoudre. Afin, toute 
fois, de ne pas risquer de prolonger outre mesure la période 
qui séparera le vote de la loi de son entrée en vigueur, il 
faudra qu'une première série de dispositions réglementaires 
soient préparées par une procédure plus expéditive. Il est 
donc stipulé que la consultation de l'Office national du pla 
cement et du chômage ne sera de règle que pom les arrêtés 
postérieurs à celui qui fixera la nouvelle constitution de 

Er dient eveneens opgemerkt dat dit artikel geenszins af 
breuk doet aan de bepalingen van artikel 214b van het Bur 
gerlijk Wetboek (wet van 20 Juli 1932), krachtens hetwelk 
de vrederechters er toe bevoegd zijn aan een van beide 
echtgenooten de machtiging te verleenen, geheel of gedeel 
telijk het bedrag van een aan de{n)echtgenoot(e)verschuJ. 
digde schuldvordering, in ontvangst te nemen, zonder re 
kening te houden met het niet voor beslag vatbaar gedeelte 
van een pensioen, een wedde, een loon of van onverschil 
lig welke tegemoetkoming. 
Naar de meening. van den wetgesœr , heeft -alinea 2 van 

dat artikel tot hoofddoel den pijnlijken toestand te verhel 
pen, waarin de echtgenoote en de kinderen verkeeren, wan 
neer de echtgenoot zijn verplichtingen van gezinshoofd niet 
naleeft. Het aan een van de echtgenooten krachtens arti 
kel 214b 2) verleend recht mag niet als een beslaglegging, 
maar wel als een gerechtsmandaat worden aangezien. De 
gemendateerde echtgenoot handelt in het belang van al de 
genen die het gezin uitmaken daarin begrepen de op de 
schuldvordering gerechtigde echtgenoot. Hij moet zijn echt 
genoote er van verwittigen dat hij er toe gemachtigd is in 
ontvangst te nemen; zoodái zelfs in de handen van de 
vrouw, bij voorbeeld, de in ontvangst genomen sommen in 
beslag mogen genomen worden door de schuldeischers van 
den man, behoudens ditmaal het gedeelte dat ingevolge de 
wet niet vatbaar is voor beslag. 
Uit hetgeen voorafgaat volgt dat de organismen of in 

stellingen met het uitbetalen van de werkloozenvergoedin 
gen en -tegemoetkomingen belast, al de vonnissen moeten 
uitvoeren betreffende afhouding of beslaglegging krachtens 
artikel 214b van het Burgerlijk Wetboek uitgesproken, die 
hun werden beteekend, zelfs indien het bedrag van be 
doelde afhouding of beslaggeving meer beloopt dan het bij 
dit artikel voorzien voor beslag vatbaar gedeelte (één 
vijfde). 

ART. 42. 

Het ontwerp voorziet de vrijstelling van het zegel- en 
griffierecht, alsmede de kosteloosheid van de registratie 
formaliteit. Het voert daardoor bij het bestaande stelsel 
geen nieuwigheden in. · - 

ART. 43. 

Deze wet zal onder de prerogatieven van den Nationalen 
Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Werkloosheid het voor 
recht voorzien omtrent het opmaken van de bij deze be 
oogde Koninklijke besluiten geraadpleegd te worden en ad 
vies uit te brengen. De Staat zal zich alzoo de verlichte me 
dewerking verzekeren van werkgevers- en werknemersver 
tegenwoordigers, alsmede van onafhankelijke personen, die 
in de op te lossen problemen ervaren zijn. Nochtans, ten 
einde er niet aan blootgesteld te worden de periode tusschen 
het aannemen van de wet en het van kracht worden er van. 
uitermate te verlengen, zal het noodig zijn dat een eerste 
serie reglementsbepalingen door een sneller werkende pro 
cedure zouden worden voorbereid. Er wordt dus bepaald 
dat de raadpleging van den Nationalen Dienst voor Ar- 
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l'Office national du placement et du chômage. Pour les 
précédents, le pouvoir exécutif aura, cela va sans dire, la 
sagesse de se procurer officieusement les avis nécessaires 
de personnes spécialement compétentes. 

Arn. 44. 

On a voulu, par cette disposition, entourer de garanties 
les prérogatives accordées par la loi aux caisses de chô 
mage. 

Des intérêts graves risquant d'être compromis du fait de 
la mauvaise gestion, de la carence, ou de toute faute des 
caisses considérées, il fallait qu'une sanction sérieuse, telle 
que le retrait de l' agréation, fût prévue dans le texte même 
de la loi. 

li appartiendra au Roi de déterminer les modalités dap 
plication du présent article. 

ART. 45. 

Plusieurs articles de la présente loi, notamment les arti 
cles 20, 21, 22 et 23, se réfèrent aux prestations de travail 
fournies .par les salariés assujettis. Pour procurer à ceux-ci 
un moyen de preuve commode des dites prestations, les 
employeurs sont tenus, aux termes de l'article 45, de leur 
délivrer un carnet de salaires. Cette disposition ne fait que 
confirmer la prescription contenue dans l'article 8 des lois 
coordonnées par l'arrêté royal du 25 septembre 1931 sur 
la réparation des dommages résultant des accidents du 
travail. Il a été jugé utile de la prévoir à nouveau dans la 
présente loi, le champ d'application de celle-ci ne coïnci 
dant pas exactement avec celui des lois précitées. 

Il importe de remarquer que si le carnet de salaires con 
stitue le titre que la loi met à la disposition du salarié pour 
établir ses prestations de travail, il appartiendra au tra 
vailleur de faire état de celles-ci par tout autre moyen de 
preuves tels que certificat du patron, témoignage, etc. 

ART. 46. 

L'article 46 concerne le contrôle. li prévoit la désigna 
tion par le Ministre compétent de fonctionnaires ou agents 
chargés de veiller à l'exécution des dispositions de la loi. 
Afin de donner pleine efficacité à l'action de ces fonction 
naires ou agents, il a été jugé indispensable de leur con 
férer le pouvoir de dresser des procès-verbaux, sans toute 
fois qu'il soit porté atteinte aux droits des officiers de la 
police judiciaire. 

beidsbemiddeling en Werkloosheid slechts zal gelden voor 
de besluiten, die na het besluit tot vaststelling van de nieu 
we inrichting van den Nationalen Dienst voor Arbeidsbe 
middeling en Werkloosheid zullen worden getroffen. Voor 
de voorafgaande besluiten, zal. zulks spreekt vanzelf. de 
uitvoerende macht wijselijk handelen met op officieuze 
wijze de noodige adviezen van bijzonder bevoegde perso 
nen in te winnen. 

ÄRT. 44. 

De wetgever heeft bij deze bepaling de voorrechten wil 
len waarborgen die door de wet aan de werkloozenkassen 
werden verleend. 
Vermits gewichtige belangen, wegens het slecht beheer, 

het verzuim of elke fout van de bedoelde kassen, in gevaar 
kunnen verkeeren, is het noodig gebleken dat er in den 
tekst. zelf van de wet een ernstige straf, zooals het intrek 
ken van de aanneming, zou worden voorzien. 

Het valt binnen de ·bevoegdheid van den Koning de mo 
daliteiten tot toepassing van dit artikel vast te stellen. 

ART. 45. 

Verscheidene artikels van deze wet, namelijk artikels 
20, 21, 22 en 23, verwijzen naar de door de verzekerings 
plichtige loonarbeiders geleverde arbeidsprestaties. Om 
aan ·die arbeiders een gemakkelijk middel ten bewijze van 
die prestaties te bezorgen, moeten de werkgevers, krach 
tens artikel 45, hun een loonboekje ter hand stellen. Deze 
bepaling is slechts de bevestiging van hetgeen is voorge 
schreven bij artikel 8 der bij Koninklijk besluit van 25 Sep 
tember 1931 samengeordende wetten betreffende de ver 
goeding van de uit de arbeidsongevallen voortspruitende 
schade. Het werd nuttig geacht zulks bij deze wet opnieuw 
te voorzien, daar het toepassingsgebied van deze wet niet 
juist met dat van de vorenvermelde wetten overeenstemt. 
Er dient opgemerkt dat, indien het loonboekje het be 

wijsstuk is dat bij de wet ter beschikking van den loonar 
beider wordt gesteld om van zijn arbeidsprestaties te laten 
blijken, deze ze kan doen gelden met elk ander bewijs 
middel, als het getuigschrift van den werkgever, getuige 
nissen, .enz. 

ART. 46. 

Artikel 46 betreft de controle. Het voorziet de aanwij 
zing door den bevoegden M inist er, van ambtenaren of 
agenten die met het toezicht op de naleving van de wets 
bepalingen belast zijn. Ten einde aan de werking van die 
ambtenaren of agenten haar volle doeltreffendheid te ge 
ven, werd het noodzakelijk geoordeeld hen te machtigen 
tot het opmaken van processen-verbaal, zonder evenwel 
afbreuk te doen aan de rechten van de officieren der 
rechtelijke politie. 
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CHAPITRE Vl. 

Dispositions transitoires. 

AHT. 47. 

Les salariés qui, en s'affiliant volontairement à une 
caisse de chômage involontaire, ont fait preuve de pré 
voyance avant que la présente loi ne les y oblige et ont 
accompli totalement ou partiellement le stage d'assurance 
prévu par les statuts ou règlements de leur caisse, méritent 
évidemment d'être dispensés, sous le régime del' assurance 
obligatoire, de tout ou partie du stage initial qui a été pré 
vu à r article 20 de la présente loi. Il appartiendra au Roi 
de déterminer les conditions dans lesquelles la dispense 
totale ou partielle sera accordée. 

ART. 46. 

Le statut financier des anciennes caisses de chômage 
devant être profondément modifié par la présente loi, il . 
a paru nécessaire de prévoir que les subventions qui leur 
ont été allouées par l'Etat et qui seraient inscrites à leur 
crédit à l'entrée en vigueur de la loi, seront attribuées d'of 
fice au Fonds national de chômage. C'est à ce Fonds, en 
effet, qu'incomberont dès lors toutes les charges financiè 
res de l'assurance obligatoire. Les sommes affectées par 
l'Etat à l'assurance Facultative et inscrites au crédit des 
caisses de chômage passeront donc automatiquement au 
Fonds national de chômage. 

HOOFDSTUK VI. 

Overgangsbepalingen. 

ART. 47. 

De loonarbeiders die, door zich vrijwillig bij een kas van 
verzekering tegen onvrijwillige werkloosheid aan te slui 
ten, er van hebben laten blijken dat zij voorzorgsmaatre 
gelen hebben getroffen alvorens deze wet hen daartoe ver 
plicht eh den bij de statuten of reglementen van hun kas 
voorzienen verzekeringsproeftijd geheel of gedeeltelijk heb 
ben volbracht, verdienen natuurlijk, onder het stelsel van 
de .verplichte verzekering, geheel of gedeeltelijk van den 
bij artikel 20 van deze wet voorzienen aanvangsproeftijd 
te worden ontslagen. Het valt binnen de bevoegdheid van 
den Koning de voorwaarden te bepalen, waaronder hun 
vermelde vrijstelling geheel of gedeeltelijk zal worden toe 
gestaan. 

ART. 48. 

ART. 49. 

Afin de faciliter la transition de l'assurance facultative 
à l'assurance obligatoire, le présent article prévoit que le 
Ministre du Travail et de la Prévoyance sociale, de corn 
mun accord avec le Ministre des Finances et après avis de 
l'Office national du placement et du chômage, arrêtera 
toutes mesures transitoires destinées à faciliter la mise en 
application de la loi. Il importe en effet d'éviter que la li 
quidation de l'assurance facultative et la mise en marche 
de l'assurance obligatoire entrainent un certain flottement 
préjudiciable aussi bien pour les chômeurs que pour l'Etat. 

ART. 50. 

Daar het financieel statuut van de oude werklo~zenkas 
sen bij deze wet grondig dient gewijzigd, is het noodzake 
lijk gebleken te voorzien dat de toelagen, die hun door het 
Rijk werden verleend en die bij het van kracht. worden 
van de wet op hun credit mochten ingeschreven zijn, 
ambtshalve aan het Nationaal Werkloozenfonds zullen 
worden toegewezen. Het is, inderdaad, dit Fonds dat 
diensvolgens al de geldelijke lasten van de verplichte ver 
zekering zal dienen te dragen. De sommen die door het 
Rijk aan de facultatieve verzekering werden uitgekeerd en 
op het credit van de werkloozenkassen werden ingeschre 
ven, zullen dus automatisch naar het Nationaal Werkloo 
zenfonds overgaan. 

ART. 49. 

Ten einde den overgang van de facultatieve verzekering 
tot de verplichte verzekering le vergemakkelijken, wordt 
bij dit artikel voorzien dat de Minister van Arbeid en So 
ciale Voorzorg, in gemeen overleg met den Minister van 
Financiën en na het advies van den Nationalen Dienst voor 
Arbeidsbemiddeling en Werkloosheid te hebben ingewon 
nen, al de overgangsmaatregelen zal vaststellen bestemd 
om de toepassing van deze wet te vergemakkelijken. Het 
is, inderdaad, noodig te voorkomen dat de likwidatie van 
de facultatieve verzekering en het invoèr~n van de ver 
plichte verzekering eenigerlei nadeelig gevolg, zoowel 
voor de werkloozen als voor het Rijk zouden hebben. 

ART. 50. 

. l ndépendamment de l'article 7, prévoyant l'abrogation 
/1 une date à déterminer par le Roi des arrêtés royaux des 
27 juillet et 23 août 1935, relatifs à la constitution de l'Of 
fice national du placement et du chômage pris en exécution '. 
de la loi du 31 juillet 1934, prorogée et complétée par les · 

Buiten artikel 7, waarbij de intrekking, op een door den 
Koning vast te stellen datum, wordt voorzien van de Ko 
ninklijke besluiten van 27 Juli en 23 Augustus 1935 betref 
fende de inrichting van den Narionalen Dienst voor Ar 
beidsbemiddeling en Werkloosheid en genomen in uitvoe- 
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lois du 7 décembre 1934 et des 15 et 30 mars 1935, attri 
buant au Roi certains pouvoirs en vue du redressement 
économique et financier et de rabaissement des charges 
publiques et confirmés par la loi du 4 mai 1936, le présent 
article confère au Roi le pouvoir d'abroger tous les autres 
arrêtés, concernant le chômage ou le placement. pris en 
exécution des lois du 17 mai l 933 et 31 juillet 1934 et ayant 
force de loi. à savoir : 

1) l'arrêté royal du 31 mai 1933 relatif à la participation 
des pouvoirs publics, au contrôle et aux sanctions pénales 
en matière de chômage involontaire ainsi que tous les arrê 
tés ayant modifié ou complété le premier cité, à l'excep 
tion de r article 7 du dit arrêté; 
2) l'arrêté royal du 30 mars 1936 organisant la mise au 

travail des chômeurs par les pouvoirs publics; 

3) larrêté royal du 31 mars 1936 complétant et coor 
donnant les dispositions relatives à l'emploi de la main 
d 'œuvre étrangère, confirmé par la loi du 4 mai 1936. 

Les dispositions stipulées dans ces textes pourront ainsi 
être revues et modifiées, à la lumière de l'expérience, dans 
les conditions prescrites par la présente loi. 

L'article 7 de l'arrêté royal du 31 mai 1933 précité, qui 
garderait toutefois force de loi, est ainsi conçu : (t Les pro 
vinces et les communes ne peuvent, sous quelque forme 
que ce soit, accorder des allocations en vue de majorer 
les indemnités réglementaires ou les allocations du Fonds 
national de crise. En cas d'inobservation de celte disposi 
tion, le montant des majorations octroyées sera déduit des 
indemnités à payer par Ia caisse de chômage ou des allo 
cations à verser par le Fonds national de crise. n 

ART. SI. 

Il serait impossible de mettre la loi en vigueur dès qu'elle 
aura été adoptée par les Chambres législatives. Le pouvoir 
exécutif devra nécessairement pouvoir disposer du temps 
nécessaire pour la préparation des arrêtés prévus par la 
loi, et de toutes les dispositions d'ordre administratif 
qu'elle implique. C'est pourquoi le présent article dispose 
que Ia loi n'entrera en vigueur que le premier lundi du 
troisième mois suivant sa publication au Moniteur. 

Toutefois, la loi prévoit que si les circonstances l' exi 
geaient, le délai prévu au présent article pourrait être pro 
longé par arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres. 

Le Ministre du Traoail et de la Préuoqanse sociale, 

A. DELATTRE. 

ring van de wet van 31 Juni 1934, verlengd en aangevuld 
bij de wetten van 7 December 1934 en van 15 en 30 Maart 
1935, waarbij aan den Koning sommige machten werden 
verleend met het oog op het economisch en financieel her 
stel en de vermindering van de openbare lasten, en die bij 
de wet van 4 Mei 1936 bekrachtigd werden, wordt bij dit 
artikel aan den Koning nog de macht toegekend alle an 
dere besluiten betreffende de werkloosheid of de arbeids 
bemiddeling, genomen in uitvoering van de wetten van 
17 Mei 1933 en 31 juli 1934 en die kracht van wet hebben, 
in te trekken, namelijk: 

1} het Koninklijk besluit van 31 Mei 1933 betreffende 
de tusschenkomst van de openbare machten, de contrôle 
en de strafbepalingen inzake onvrijwillige werkloosheid, 
alsmede al de besluiten waarbij het eerstvermeld besluit 
werd gewijzigd of aangevuld, met uitzondering van arti 
kel 7 van vorenbedoeld besluit ; 

2) het Koninklijk besluit van 30 Maart 1936 tot rege 
ling van de tewerkstelling van de werkloozen door de 
openbare besturen ; 

3) het Koninklijk besluit van 31 Maart 1936 houdende 
aanvulling en samenordening van de bepalingen betref 
fende het in dienst hebben van vreemde arbeiders, bij de 
wet van 4 Mei 1936 bekrachtigd. 

De in deze teksten vastgestelde bepalingen zullen aldus 
in het licht van de ervaring mogen herzien en gewijzigd 
worden onder de bij deze wet voorgeschreven voorwaar 
den. 
Artikel 7 van het vorenvermeld Koninklijk besluit van 

31 Mei 1933, welk artikel evenwel kracht van wet zou 
behouden, luidt als volgt: << Onder welken vorm het ook 
zij, mogen de provinciën en gemeenten geene tegemoet 
komingen verleenen, ten einde de reglementaire vergoe 
dingen of de tegemoetkomingen van het Nationaal Crisis 
fonds te verhoogen, Bij niet-inachtneming van deze bepa 
ling zal het bedrag der toegestane verhoogingen worden 
afgetrokken van de door de werkloozenkas te betalen ver 
goedingen of van de door het Nationaal Crisisfonds uit 
te keeren tegemoetkomingen. >J 

ÄRT. 51. 

Het zou onmogelijk zijn de wet van kracht te laten wor 
den, van het oogenblik af dat zij door de Wetgevende 
Kamers werd aangenomen. De uitvoerende macht zal 
noodzakelijkerwijze over den noodigen tijd moeten kun 
nen beschikken om de _bij de wet voorziene besluiten voor 
te bereiden en al de er toe noodige schikkingen van admi 
nistratieven aard te treffen. Om deze reden wordt bij dit 
artikel voorzien dat de wet slechts den eersten Maandag 
van de derde maand. na de bekendmaking er van in den 
Moniteur, zal in werking treden. 
De wet voorziet evenwel dat, indien de omstandigheden 

het vereiechten, de bij dit artikel voorziene termijn bij in 
den Ministerraad overlegd Koninklijk besluit zou kunnen 
verlengd worden. 

De Minister van A rbèid en Sociale Voorzorg, 

A. DELATTRE. 
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PROJET DE LOI 

LEOPOLD Ill. 

Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, SALUT! 

Nous AVONS ARRfTÉ ET ARR~TONS: 

Notre Ministre du Travail et de la Prévoyance sociale 
présentera, en Notre Nom, aux Chambres législatives, le 
projet de lot dont la teneur suit : 

CHAPITRE 1. 

De l'aaaurance obligatoire. 

ÄRTl<::lE PREMIER. 

WETSONTWERP 

LEOPOLD IJl. 

Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toe~omcnden, HEIL! 

WIJ .-IEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUlîEN : 

Onz~ Minister van Arbeid en Sociale Voorzorg zal, in 
Onzen naam, aan de Wetgevende Kamers, het ontwerp, 
waarvan de inhoud volgt, voorleggen : 

HOOFDSTUK. I. 

V an de verplichte verzekering. 

EERSTE ARTIK_EL. 

1 . - Sont assujettis à l'assurance obligatoire telle qu'elle Vallen onder de verplichte verzekering gelijk zij bij 
est organisée par la présente loi, tous salariés occupés en deze wet wordt ingericht, alle loonarbeiders die in België, 
Belgique. dans la Colonie ou dans le territoire du Ruanda- in de Kolonie of op het grondgebied van Ruanda-Urundi, 
Urundi.ou occupés à l'étranger en vertu d'un contrat con- of krachtens een op een van die grondgebieden gesloten 
du dans l'un de ces territoires. contract in het buitenland werkzaam zijn. 
Est considérée comme salariée, toute personne qui, Wordt als loonarbeider beschouwd, elke persoon die 

moyennant rémunération, engage son activité manuelle ou tegen bezoldiging zijn handen- of zijn geesteswerkkracht 
intellectuelle au service d'une autre personne, et travaiUe I ten dienste stelt van een anderen persoon en onder dezes 
sous sa direction ou subordination. , leiding of bevel werkt. 
Est considérée comme rémunération toute rétribution Wordt als bezoldiging beschouwd, elke arbeidsvergoe- 

quelconque du travail, payable au moins partiellement en ding die ten minste gedeeltelijk in geld wordt uitbetaald, 
argent, qu'elle soit proportionnée au temps du travail ou zij weze berekend volgens den tijd of volgens den uitslag 
à ses résultats. van den arbeid. 

Le travail d'apprentissage, dès l'instant où il est rému- Het leerlingenwerk valt onder de toepassing van deze 
néré en argent, même partiellement, tombe sous l'appli- wet, van het oogenblik af dat het, zelfs slechts gedeelte- 
cation de la présente loi. lijk, in geld wordt bezoldigd. 

2. - Tout employeur occupant un ou plusieurs salariés 
assujettis est tenu de contribuer au fonctionnement de l'as 
surance obligatoire de la rr anière précisée dans la présente 
loi et dans les arrêtés royaux pris en exécution de celle-ci. 

ART. 2. 

L'Etat, les provinces, les communes, les établissements 
publics et les établissements d'utilité publique, ainsi que 
les personnes rémunérées par eux, sont également soumis 
aux dispositions de la présente loi et, à ce titre, assimilés 
aux employeurs et salariés, sous réserve des dérogations 
qui pourront être apportées par arrêté royal dans l'appli 
cation spéciale de ces dispositions aux institutions et aux 
personnes visées dans le présent article. 

2. - Elke werkgever, die een of meerdere aan deze wet 
onderworpen loonarbeiders in dienst heeft, moet tot de 
werking van de verplichte verzekering bijdragen op de 
wijze die bij deze wet en bij de in uitvoering van déze 
wet gegeven Koninklijke besluiten wordt aangeduid. 

ÄRT. 2. 

De Staat, de provincies, de gemeenten, de openbare 
instellingen en de instellingen van openbaar nut, alsmede 
de door hen bezoldigde personen vallen ook onder de 
bepalingen van deze wet en worden als zoodanig met de 
werkgevers en de loonarbeiders gelijkgesteld, onder voor 
behoud van de afwijking die bij Koninklijk besluit kunnen 
aangebracht worden in de bijzondere toepassing van die 
beschikkingen op de in onderhavig artikel bedoelde instel 
lingen en personen. 
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ART. 3. 

Les salariés domiciliés ou inscrits aux registres de la po 
pulation en Belgique, et occupés dans un pays limitrophe 
comme travailleurs frontaliers ou saisonniers, seront égale 
men assujettis aux dispositions de la présente loi, dans des 
conditions à déterminer par le Roi. 

ART. 4. 

Par dérogation aux articles 1, 2 et 3, ne sont pas sou 
mis aux dispositions de la présente loi : 

a) les domestiques et les serviteurs à gages affectés au 
service personnel du maître ou de son ménage; 

b) les salariés agricoles, à moins qu'il n'en soit autre 
ment disposé par le Roi ; 
c) les salariés engagés dans une industrie dont le carac 

tère saisonnier aura été reconnu par arrêté royal; 

d) les apprentis-artisans occupés en vertu d'un contrat 
contrôlé par le Gouvernemènt; 

e) les personnes ayant avec l'employeur un lien de 
parenté ou d'alliance au degré précisé par le Roi, et jus 
tifiant d'une demande d'exemption dûment agréée; 

f) les personnes exerçant un emploi à titre accessoire, 
dans les conditions déterminées par le Roi; 
g) les personnes recevant une rente viagère de vieillesse; 
h) les indigènes occupés dans la Colonie ou dans le ter 

ritoire du Ruanda-Urundi; 
i) les· personnes occupant des emplois exceptés par le 

Roi, parce qu'il est reconnu que le chômage n'y est pas 
contrôlable ou que les dispositions de la loi ne leur sont 
pas pratiquement applicables. 

ÄRT. 5. 

Les jeunes gens qui fréquentent régulièrement un éta 
blissement d'enseignement professionnel, d'enseignement 
secondaire ou d'enseignement supérieur, ou qui font dans 
un établissement ou une entreprise quelconque un appren 
tissage ou un stage non rémunérés, peuvent être admis, 
dans des conditions à déterminer par le Roi, à participer 
volontairement à l'assurance obligatoire contre le chô 
mage. 

CHAPITRE Jl. 

De l'assurance facultative,. 

ART. 6. 

Des subventions peuvent être accordées par l'Office Na 
tional du Placement et du Chômage, à charge du Fonds 
national de chômage, et dans les conditions déterminées 

ART. 3: 

De in België gedomicilieerde of in de bevolkingsregisters 
ingeschreven loonarbeiders, die in een aangrenzend land 
zijn tewerkgesteld als grens- of seizoenarbeiders, zijn even 
eens onder de door den Koning te bepalen voorwaarden 
aan de beschikkingen van deze wet onderworpen. 

ART. 4. 

Jn afwijking van artikels 1, 2 en 3, vallen niet onder de 
bepalingen van deze wet : 

a) de dienstboden en de bezoldigde dienaars die tot den 
persoonlijken dienst van den meester of van zijn gezin zijn 
aangewezen; 

b) de loonarbeiders in den landbouw, tenzij daar door 
den Koning anders wordt over beslist; 

c) de loonarbeiders werkzaam in een nijverheid waar 
van het seizoenkarakter bij Koninklijk besluit zal zijn er 
kend geworden; 
d) de ambachtsjongens die krachtens een door de Re 

geering gecontroleerd contract werkzaam zijn; 
e) de personen die met den werkgever bloed- of aan 

verwantschap hebben op den door den Koning te bepalen 
graad en van een behoorlijk ingewilligd verzoek om ont 
heffing laten blijken; 
f) de personen die een betrekking als bijwerk uitoefenen 

onder de door den Koning bepaalde voorwaarden; 
g) de personen die een ouderdomslijfrente ontvangen; 
h) de inboorlingen die in de Kolonie of op het grond 

gebied van Ruanda-Urundi te werk zijn gesteld; 
i) de personen die betrekkingen bekleeden welke door 

den Koning worden uitgesloten omdat het is gebleken dat 
de werkloosheid er in niet controleerbaar is of dat de be 
palingen der wet er practisch niet op toegepast kunnen 
worden. 

ÄRT. 5. 

De jonge lieden die regelmatig de leergangen volgen 
van een instelling voor vak-, middelbaar of hooger onder 
wijs of die bij een of andere inrichting of onderneming 
~onder bezoldiging in de leer zijn of een proeftijd door 
maken, mogen· onder de door den Koning te bepalen 
voorwaarden toegelaten worden tot vrijwillige deelneming 
aan de verplichte verzekering tegen werkloosheid. 

HOOFDSTUK Il. 

Van de facultatieve verzekering. 

ÄRT. 6. 

Onder de voorwaarden bepaald door den Koning, mo 
gen, ten bezware van het Nationaal Werkloozenfonds. 
door den Natîonalen Dienst voor Arbeidsbemiddeling 



KAMER DER VOLKSVERTEGENWOORDIGERS (N• 169] Zittingsjaar 1937-1938. 29 

par le Roi, aux caisses d'assurance facultative contre le 
chômage qui auront été créées par des salariés non sou 
mis aux dispositions de la présente loi, et agréées par le 
Ministre compétent, l'Office national du placement et du 
chômage préalablement entendu. 

Ces caisses jouiront de la personnalité civile. 

CHAPJTRE Ill. 

De l'organisation de l'assurance obligatoire 
et du Fonds national de chômage. 

SECTION I. - De l'organisme d'assurance. 

ART. 7. 

L'Office National du Placement et du Chômage, établis 
sement public institué par l'arrêté royal du 27 juillet 1935. 
modifié par l'arrêté royal du 23 août 1935, est chargé de 
l'organisation de l'assurance prévue par la présente loi. 

Un nouveau statut de l'Office National du Placement 
et du Chômage, qui maintiendra à cet Office le caractère 
d'établissement public, sera établi par arrêté royal déli 
béré en Conseil des Ministres. 

La mise en vigueur de ce statut emportera abrogation 
des arrêtés royaux des 27 juillet 1935 et 23 août 1935 pré 
cités. 

ART. 8. 

L'Office National du Placement et du Chômage ad 
ministre, sous la réserve prévue au 2° alinéa de l'article 11, 
le Fonds national de chômage prévu à l'article 9 de la 
présente loi. 

Il assure également l'organisation et le fonctionnement 
du service public du placement, prévu à l'article 26 d~ 
la présente loi. 

Il surveille le fonctionnement des diverses caisses de 
chômage prévues au chapitre II et à la section III du 
présent chapitre. 

SECTION ll. - Du Fonds national de Ch6mage. 

ART. 9. 

Il est institué un Fonds national de hômage, alimen 
té par les versements des salariés et employeurs assujet 
tis à la présente loi, et par une contribution annuelle de 
l'Etat. 

en Werkloosheid toelagen verleend worden aan de kas 
sen voor facultatieve verzekering tegen werkloosheid die 
zullen opgericht zijn door loonarbeiders die niet onder 
'de bepalingen van deze wet vallen, en aangenomen wer 
den door den bevoegden Minister, de Nationale Dienst 
voor Arbeidsbemiddeling en Werkloosheid vooraf ge 
hoord. 

Die kassen zullen de rechtspersooonlijkheid bezitten. 

HOOFDSTUK Il 1. 

V an de inrichting der verplichte verzekering 
en van het Nationaal Werkloozenfonds. 

SECTIE 1. - Van de verze~eringsinstelling. 

ART. 7. 

De Nationale Dienst voor Arbeidsbemiddeling en 
Werkloosheid, openbare instelling opgericht bij Konink 
lijk besluit van 27 Juli 1935, gewijzigd bij Koninklijk be 
sluit van 23 Augustus 1935, is belast met de inrichting 
van de bij deze wet voorziene verzekering. 

Een nieuw statuut van den Nationalen Dienst voor Ar 
beidsbemiddeling en Werkloosheid, dat aan dien dienst 
het karakter van openbare instelling zal behouden, zal 
vastgelegd worden bij Koninklijk besluit, te geven na 
beraadslaging in den Ministerraad. 

Het van kracht worden van dat statuut zal de intrek 
king van de vorenvermelde Koninklijke besluiten van 
27 Juli 1935 en 23 Augustus 1935 ten gevolge hebben. 

ART. 8. 

De Nationale Dienst voor Arbeidsbemiddeling en 
Werkloosheid beheert het bij artikel 9 van deze wet voor 
ziene Nationaal W erkloozenfonds, onder voorbehoud van 
wat dienaangaande bepaald wordt bij alinea 2 van arti 
kel 11. 
Hij verzekert ook de inrichting en de werking van den 

Openbare Dienst voor arbeidsbemiddeling, voorzien bij 
artikel 26 van deze wet. 
Hij houdt toezicht op de werking der verscheidene 

werkloozenkassen voorzien in hoofdstuk Il en in sectie 
III van onderhavig hoofdstuk. 

SECTIE. l I. - V an het Nationaal W erkloozen/onds. 

ART. 9. 

Een Nationaal W erklcogenfonds wordt ingesteld dat 
wordt gestijfd door de stortingen van de onder deze wet 
vallende loonarbeiders en werkgevers en door een jaar 
liikeche contributie van den Staat. 
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ART. 10. 

La contribution ànnueile de l'Etat est inscrite au bud 
get. 

Elle est au moins égale au total des cotisations payées 
par les assujettis au cours des douze mois précédents. 

Elle est versée chaque mois, par douzième, à l'Office 
National du Placement et du Chômage. 

ART. Il. 

A la clôture des comptes de chaque exercice annuel 
du Fonds national de chômage, l'excédent des recettes 
sur les dépenses est versé à la réserve du Fonds. 

Cette réserve est déposée en compte courant à la Ban 
que Nationale. li ne peut lui être donné d'autre forme de 
placement, à moins que le Conseil des Ministres, sur 
avis conforme du Comité de Direction de la Banque Na 
tionale, n'en décide autrement. 

SECTION Ill. - Des Caisses de ChSmage. 

ART. 12. 

Des caisses de chômage créées par le libre groupement 
d · un certain nombre de salariés assujettis à la présente 
loi pourront, dans des conditions fixées par le Roi et sur 
proposition de l'Office National du Placement et du Chô 
mage, être agréées par le Ministre compétent et chargées 
des fonctions prévues aux articles 14, 16 et 25. 

Les jeunes gens visés à l'article 5 pourront s'affilier à 
ces caisses de chômage. 

ART. 13. 

Les caisses de chômage visées à l'article 12 jouiront 
de la personnalité civile. Elles seront tenues de déposer, au 
Fonds national de chômage, une caution dont le montant, 
les conditions de versement et l'affectation seront déter 
minés par arrêté royal. 

SECTION IV. - Des cotisations personnelles 
et des contributions patronales. 

ART. 14. 

§ 1. - Les cotisations personnelles des salariés sont ver 
sées au Fonds national de chômage. 

~ 2. - Les cotisations dues par les salariés affiliés à une 
caisse de chômage agréée conformément aux dispositions 

ART. 10. 

De iaarlijkechè contributie van den Staat wordt op de 
begroeting ingeschreven. .. 
. Zij is ten minste gelijk aan het tot~al van de bijdragen 
die in den loop der vorige twaa:lf maanden door de on 
der de wet vallenden werden gestort. 

, Zij wordt elke maand, per twaalfde, aan. den Nationa 
le~ Dienst vo~r Arbeidsbemiddeling en Werkioosheid 
gestort, 

ART. ll. 

Bij het afsluiten der rekeningen van ieder dienstjaar 
van het Nationaal Werkloozenfonds, wordt het overschot 
van de inkomsten op de uitgaven in de reserve van het 
Fonds gestort. 
Die reserve wordt in loopende rekening bij de Natio 

nale Bank gedeponeerd. Er mag geen anderen vorm van 
belegging aan gegeven worden, tenzij de Ministerraad op 
eensluidend advies van het Bestuurscomité der Nationale 
Bank, er anders over beslist. 

SECTIE lil. - Van de Werkloozenkassen. 

ART. 12. 

Onder de voorwaarden vastgesteld door den Koning 
en op voordracht van den Nationalen Dienst voor Ar 
beidsbemiddeling en Werkloosheid, kunnen werkloozen 
kassen tot stand gebracht door de vrije groepeering van 
een bepaald aantal aan deze wet - onderworpen loonar 
beiders, door den bevoegden Minister aangenomen .wor 
den en belast worden met de bij de artikels 14, 16 en 25 
voorziene functies. 
De jonge lieden bedoeld. bij artikel 5 kunnen zich aan 

sluiten bij die werkloozenkassen. 

ART. 13. 

De werkloozenkassen bedoeld bij artikel 12 zullen de 
rechtspersoonlijkheid bezitten, Zij zullen er toe gehouden 
zijn bij het Nationaal W erkloozenfonds een waarborg · te 
storten, waarvan het bedrag, de stortingsvoorwaarden en 
de bestemming bij Koninklijk besluit zullen vastgesteld 
worden. 

SECTIE IV. - V an de persoonlijke bijdragen 
en van de contributies der werkgevers. 

ART. 14. 

§ 1. - De persoonlijke bijdragen .van de loonarbeiders 
worden aan het Nationaal Werkloozenfonds gestort. 

§ 2. •- De bijdragen verschuldigd door de loonarbeiders 
aangesloten bij een krachtens de voorschriften van arti-' 
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de l'article 12, peuvent être versées par l'intermédiaire de 
la dite caisse, dans des conditions qui seront fixées par ar 
rêté royal. 

§ 3. - Les cotisations dues par les salariés qui n'auront 
pas eu recours ou qui cesseront d'avoir recours à la procé 
dure prévue au paragraphe 2 devront être prélevées par 
l'employeur sur la rémunération du salarié. Un arrêté roya1 

déterminera les conditions d'application du présent para 
graphe. En cas de chômage. ces cotisations seront payées 
directement par les salariés intéressés au Fonds national 
de chêrnage. 

f.n cas de · non-versement dûment constaté des cotisa 
tions prélevées par l'employeur sur la rémunération des sa 
lariés, l'Office National du Placement et du Chômage por 
tera, sur avance du Fonds national de chômage.le montant 
de ces cotisations au crédit du salarié et opèrera le recou 
vrement des dites cotisations à la charge de l'employeur. 

ART. IS. 

Le taux des cotisations personnelles des salariés sera fixé 
par arrêté royal. Ce taux sera le même pour les salariés af 
filiés ou non affiliés à une caisse de chômage. 

kei 12 aangenomen werkloozenkas, kunnen, onder de bij 
Koninklijk besluit vast te stellen voorwaarden, gestort wor 
den door bemiddeling van die käs. 

§ 3. - De bijdragen verschuldigd door de ioonarbeideis 
die hun toevlucht niet hebben genomen tot de bij para 
graaf 2 bedoelde procedure of die ophouden er hun toe 
vlucht toe te nemen, zuilen door den werkgever op de be 
zoldiging van den loonarbeider móeten verhaald worden. 
Een Koninklijk besluit zal de toepássingsvoörwaarden van 
deze paragraaf vaststellen. ln geval van werkloosheid zul 
len die bijdragen rechtstreeks door de belanghebbende loon· 
arbeiders aan het Nat1ortaài Werkloozenfonds gestort wor 
den. 

ln geval van behoorlijk vastgestelde niet-storting van de 
bijdragen door den werkgever op de bezoldiging van de 
loonarbeiders verhaald, zal de Nationale Dienst voor Ar 
beidsbemiddeling en Werkloosheid, op voorschot van het 
Nationaal Werklóozenfonds, het bedrag van die bijdragen 
op het credit van den loonarbeider inschrijven en· de be 
doelde bijdragen ten laste van den werkgever invorderen. - 

ART. 15. 

Het bedrag der persoonlijke bijdragen der loonarbeiders 
zal bij Koninklijk besluit worden vastgesteld. Dat bedrag 
zal gelijk zijn voor de loonarbeiders die aangesloten zijn 
bij een werkloozenkas als voor dezen die niet aangesloten 
zijn bij zulk een kas. 

ART. 16. 

1 

ÁRT. 16. 

Le Roi détermine le taux et les conditions des verse- 
1 

De Koning stelt het bedrag en de voorwaarden vast van 
ments volontaires effectués en vertu de l'article S. Ces ver- 1 de vrijwillige stortingen die krachtens artikel S worden ge 
sements pourront s • effectuer soit directement au Fonds na- daan. Die stortingen zullen mogen gedaan worden hetzij 
tional de chômage, soit par l'intermédiaire d'une caisse dt. j rechtstreeks aan het Nationaal Werkloozenfonds, hetzij 
chômage agréée. door bemiddeling van een aangenomen werkloozenkas. 

ART. 17. 

Le taux des contributions des employeurs et les condi 
tions de leur versement au Fonds national de chômage se 
ront fixés par le Roi. 

En cas de retard dans le versement de ces contributions. 
celles-ci seront majorées dans une proportion à déterminer 
par arrêté royal. 

ART. 18. 

Le taux des contributions des employeurs et celui des 
cotisations personnelles des salariés ne pourront être ré 
duits avant que la réserve du Fonds national de chômage 
ait atteint neuf cents millions de francs. 

ÁRT. 17. 

Het bedrag van de contributies der werkgevers, alsmede 
de voorwaarden waarin zij zullen gestort worden aan het 
Nationaal Werkloozenfonds, zullen door den Koning wor 
den vastgesteld. 

ln geval van vertraging in de storting van die contribu 
ties zullen deze verhoogd worden in een bij Koninklijk be 
sluit te bepalen verhouding. 

ART. 18. 

Het bedrag van de contributies der werkgevers als dat 
van de persoonlijke bijdragen der loonarbeiders, zal ~iet 
mogen verlaagd worden vooraleer de reserve van het Na 
tionaal Werkloozenfonds negen honderd millioen frank 
heeft bereikt. 
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ART. 19. 

L'exécution des obligations de l'employeur, définies aur 
articles 14 (§ 3) et 17, est garantie par un privilège qu · 
prend rang immédiatement après le n° 4quater, et sous i, 
n° Aouinquies de l'article 19 de la loi du 16 décembre 1851 
sur les privilèges et hypothèques. 

SECTION V. - Des indemnités et allocations. 

ART. 20. 

ART. 19. 

Het nakomen van de verplichtingen van den werkgever. 
als bepaald in artikels 14 {§ 3) en 17, wordt gewaarborgd 
door een voorrecht dat in de rangorde onmiddellijk volgt 
op n' 4quater, onder n' 4quinquies van artikel 19 der wet 
van 16 December 1851 op de voorrechten en hypotheken. 

SECTIE V. - Van de vergoedingen en tegemoetl{omingen. 

ÄRT. 20. 

Les salariés assujettis à la présente loi ne sont effective 
ment assurés contre le chômage qu'après paiement régulier 
des cotisations personnelles pendant une durée de 12 mois 
el pour autant qu'au cours de cette période ils aient ac 
compli les prestations de travail correspondant à 6 mois 
d'emploi. 
La durée des prestations de travail prévue à r alinéa pré 

cédent peut être, en raison des circonstances, réduite tcm-

1 
porairement par le Roi pour certaines catégories de sala 
riés. 
Pour les jeunes gens visés à l'article S. la durée du stage 

sera fixée par arrêté royal. 

ART. 21. 

Un arrêté royal déterminera les conditions dapplicaticn 
du présent article. 

ÄRT. 22. 

En cas de chômage involontaire tel qu'il sera déterminé 
par le Roi, tont assuré reçoit du Fonds national de chô 
mage, dans les conditions fixées par arrêté royal: 

1) un certain nombre d'indemnités quotidiennes d'assu 
rance, qui ne pourra dépasser 60 par exercice annuel, sous 
la réserve indiquée à l'article 23; 

2) si le chômage se prolonge au delà du nombre de 
jours couverts par ces indemnités, un nombre indéfini d'al 
locations quotidiennes d'aide sociale. 

L'octroi de ces allocations est surbordonné à la condi 
tion que le chômeur ou le ménage auquel il appartient, 
soit reconnu en avoir besoin, dans les conditions à déter 
miner par le Roi. 

De onder deze wet vallende loonarbeiders zijn eerst wer · 
kelijk tegen de werkloosheid verzekerd na geregelde aan 
betaling van de persoonlijke bijdragen gedurende 12 maan 
den en voor zoover zij in den loop van die periode arbeids 
prestaties hebben geleverd overeenstemmende met zes 
maanden tewerkstelling. 

De in de vorige alinea voorziene duur van arbeidspresta 
ties mag, wegens de omstandigheden, door den Koning 
tijdelijk verminderd worden voor sommige categorieën van 
loonarbeiders. 
Voor de bij artikel S bedoelde jonge lieden wordt de 

duur van den proeftijd door den Koning vastgesteld. 

ART. 21. 

Tout assuré ne pouvant justifier d'un nombre déterminé Elke verzekerde, die niet het bewijs kan overleggen van 
de prestations de travail au cours d'un ou plusieurs exer- een bepaald aantal arbeidsprestaties te hebben geleverd in 
cices annuels, peut être déclaré sorti de l'assurance. lin\ den loop van een of meerdere dienstjaren, mag als uit de 
sera réadmis qu'après un nouveau stage accompli confor-1 verzekering getreden verklaard worden. Hij zal er slechts 
mément à l'article précédent. , weder in toegelaten worden nadat hij een nieuwen proef 

tijd, overeenkomstig het vorig artikel, heeft volbracht. 
De voorwaarden van toepassing van dit artikel zullen bij 

Koninklijk besluit vastgesteld worden. 

ART. 22. 

Bij onvrijwillige werkloosheid, door den Koning te be 
palen, ontvangt elke verzekerde van het Nationaal Werk 
loozenfonds, onder de bij Koninklijk besluit vastgestelde 
voorwaarden : 

1) een bepaald aantal dagelijksche verzekeringsvergoe 
dingen, dat niet meer dan 60 per dienstjaar zal mogen be 
dragen, onder voorbehoud van wat dienaangaande bij arti 
kel 23 wordt bepaald; 

2) indien de werkloosheid langer duurt dan het door die 
vergoedingen gedekte aantal dagen, een onbepaald aantal 
dagelijksche tegemoetkomingen van sociale hulpverlee 
nmg, 

Het toekennen van die tegemoetkomingen is onderwor 
pen aan de voorwaarde dat de werklooze of het gezin 
waartoe hij behoort, erkend wordt als er behoefte aan heb 
bende, onder de door den Koning te bepalen voorwaarden, 
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ÄRT. 23. 

Tout assuré pouvant justifier d'un nombre déterminé de 
prestations de travail au cours d \m exercice annuel béné 
ficiera, dans les conditions à fixer par le Roi, d'un crédit 
supplémentaire d'indemnités quotidiennes éventuellement 
réversibles en tout ou en partie d'un exercice à l'autre. 

ÄRT. 24. 

Les taux des indemnités d'assurance et des allocations 
d'aide sociale sont déterminés par le Roi. Il en est de 
même du taux d'un supplément dit cc supplément ména 
ger >>, établi en rapport avec la composition du ménage du 
chômeur. Ce supplément ménager sera accordé dans les 
mêmes conditions que l'indemnité ou l'allocation. 

ÄRT. 25. 

Les indemnités et allocations, ainsi que les suppléments 
ménagers, sont payés dans les conditions déterminées par 
le Roi: 

ART. 23. 

Elke verzekerde, die het bewijs kan overleggen van een 
bepaald aantal arbeidspreetaties te hebben geleverd in den 
loop van een dienstjaar zal. onder de door den Koning 
vast te stellen voorwaarden, van een supplementair credit 
van dagelijksche vergoedingen genieten, die eventueel ge 
heel of gedeeltelijk van het eene dienstjaar op het andere 
kunnen overgebracht worden. 

ART. 24. 

a) aux assurés affiliés à une caisse de chômage agréée, 
par l'intermédiaire de cette caisse ; 

b) aux autres assurés par l'Office national du placement 
et du chômage, qui pourra requérir. à cette fin. les ser 
vices des administrations communales; 

c} éventuellement par tout autre organisme qui en serait 
chargé par arrêté royal, dans une profession déterminée, 
après accord des organisations professionnelles les plus 
représentatives des employeurs et des salariés. 

SECTION Vl. - Du service public du /Jlacement. 

Het bedrag van de verzekeringsvergoedingen en van de 
Legemoetkomingen van sociale hulpverleening wordt door 
den Koning bepaald. Zulks is ook het geval voor het be 
drag van den zoogenaamden « gezinsbijslag », die wordt 
vastgesteld in verband met de samenstelling van het gezin 
van den werklooze. Die gezinsbijslag zal onder dezelfde 
voorwaarden als de vergoeding of de tegemoetkoming toe 
gekend worden. 

ART. 25. 

De vergoedingen en tegemoetkomingen alsmede de ge 
zinsbijslag worden onder de door den Koning vastgestelde 
voorwaarden uitbetaald : 

ÄRT. 26. 

Le Fonds national de chômage supporte les frais de 
fonctionnement d'un service intitulé r< Service public du 
placement >> qui centralise gratuitement toutes les deman 
des et toutes les offres d'emploi. 
Pour assister le service public du placement, le Roi in 

stitue des commissions paritaires de représentants d'em 
ployeurs et de salariés, présidées par une personne indé 
pendante, 

Le service public du placement s'occupe également de 
l'orientation professionnelle des jeunes gens, et de la 
réadaptation éventuelle des chômeurs à un nouvel emploi. 

Il organise et régularise le marché de l'emploi. Il facilite 

a) aan de verzekerden aangesloten bij een aangenomen 
werkloozenkas. door bemiddeling van die kas; 

b) aan de andere verzekerden, door den Nationalen 
Dienst voor Arbeidsbemiddeling en \V erkloosheid, die 
daartoe de hulp van de diensten der gemeentebesturen zal 
mogen inroepen; 

cJ eventueel door elk ander organisme, dat er in een 
bepaald bedrijf, na akkoord van de meest representatieve 
vakorganisaties van de werkgevers en van de loonarbei 
ders, bij Koninklijk besluit zou mede belast worden. 

SECTIE. Vl. - V an den openbaren dienst 
uoor arbeidsbemiddeling. 

ART. 26. 

Het Nationaal Werkloozenfonds draagt de kosten van 
de werking van een dienst genaamd <r Openbare dienst 
voor arbeidsbemiddeling >>, die kosteloos alle aanbiedin 
gen van en alle vragen om betrekkingen centraliseert. 
Om den Openbaren dienst voor arbeidsbemiddeling bij 

te staan, stelt de Koning paritaire commissies in van ver 
tegenwoordigers van werkgevers en van loonarbeiders, 
onder het voorzitterschap van een onafha,nkelijken per 
soon. 

De Openbare dienst voor arbeidsbemiddeling houdt 
zich eveneens bezig met de voorlichting bij beroepskeuze 
voor jongelieden en de eventueele heraanpassing van 
werkloozen aan een nieuwe betrekking. 
Hij organiseert en regelt de wervingsmarkt. Hij verge- 
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le placement des travailleurs belges disposés à se rendre 
à l'étranger, et il contrôle le placement en Belgique des 
travailleurs étrangers. 
Le Roi déterminera les conditions d'application du pré 

sent article. 

SECTION VII. - Des réclamations. 

ART. 27. 

Les réclamations relatives à l'attribution des indemnités 
et allocations prévues à la section V du présent chapitre 
seront soumises à des commissions de réclamation, el tran 
chées par elles. 

Ces commissions connaissent également des questions 
d'exécution de la présente loi, pour lesquelles compétence 
leur est attribuée par le Roi. 
Elles comprendront tin nombre égal de représentants 

des employeurs et de représentants des salariés et seront 
présidées par un magistrat de l'ordre judiciaire. 
Le Roi fixe leur organisation et leur procédure. 

CHAPITRE IV. 

Dispositions pénales. 

ÄRT. 28. 

Est puni d'une amende de 26 à 50 francs I'employeur ou 
son préposé qui n'a pas opéré, dans les conditions à déter 
miner par le Roi, le versement des contributions prévues 
à l'article 17. 
Le minimum et le maximum de l'amende sont portés 

respectivement : 

makkelijkt de plaatsing van Belgische arbeiders die bereid 
zijn om zich naar het buitenland te begeven en houdt toe 
zicht op de tewerkstelling van vreemde arbeiders in België. 

De Koning stelt de toepassingsvoorwaarden vast van 
onderhavig artikel. · 

SECTIE VII. - Van de reclamaties. 

ART. 27. 

De reclamaties betreffende de toekenning van de in 
sectie V van dit hoofdstuk voorziene vergoedingen en tege 
moetkomingen zullen aan reclamatiecommissies voor 
gelegd en door deze beslecht worden. 
Deze commissies hebben ook te oordeelen over de vraag 

stukken van uitvoering van deze wet, voor welke hun door 
den Koning bevoegdheid wordt verleend. 
Zij zullen bestaan uit vertegenwoordigers van de werk 

gevers en van de loonarbeiders, onder het voorzitterschap 
van een magistraat der rechterlijke orde. 
De Koning stelt de inrichting en de procedure er van 

vast. 

HOOFDSTUK IV. 

Strafbepalingen. 

ART. 28. 

à 51 et 100 francs si l'employeur occupe au travail 10 à 
50 personnes; 

à 10! et 150 francs s'il en occupe 51 à 100; 

à 151 et 200 francs si le nombre de personnes occupées 
au travail est supérieur à 100. 

Le jugement qui appl ique l'amende pénale condamne 
d · office l'employeur ou son préposé à verser au Fonds 
national de chômage les contributions arriérées ainsi que 
la majoration de retard due aux termes de l'article 17. 

ÄRT. 29. 

Est puni d'une amende de I à 25 francs: 
l'employeur ou son préposé qui n · a pas opéré les prélève 
ments conformément à l'article 14 (§ 3) ou aux arrêtés 
royaux d'exécution; 

l'employeur ou son préposé qui, ayant opéré ces prélève 
ments, ne les a pas transférés au Fonds national de chô 
mage dans les délais et conditions réglementaires. 

Wordt gestraft met een geldboete van 26 tot 50 frank de 
werkgever of zijn aangestelde die de storting der contri 
buties bij artikel 17 voorzien, niet onder de door den 
Koning vast te stellen voorwaarden heeft gedaan. 
Het minimum en het maximum van de geldboete wor 

den respectievelijk gebracht : 

op 51 en 100 frank, indien de werkgever 10 tot 50 per 
sonen in dienst heeft; 

op 101 en 150 frank, indien hij er 51 tot 100 in dienst 
heeft; 

op 151 en 200 frank, indien het aantal tewerkgestelde 
personen meer dan 100 bedraagt. 

Het vonnis dat de geldboete oplegt veroordeelt ambts 
halve den werkgever of zijn aangestelde de achterstallige 
contributies aan het Nationaal Werkloozenfonds te storten 
alsmede den krachtens artikel 17 verschuldigden toeslag 
voor vertraging. 

ART. 29. 

Wordt gestraft met een geldboete van 1 tot 25 frank : 
de werkgever of zijn aangestelde die de afhoudingen over 

eenkomstig artikel 14 (§ 3) of de Koninklijke besluiten tot 
uitvoering, niet heeft gedaan; 
de werkgever of zijn angestelde die, nadat hij de afhou 

dingen heeft gedaan, deze niet binnen den reglementairen 
termijn en onder de reglementaire voorwaarden, aan het 
Nationaal Werkloozenfonds heeft overgemaakt. 
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Dans les deux cas, l'employeur est, en outre, condamné 
à verser les cotisations arriérées, sans qu'il puisse récupé 
rer, à charge du salarié, le montant des prélèvements qu'il 
a omis d'effectuer, et à réparer tout préjudice résultant de 
l'omission ou du retard dans le transfert des versements. 

ART. 30. 

Dans les conditions à déterminer par le Roi, la peine pré 
vue à l'article 29 est appliquée autant de fois qu'il y a 
d"omissions pour chaque salarié assujetti. 

ART. 31. 

Les jugements prévus aux articles 28 et 29 fixent le délai 
dans lequel l'employeur ou son préposé est tenu d'exécuter 
les obligations résultant de ceux-ci. 

A défaut par l'employeur ou son préposé d'avoir satis 
fait à ces jugements dans le délai ainsi fixé, le recouvre 
ment des sommes dues est opéré par voie de contrainte 
comme en matière de contributions directes. 

ART. 32. 

Est punie d'un emprisonnement de huit jours à un mois 
et d'une amende de 200 à 400 francs, ou d'une de ces pei 
nes seulement, toute personne qui, sciemment, aura fait 
de fausses déclarations ou produit des documents inexacts, 
soit en vue de se soustraire aux obligations imposées par la 
loi ou par les arrêtés d'exécution, soit en vue de bénéficier 
ou de faire bénéficier des avantages prévus par la présente 
loi. 

Lorsque des sommes ont été indûment perçues, le juge 
ment ou l'arrêt de condamnation ordonne la restitution 
dans le délai qu'il détermine. 

ln beide gevallen wordt de werkgever bovendien veroor 
deeld tot het storten van de achterstallige bijdragen zonder 
dat hij, ten bezware van den loonarbeider. het bedrag der 
door hem verzuimde afhoudirigen mag terugvorderén, als 
mede tot het herstellen van alle uit het verzuim of de ver 
traging in het overmaken der stortingen voortspruitende 
schade. 

ART. 30. 

Onder de door den Koning vast _te stellen voorwaarden, 
wordt de bij artikel 29 voorziene straf zooveel malen toege 
past als er nalatigheden zijn voor eiken loonarbeider. 

ART. 31. 

De bij de artikels 28 en 29 voorziene vonnissen bepalen 
den termijn binnen denwelken de werkgever of zijn aan 
gestelde er toe verplicht is de daaruit voortvloeiende ver 
plichtingen ten uitvoer te brengen. 

Bij ontstentenis van opvolging van de vonnissen door den 
werkgever of zijn aangestelde binnen den aldus vastgestel 
den termijn, geschiedt de invordering der verschuldigde 
sommen door rechtsdwang als inzake rechtstreekse he belas 
tingen. 

ART. 32. 

ÄRT. 33. 

Sans préjudice de l'application éventuelle des articles 
269 à 274 du Code pénal, sont punis d'une amende de 2ó 
à 200 francs, les employeurs ou leurs préposés, ainsi que 
les salariés assujettis qui refusent de fournir aux organis 
mes officiels, chargés de l'exécution de la présente loi, ou 
d'en surveiller l'application, tous les renseignements de 
mandés à ces fins. 

ART. 34. 

Sont punis d'une amende de 26 à 200 francs, les em 
ployeurs ou leurs préposés qui contreviennent aux disposi 
tions de l'article 45. 

Wordt gestraft met een gevangenzitting van acht dagen 
tot een maand en een geldboete van 200 tot 400 frank, of 
met slechts één van deze straffen, elke persoon die wetens 
en willens valsche verklaringen zal hebben afgelegd of on 
juiste documenten zal hebben overgelegd, hetzij om zich 
aan de bij de wet of bij de uitvoeringsbesluiten opgelegde 
verplichtingen te onttrekken, hetzij om de bij deze wet 
voorziene voordeden. te genieten of te doen genieten. 

Indien sommen ten onrechte werden getrokken, beveelt 
het vonnis of het arrest van veroordeeling de terugbetaling 
binnen den termijn dien het vaststelt. 

ART. 33. 

Onverminderd de eventueele toepassing van de artikels 
269 tot 274 van het Strafwetboek. worden gestraft met een 
geldboete van 26 tot 200 frank, de werkgevers of hun aan 
gestelden, evenals de aan de wet onderworpen loonarbei 
ders die weigeren aan de met de uitvoering van deze wet 
of met het toezicht over de toepassing er van belaste offi 
cieele instellingen alle te dien einde gevraagde inlichtingen 
te verstrekken. 

ART. 34. 

Worden gestraft met een geldboete van 26 tot 200 frank, 
de werkgevers of hun aangestelden die de voorschriften 
van artikel 45 niet naleven. 
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ART. 35. ART .. 35. 

Un arrêté royal déterminera les sanctions c1· ordre admi- 1 Een Koninklijk besluit zal de sancties van administratie 
nistratif applicables aux salariés assujettis qui ne se seront ven aard vaststellen, toepasselijk op de aan de wet onder 
pas conformés aux dispositions de la présente loi ou des I worpen loonarbeiders, die zich niet zullen gedragen naar 
arrêtés d'exécution. 1 de bepalingen van deze wet of van de uitvoeringsbesluiten. 

ART. 36. 

Est puni d'un emprisonnement de huit jours à un mois 
et d'une amende de 26 à 200 franc'>, ou d'une de ces peines 
seulement. celui qui, en vue de l'exécution de la présente 
loi, a contraint un salarié à faire partie d'un organisme 
déterminé ou qui l'a empêché de s'affilier à l'organisme 
de son choix. 

ART. 37. 

L'action publique résultant d'une infraction aux dispo 
sitions de la présente loi et des arrêtés royaux pris en vue 
de son exécution, sera prescrite après une année révolue 
à compter du jour où l'infraction a été commise. 

ART. 38. 

Par dérogation à r article· l 00 du Code pénal. le chapitre 
Vil et l'article 85 du livre I•• de ce Code. sont applicables 
aux infractions prévues aux articles 28, 29, 32: 33, 34 et 
36 de la présente loi. 

ART. 39. 

Les employeurs sont civilement responsables du paie 
ment des amendes prononcées à charge de leurs préposés 
pour l'inexécution des obligations prévues par la présente 
loi et par les arrêtés pris en vue de son exécution. 

ART. 40. 

Une expédition des jugements rendus en exécution des 
articles 28 .. 29, 32, 33, 34 et 36 de la présente loi est adres 
sée au Ministre compétent. 

CHAPITRE V. 

Dispositions générales. 

ART. 41. 

Les indemnités d'assurance. les allocations d'aide so 
ciale et les suppléments ménagers accordés en vertu de la 
présente loi, ne sont cessibles ni saisissables qu'à concur 
rence d'un cinquième. 

ART. 36. 

\Vordt gestraft met een gevangenzetting van acht dagen 
tot één maand en met een geldboete van 26 tot 200 frank 
of met slechts één van beide straffen, hij die met het oog 
op de uitvoering van deze wet, een loonarbeider verplicht 
heeft aan te sluiten bij een bepaald organisme of hem be 
let lid te worden van een organisme naar zijn keuze. 

ART. 37. 

De openbare rechtsvordering voortvloeiende uit een in 
breuk op de bepalingen van deze wet en van de Konink 
lijke besluiten gegeven in uitvoering er van, verjaart na 
een vol jaar te rekenen van den dag af waarop het misdrijf 
werd begaan. 

ART. 38. 

ln afwijking van artikel 100 van het Strafwetboek, zijn 
hoofdstuk VII en artikel 85 van boek I van dat wetboek 
toepasselijk op de bij artikels 28, 29, 32, 33, 34 en 36 van 
deze wet bedoelde misdrijven. 

ART. 39. 

De werkgevers zijn burgerlijk aansprakelijk voor de be 
taling van de geldboeten die aan hun aangestelden worden 
opgelegd wegens het niet nakomen van de bij deze wet en 
haar uitvoeringsbesluiten voorziene verplichtingen, 

ÄRT. 40. 

Een expeditie van de in uitvoering van artikels 28, 29, 
32, 33, 34 en 36 van deze wet gevelde vonnissen wordt 
aan den bevoegden Minister gestuurd. 

HOOFDSTUK V. 

Algemeene bepalingen. 

ÄRT. 41. 

De krachtens deze wet verleende verzekeringsvergoe 
dingen, tegemoetkomingen van sociale hulpverleening en 
gezinsbijslagen zijn slechts ten beloope van één vijfde 
voor overdracht en beslag vatbaar. 
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ART. 42. 

Les procurations, quittances, certificats et autres pièces 
relatifs à l'exécution de la présente loi, sont délivrés gra 
tuitement et sont exemptés des droits de timbre et de 
greffe, ainsi que de la formalité de l'enregistrement. 

ART. 43. 

Après la mise en vigueur de l'arrêté royal fixant le nou 
veau statut de l'Office national du placement et du chê 
mage, les arrêtés royaux d'exécution de [á présente loi ne 
seront pris qu'après avis du dit Office. 

ART. 44. 

. L 'agréation accordée à une caisse de chômage prévue 
à Ia Section lil du Chapitre Ill pourra, dans les conditions 
à déterminer par le Roi, lui être retirée si elle ne se con 
forme pas aux dispositions de la présente loi ou des arrê 
tés d'exécution. 

Il en sera de même en cas d'irrégularité grave ou en cas 
de refus de se prêter au contrôle prévu par la loi ou les 
arrêtés d'exécution et, d'une manière générale, lorsque les 
intérêts des salariés affiliés se trouvent gravement com 
promis. 

En cas de retrait de l' agréation, la caution prévue 
à l'article 13 est attribuée au Fonds national de chômage, 
dans les conditions à déterminer par le Roi. 

ART. 45. 

L'obligation faite aux chefs.d'entreprise, aux termes de 
l'article 8 des lois coordonnées par l'arrêté royal du 25 sep 
tembre 1931 sur la réparation des dommages résultant des 
accidents du travail," de remettre. à chacun de leurs ou 
vriers, apprentis ou employés, bénéficiaires des dites lois, 
un carnet de salaires, s'applique également à tout em 
ployeur assujetti à ia présente loi à l'égard des salariés 
assujettis, 

ART. 46. 

Sans préjudice des devoirs qui incombent aux officiers 
de la police judiciaire, le Ministre compétent chargera des 
fonctionnair•es où agents cie surveiller l'observation des dis 
positions de la présente loi et des arrêtés pris en exécution 
de celle-ci. En cas· d'infraction, ces fonctionnaires . ou 
agents pourront dresser des procès-verbaux qui font foi 
jusqu'à preuve du contraire, 

ART. 42. 

De volmachten, .kwijtingen, getuigschriften en andere 
stukken betreffende de uitvoering van deze wet, worden 
kosteloos afgeleverd en zijn vrijgesteld van zegel- en grif 
fierechten, alsmede van de registratieformaliteit. 

ART. 43. 

Na het in werking treden van het Koninklijk besluit tot 
vaststelling van het nieuw statuut van den Nationalen 
Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Werkloosheid, zullen 
de Koninklijke besluiten tot uitvoering van deze wet 
slechts na advies van bedoelden dienst gegeven worden. 

ART. 44. 

De aan een onder sectie 111 van hoofdstuk Il] voorziene 
werkloozenkas toegekende aanneming zal haar, onder de 
door den Koning te bepalen voorwaarden, mogen onttrok 
ken worden, indien zij zich niet schikt naar de bepalingen 
van deze wet of van de uitvoeringsbesluiten. 
Evenzoo in geval van ernstige onregelmatigheid of in 

qeval van weigering zich te leenen tot de bij de wet of de 
wet of de uitvoeringsbesluiten voorziene controle en, in het 
algemeen, wanneer de belangen der aangesloten loonar 
beiders ernstig in gevaar verkeeren. 

· Bij intrekking van de aanneming, wordt de bij artikel 13 
voorziene waarborg onder de door den Koning te bepalen 
voorwaarden aan het Nationaal Werkloozenfonds toege 
wezen. 

ÄRT. 45. 

De aan de bedrijfshoofden, luidens artikel 8 van de bij 
Koninklijk besluit van 25 September 1931 gecoördineerde 
wetten op het herstel van schade bij .arbeidsongevallen, 
opgelegde verplichting van· aan: ~Ik hunn~r werklieden, 
leerjongens en bedienden, <lie van het voordeel van ge 
noemde wetten genieten, een loonboekje te overhandigen, 
is eveneens van toepassing op elken onder deze wet val 
lenden werkgever ten overstaan van de loonarbeiders. 

ART. 46. 

Onverminderd de opdracht toegewezen aan de officieren 
der rechterlijke politie, zal de bevoegde Minister ambte 
naren of agenten belasten met het toezicht over de naleving 
van deze wet en de besluiten gegeven in uitvoering er van. 
In geval van inbreuk mógen die ambtenaren of agenten 
processen-verbaal opmaken, die ·bewijskrachtig zijn tot 
bewijs van het tegendeel. 
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CHAPITRE VJ. 

Dî1po1itiona tranaitoirea. 

ART. 47. 

Les salariés assujettis à la présente loi, affiliés, au mo 
ment de son entrée en vigueur, à une caisse de chômage 
agréée par le Ministre du Travail et de la Prévoyance 
sociale, et ayant accompli totalement ou partiellement le 
stage d'assurance prévu par les statuts ou règlements de la 
dite caisse, sont dispensés, dans les conditions arrêtées 
par le Roi, de tout ou partie du stage prévu à l'article 20. 

ART. 48. 

Les subventions allouées par l'Etat aux caisses de chô 
mage agréées en exécution de l'art ide 19 de l'arrêté royal 
du 31 mai 1933, modifiant le régime du chômage 
involontaire, et inscrites au crédit des dites caisses 
à l'entrée en vigueur de la présente loi, seront attribuées 
au Fonds national de chômage. 

ART. 49. 

Sur avis de ) 'Office National du Placement et du Chô 
mage, le Ministre du Travail et de la Prévoyance Sociale 
arrêtera, de commun accord avec le Ministre des Finances, 
toutes mesures transitoires destinées à faciliter 1a mise en 
application de la présente loi. 

HOOFDSTUK Vl. 

ART. 47. 

De aan deze wet onderworpen loonarbeiders, die bij het 
van kracht worden ervan bij een door den Minister van 
Arbeid en Sociale Voorzorg aangenomen werkloozenkas 
zijn aangesloten en den bij de statuten of de reglementen 
van die kas voorzienen verzekeringsproeltijd geheel of ge 
deeltelijk hebben volbracht, zijn, onder de door den Ko 
ning vastgestelde voorwaarden, geheel of gedeeltelijk van 
den bij artikel 20 voorzienen proeftijd ontslagen. 

ART. 48. 

ÄRT. ';Q, 

Seront abrogés à une date fixée par le Roi : 

De Rijkstoelagen die, in uitvoering van artikel 19 van 
het Koninklijk besluit van 31 Mei 1933,. houdende wij 
ziging van het regime der onvrijwillige werkloosheid, aan 
de aangenomen werkloozenkassen werden verleend en bij 
het van kracht worden van deze wet op het credit van be 
doelde kassen waren gebracht, zullen aan het Nationaal 
Werkloozenfonds toegewezen worden. 

ART. 49. 

I" l arrêté royaldu j I mai 1 •n:;. relatif à la participation 
des pouvoirs publics, au contrôle et aux sanctions pénales 
en matière de chômage involontaire, ainsi que les arrêtés 
royaux des 14 juillet et 26 juillet 1933, 12 septembre et 
15 décembre 1934, 27 février et 27 décembre 1935 et 
30 mars 1936, qui ont modifié et complété le premier cité, à 
l'exception de l'article 7 du dit arrêté; 

2" l'arrêté royal du 30 mars 1936, organisant la mise au 
travail des chômeurs par les pouvoirs publics; 

3° l'arrêté royal du 31 mars 1936, complétant et coordon 
nant les dispositions relatives à l'emploi de la main-d'œu 
vre étrangère, 

Op advies van den Nationalen Dienst voor Arbeidsbe 
middeling en Werkloosheid, zal de Minister van Arbeid en 
Sociale Voorzorg, in overleg met den Minister van Finan 
ciën, alle overgangsmaatregelen treffen om de toepassing 
van deze wet te vergemakkelijken. 

ART. 50. 

Zullen op een door den Koning vastgestelden datum in 
getrokken worden ; 

1 ° het Koninklijk besluit van 31 Mei 1933 betreffende de 
tusschenkornst der Openbare Machten, de contrôle en de 
strafbepalingen inzake onvrijwillige werkloosheid, alsmede 
de Koninklijke besluiten van I en 26 Juli 1933, 12 Sep 
tember en 15 December 1934, 27 Februari en 27 December 
1935 en 30 Maart 1936, waarbij het eerstvermeld besluit 
werd gewijzigd en aangevuld, bij uitzondering van arti 
kel 7 van dat besluit; 

2° het Koninklijk besluit van 30 Maart 1936 tot regelin« 
van de tewerkstelling van de werkloozen door de openbare 
besturen. 

3• het Koninklijk besluit van 31 Maart 1936 houdende 
aanvulling en samenvoeging van de bepalingen op het in 
dienst hebben van vreemde arbeiders. 
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ART. 51. 

La présente loi entrera en vigueur le premier lundi du 
troisième mois qui suivra celui de sa publication au Moni 
teur. 
Toutefois le délai prévu à l'alinéa précédent pourra être 

prolongé par arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres. 

Donné à BruKelles, le 31 mars 1983. 

LEOPOLD. 

PAR LE Roi: 

Le Ministre du Travail et de la Prévoyance Sociale, 

A. DELATTRE. 

ART. 51. 

Deze wet wordt van kracht den eersten maandag van de 
derde maand na haar afkondiging in den Moniteur. 

De in de vorige alinea voorziene termijn mag nochtans 
verlengd worden bij Koninklijk besluit gegeven na beraad 
slaging in den Ministerraad. 

• 
Gegeven te Brussel, den 3 1 Maart 1938 . 

LEOPOLD. 

V AN 'S KONINGS WEGE : 

De Minister van Arbeid en Sociale Voorzorg, 
A. DELA TTRE. 





WETSONTWERP tot instelling van de verplichte 
verzekering tegen onvrijwillige werkloosheid. 

AMEND11ŒNTEN door de Heeren HEYMAN c.s. voor-! AMENDEMENTS proposés par M.M. HEYMAN et Cts. 
gesteld. 

ART. 4. 

1) A.Atl HET SLOT i!AN ALHIEA LETTER a TOEIJOEGEN: 

"en inwonende bij hun werkgever." 

2) D!'.N TEKST VAN ALINEA LETTER g 1/ERIJANGEN 
DOOR i/OLGENDEN TEKST: 
11De personen die een ouderdomslijfrente 
ontvangen, in toepassing van een wet op de 
ouderdomspensioenen. Uitzonderingen op die 
bepalingen kunnen bij Koninklijk besluit 
worden gesteld.11 

ART. 7. 

DE TWEEDE ALINEA SJHRAPPEN EN DOOR i/OLGENDEN 
TEKST ilERIJANGEN : 

De Nationale Dienst voor Arbeidsbemidde 
ling en Werkloosheid wordt beheerd door een 
raad, genaamd "Raad van beheer", bestaande 
uit Yertegenwoordigers, in gelijk getal, van 
de werkgevers en de werknemers waarbij drie 
sociologen worden gevoegd. 

Het aantal van de vertegenwoordigers der 
werknemers en werkgevers wordt bepaald bij 
in Ministerraad overw gen Koninklijk besluit. 
Zij worden bij Koninklijk besluit benoemd, 
op voordracht van de meest representatieve 
beroepsorganisaties van de werkgevers, eener 
z i.jds , van de werkneners , anderzijds. 

De leden-sociologen worden bij Koninklijk 
besluit benoemd, op voordracht van de leden 
werkgevers en de leden-werknemers, vereenigd 
in algemeene vergadering en bij eenparige 
beraadslaging. 

Wanneer die eenparigheid niet wordt be 
reikt, worden de leden-sociologen door den 
Koning benoemd, O? voordracht door den Mi 
nister van Arbeid en Sociale Voorzorg. 

Het mandaat van de leden van het Comité 
heeft een duur van zes jal:l.l'. 

ART. 8. (Nieuw) 

De Ra.ad van beheer van den Nationalen Dienst 
voor Arbeidsbemiddeling en ~erkloosheid, be 
nevens de bevoegdheden bepaald bij de artike-, 
len 7, 8, 11 van deze wet, heeft als taak: 

1°) zijn $'i.dvles te geven over al do voorstel 
len en Koninklijke besluiten genomen in 
uitvoering van de wet, behalve over die 
welker beraadslaging ann den Ministerraad 
is toe'lertr0uwd; 

PROJET DE LOI instltuant l'assurance obligatoi 
re contre le chôma.ge involontaire, 

ART. 4, 

1) A L'ALINEA LETTRE a .AJOUTER IN FINE 
11et habitant chez leur employeur." 

2) A L'ALINEA LETTRE g SUBSTITUER LE TEXTE 
SUIVANT A CELUI PROPOSE: 

"Les personnes recevant une rijnte viagère 
en application d1une loi sur la pension de 
vieillesse. Un Arrêté Royal pourra d~terminer 
des exce!)tions à cette disposition.11 

ART. 7. 

SUPPRIMER LE 28 ALINEA ET LE REMPLACER P 1>.R LE 
TEXTE CI-APRES: 

L'Office National du Placement et du Chôma 
ge est administré par un conseil appelé 11Con 
seil d'administration", composé de représen 
tants, en nombre égal, des employeurs et des 
travailleurs auxquels sont adjoints trois so 
ciologues. 

Le nombre de membres représentants les em 
ployeurs• et les travailleurs est fixé par Ar 
rêté Royal dslibéré au Conseil des Ministres. 
Ils sont désignés par Arrêté Royal sur présen 
tation des organisations professionnelles les 
plus représentatives des employeurs d'une part, 
des travailleurs, d'autre par t . 

Les memhres sociologues sont nommés par Ar 
rêté Royal sur présentation des membres em 
ployeurs et des membres tra,milleurs, réunf.s 
en assemblée plénière et délibérant à 1 'unA.ni 
mité. 

Lorsque cette unanimité n'est pas acqui.s8 
les membres soelologues sont nommés p2r le Roi 
sur pr éserrtatd on par le Ministre du 'I'r-ava i.L 
et de 19. Prévoyance Sociale. 

Le mandat des Membres du Comité est d'une 
durée de six ens. 

ART. 8. (Nouveau). 

Le Conseil d I adm1.nistration de 11 Officé Natio 
nal du placement et du chômage, outre les e.ttri 
butions déterminées aux articles 7, 8, 11 de 
la présente loi est appelé à: 
1°) donn~r son avis sur toutes les propositions 

et arrêtés royaux pris en exécution de la 
loi hormis sur ceux. dont la délibért,tion 
est confiée au Conseil des Ministres; 
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2°) de wet en de ter uitvoering daarvan geno 
men Koninklijke besluiten te verklnren. 

Wanneer een Koninklijk besluit niet 
strookt met het advies uitgebracht door den 
Raad van beheer von den Na.tionalen Dienst voo 
Arbeidsbemiddeling en Werkloosheid, moet de 
Minister van Arbeid en Sociale Voorzorg er de 
redenen van uiteenzetten, in het verslag .s.an 
den Koning, tot inleiding VAn het Besluit. 

Bij een in Ministerraed overwogen Ko 
ninklijk besluit, wordt de werkingswijzc van 
den Raad van beheer omschreven en kunnen de 
bevoegdheden van den Raad van beheer van den 
Nationalen Dienst voor Arbeidsbemiddeling en 
Werkloosheid worden uitgebreid. 

2°) interpréter V1 loi et les Arrêtés Royaux 
pris en exécution de celle-ci. 

Lorsqu'un ArrêtJ Royal n'est pas conforme 
à l'avis ex~rimé per le Conseil d'Administra 

•tion de l'Office.National du placement et du 
<lhômage, le Ministre du Travail et de la Pré 
voyance Sociale doit en exposer les raisons 
dans le rapport RU Roi précédant l'Arrêté. 

Un Arrêté Royal délibéré en Conseil des Mi 
nistres déterminera les conditions de fonction 
nement du Conseil Général et pourra étendre 
les nttributions du Conseil d'administration 
de l'Office N~tional du placement et du chôma 
ge. 

ART. 9. 
1~ewiizigde slotalinea van Art. 8 van het 

wetsont:wçrp.) 

Door de inwerkingstelling van de wet ver- L.'l mise en vigueur de la loi emporter~ abro~ 
vallen de vôôrmelde Koninklijke besluiten van gation des Arrêtés Royaux des 27 juillet 1955 
27 Juli 1935 en 25 Augustus 1955. et 23 août 1935 précités. 

ART. 9·. 
Dernier aHné•1 modifié de l I art. 8 du pro iet) . 

AR'r. 10 (Nieuw) . 

De Algemeene Rnad van den N~tionalen Dienst 
voor Arbeidsbemiddeling en Werkloosheid wordt 

doorden Koning ingesteld 

Hij heeft als opdracht, zijn politiek te 
bepalen in ~aken van arbeidsbemiddeling en 
werkloosheid en zijn opmerkingen en wenken 
over te maken aan den Minister van Arbeld en 
Sociale Voorzorg -im--A-P-n •. dQ.ll-Raad. van .behe.e.:r 
van-4"n-.l)igns.t. ... 

ART. 11 (Nieuw}. 

De Algemeene Raàd bestaat uit dertig wer 
kende leden waarvan twaalf vertegenwoordigers 
van de werkgevers, twaalf van de werknemers 
en zes sociologen. 

De leden van den Raad van beheer hebben het 
recht van den Algemeenen Raad deel uit te ma 
ken. 

Een plaatsvervangend lid wordt aan elk wer 
kend lid toegevoegd, behalve aan de leden die 
deel uitmaken van den Algemeenen Raad, in hoe 
danigheid van lid van den Raad van hehèer. 

De werkende leden van den t,lgemeenen Raad 
die niet leden zijn van den Raad van beheer, 
alsmede de plaatsvervangende leden worden bc; 
noemd op dezelfde wijze als de leden van den 
Ra.ad van beheer. 

De werking van den Algemeenen Raad wordt 
bepaald bij een in Ministerraad overwogen 
Koninklijk besluit. 

ART. 10. (Nouveau). 

Un Conseil général de 11 Office Ne.tionel du 
p.lac emerrt et du chômage est institué par le 
Roi. 

Il a pour mission d '-examiner la poli tique à 
pratiquer en matière de placement et de chôme. 
ge et à faire part de ses observations et, sug 
gestions---=-Minis.tre. . .du., Travail et de la Pré 
voyance Sociale et au Conseil d'administration 
de l'Office. 

ART. 11 (Nouveau}. 

Le Conseil général est composé de tr~nte 
membres effectifs dont douze représenta..~ts des 
employeurs, douze représentants des travail 
leurs et six sociologues. 

Les membres du Conseil d'administration font 
de droit partie du Conseil génértl. 

Un membre su~pléant est adjoint à chaque 
membre effectif, hormis RWC membres qui font 

.partie du Conseil général au titre de membre 
du Gonseil d'administration, 

Les membres effectifs du Conseil gén6rel non 
membres du Conseil d'admintstration ainsi que 
les membres suppkéerrte sont nommés dans les 
mêmes condä t i ons que les membres du :.:onseil 
d'administration. 

Le fonctionnP,ment du Conseil Génfsal est 
déterminé pnr un Arrêté Royal déHb6ri en ::on 
sail das Ministres. 
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ART. 12. (Nieuw). 

Door ber:1iddeling van den Y.inister van Ar 
beid en Socinle Joorzorg, oefent de Regeerin 
contrôlG over heel de werking v~n den Natio 
n~len Dienst voor fœbeidsbomiddeling en 
Werkloosheid. 

Zij kan zich verzetten tegen elken maat 
regel strijdig hetzij met de wet, hetzij me:,t 
de uitlfoeringsb13sluiten, hetzij met de sta 
tuten ven den Dienst, hetzij met de belangen 
van den St<iat. 

Een Regeeringscollll!!issaris wordt met die 
contrôle belast. 

ART. 12 (Nouveau). 

Le douvernemcnt, par l'intermédiaire du Mi 
nistre du Travail et de ln Prévoyrmce·Sociale, 
e. le droit de ~ontrôler toutes les opérations 
de l'Office National du placement et du chômage 

Il peut s'opposer à toute mesure qui se 
rait contr~ire soit à 1~ loi, soit aux arrêtés 
d'exécution, soit aux statuts de 110.ffice, soit 
aux intérêts de l'Etat. 

Ce contrôle est confié à un Commissaire 
du Gouvernement. 

ART, 13 (NieUI•!). 

De Ragéeringscol!l!!lissaris wordt benoemd bij! 
in W..,,üsterrmd overwogen Koninkli,j k beslui. t · 
Hi,j lk>udt toezicht over heel de werking •1~.n 
den Dfonst. Elke beslissing W<'-1ke mocht 
strijdig zijn, hetzij met de wet, h,~tzij met 
de ui.tvceringsbeshûten, hetzij met da st11- 
tuten van den Dienst, hetzij met de belangen 
ven den Staat, wordt door hem g&schorst en 
ter kennis gebr,cht van den Minister vnn Ar 
beid en Sociale vcorzorg. 

Indien de Minister van Arbeid en Sociale 
Voorzorg niet, bi~nen acht dagen, heeft be 
slist, kan de beslissing -,.,orden ten uitvoer 
gelegd. 

.ART. 14. (Nieuw). 

De Reg~erinf!:SCommissaris heeft het recht, 
to ~llen tijde, van den toestand van den 
Dienst kennis te nemen, de schrifturen, de 
boekhouding en de comptabili:tei t na te gaan. 

De Dienst is er toe gehouden hem de naar 
de waarheid opgemaakte en door hem gevorder 
de inlichtingen te verschaffen. 

ART. 15. (Nieuw). 

De Regeeringscommiss1Jris woont, zoc hi.j 
het oorbaer acht, de vergnderingen bij van 
den Raad van beheer van den Dienst envan de 
door deze ingestelde Commissiën. 

Hi,j h,~eft rnadg ovendo stem. 

DE AHTIKEU,N 9, 10, 11 i.i,,i.'l HET V-iBTJONTWERP 
Y/ORDEi:I, füt~ôt'E0TIE1!1tLIJK, DE ,1t.'l'TKJ.<:1EN 1~, 
17, 18. 

ART. 19._{}rom,:0r_artikel 12). 
TE WIJZIGEN ;-.Loi .oior : 

Werltloozenkassen door de 11rij c gr oepee - 
ring 'fan aan de7.,,:, wet onderwor pen arbeäder-s 
tot stand gHbrn.cht, kunnen worden belast met 
de bi.j ar tdko'l.en 21, 25· cm 32 vocrz i.enc werk 
uie.mheden. 

De toelé~tjngrwoorwa0rden van de workloo 
senkasscn werden bij een in MinisterrD.r.d over 
wogen Koninklijk besluit vi::tst~1crntlilld. 

ART. 15. (Nouveau). 

Le Gororniss11ire du Gouvernement est nommé 
par Arrêté Roy.tl délibéré en Gonseil des Mi 
nistres,·Il surveill8 toutes les opérations de 
l'Office. Il suspend et signele au Ministre du 
Travail et de La Prévoyance Sociale toute déci 
aLon qui seraf t contraire, soit à le. loi, soit 
aux arrêtés d'exécution, soit aux statuts de 
l'Office, soit aux intérêts de l'Etat. 

Si le Ministre du Trt>.vail et de la Pré 
voyance Sociale n'a pas statué dans la huitaine, 
La décision pourra être exécutée, 

ART. 14. (Nouveau) . 

Le Cc,mmiss.üre du Gouvernement a le droit de 
\)rendre en tout temps, connaissance de la. si tua 
tion Je l'Office, de vérifier les écritures, la 
comptabilité et la situation de celui-ci. 

L'Office est tenu de lui fournir les rensei 
gnements q_u'il de111ande certifiés exacts. 

ART. 15. (Nouveau). 

Le Cornmi3ssire du Gouvernement rssiste, 
quand il le juge convennb'Le , aux assemblées du 
Conseil d' admi.nf.str-at.Lon do l'Office et des 
Jommi asdons instituées par celui-ci. 

Il a vo ix consul tBtiv-z. 

L~S ;'Jt'l'Iv1ltf3 91 101 11 DU i:,ROJET DEVIENNENT 
fü:;,::>?E:v1'ïvEMiN'r ms ARTIJLEd 16, 17, 18. 

ART. 19. (Ancien artido 12) . 
..-. MODIFH:R JOtiûlii!; SU!T : 

Des cwi.ases de chômage créées par le libre 
grou.i;iernent de travailleurs soumi.s à la présente 
loi pourront être chnrgées des foncti.ons pré 
vues eux r.i.rtieles 21, 23 et 52. 

L8s conditions d 1 r..gréation des caisses de 
r;hÔJll!)_ge seront fixées - par un Arrêté r-oya.l , dé 
libérr5 en 0rmseH des Ministres. 
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Om te kunnen toegelaten worden, moeten de 
werkloozenkassen, namelijk, ten minste 25.000 
leden tellen of deel uitmaken van een ver 
bond van werkloozenkassen die ten minste 
50.000 leden tellen en dat het toezicht ver 
zekert over de werkzaamheden van de eangeslo 
ten werkloozenkassen. 

ART. 20. { Vroeger artikel 15). 

EEN 28 ALINEA TOEVOEGEN, LUIDEi-:OE 

De toegelaten werkloozenkassen kunnen op 
de door haar geïnde bijdragen een gedee'l te 
afhouden, waarvan het bedrag wordt bepaald 
bij Koninklijk besluit, ten einde de dekking 
V8n hun beheerkosten te verzekeren. 

Pour être agréées, les caisses de chô~~ge 
devront, notamment compter 25.000 membres au 
mcins ou foire pt;trtie d'une fédération de C!l.is 

. 'aes de chômage comptent, 50.000 membres eu moins 
et qui Rssu.rc le ~ontrêle des cpér~tions des 
caisses de chômage affiliées. 

ART. 21. (Vroeger artikel 14). § 3. 

OEi'l AAflvANG WIJZIGEN ALS VOLGT : 

§ 3.De bijdragen verschuldigd door de loon 
a.rbeiders die hun toeirlucht niet nemen tot ••• 

ART. 22. (Vroeger trt. 15). 
DEN VOORGESTELDEN TEKST ilERvAr!GEN DOOR DE 
VOLGENDE BEPALINGEN : 

De bijdragen verschuldigd door de ver 
plichte of de vrijwillige verzekerden zijn 
vastgesteld als volgt: 

a) voor de werklieden van ten minste 21 je.or 
oud, 2,50 fr. per week; 

b) voor àe verzekerden-werkliedon, van minder 
dan 21 jaar en ten minste 18 jRar oud, 
alsmede voor de vrouwen van ten minste 18 
jae.r oud: 1150 fr. per week; 

c) voor de werklieden ven beiderlei kunne, 
van minder dan 18 j~ar oud, 1 fr. per 
week: 

d)' voor. de bedienden van beiderlei kunne, ge 
bezigd z oo-we.I in de openbare diensten 
als in de prive.to ondernemingen : 5 fr. 
per maand. 

Die bedragen kunnen door den Koning wor 
den gewijzigd, volgens de schommelingen ve.n 
den index der winkelprijzen. 

De bijdragen geind door middel ;ran de 
voorafrekening, worden met 20 t.h. verhoogd , 

ART. 24 (Vroeger artikel 17). 
DE 18 ALINEà SCHRA?PEN F..N v'tf-tlÎ,.NGEN DOOR 
i!OIJJENDE BEï>ùLINGEN : 

Het bedra.g ven de door de werkgev-ers ver 
schuldigde bijdrage wordt gesteld op één ten 
honderd van h0t·g1obaal bedrag der bruto 
loonen en wedden betaald aan hun al dan niet 
aan de wet onderworpen personeel. 

De wij ze we.ar op die bijdrage dient ge 
stort, wordt bij Koninklijk besluit vastge 
steld, 

ART. 20. (Ancien article 15). 

t,JOUTER UN 28 ;;.i.IHE.t LIBELLE COMME SUIT 

Les coisses de chôme.ge agréées ?ourront rré 
lever sur les cotisations qu'elles perçoivent, 
une quotité dont le montant sera fixé par Arrê 
té royal en vue d'assurer la couv-erture de 
leurs frais d'ndministration. 

ART. 21. (Ancien article 14). § 5. 
MODIFIER LE Dt'BUT JO~m\E SUIT: 

§ &.es cotis~tions dues pvr les salariés qui 
n 'Q!!i pas recoure ••...••• 

P.RT. 22. (Ancien article 15). 
REM?Ll\JER LE TEXTE PROPOSE PlLR LE.S DISPOSITIONS 
SUHilNTES : 

Les c0tisations dues par les assurés soumis 
à ln loi ou par les assurés volontsires sont 
fixées· comme suit: 

a) pour les ouvriers âgés de 21 ans au moins, 
2,50 fr. par semaino; 

b) pour les assurés ouvriers âgés de moins de 
21 ans et de 18 ans au moins ainsi que peur 
les femmes de 18 ans :iu moins, 1,50 fr. ;:,a.r 
semaine; 

c) pour Les ouvriers des deux sexes de mo:i.ns de 
18 ans, 1 fr. par semaine; 

d) pour l8s employés des deux sexes occurés 
tant dans les ser~i~es publics que dans les 
entreprises ,rivées, 5 fr. par mois. 

Ces taux peuvent être modifiés par le Hoi 
sui'1ant les flur:tuations du nombre in<lbe das 
?rix de détail. 

Les cotd aat.i ons perç11es par le moyen du ,:iri 
compte sont majoréas d~ 20 pour cent. 

ART. 24. ( An-::len artide 17) • 
$UP?RIME;R LE Pr ilLINEi, ET LE IŒM.PL;.,.J.li;R Pi;.H i.l!:ô 
Dl:.:iPOdITlON:, SUii/ ANTES : 

Le taux de ln ~otisation due par les employ 
eurs est fixé à un pour cent du montant global 
des salairüs et traitements bruts payés à leur 
personnel soumis ou non à la. loi. 

Les mod~lités de vers0ment de cette contribu 
tion sont fix~es µ1tr Arrêté royal. 

De bijdrage van de werkgevers kan door ~ Le. conbr-Lbutd on des employeurs pourra être me 
den Koning wordon. gewijzigd, in dezelfile voor difiée par le Roi dans les rr,êmes conditions que 
waarden als de biJdrage van de a.rbeUers. la. cotisation des travailleurs. 
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DE ARTIKELEN 18, 19 20 EN 21 WORDEN, RESPEC- LES __ AHTICI,ES_ 18; 191 20 .. ET 21 DEVIENNENT RESPEC- 
TIEVELIJK, DE ARTIKHEN 25, 26, 27 EN 28, • 11IVEME!JT LF,'l _ _:l,R'i'ICLES __ 25L 261 27 ET 28, 

ART. 29 (vroeger art. 22),al. l.) 

DEN VOORGESTELDFN TEKST VERVANGEN DOOR DE 
VOLGENDE BEPALING : 

•.• op zestig dagelij ksche vergoedingen 
per dienstjam-1 

ARTIKEL 23 WORDT .ARTI~EL 30. 

ART. 51 (vroeger art. 24). 

DEN VOLGENDEN TEKST VERV t.NGEN DOOR DE VOL 
GENDE BEPALING : 

Het bedrag van de verzekeringsvergoedin 
gen en van de tegeil.llletkomingen van sociale 
bulpverleening wordt gesteld als volgt : 

Voor de werkloozen i.an beiderlei kunne, 
va.n ten minste 21 jRar oud .• 16 fr.per dag 

Voor de werkloozen van bdderlei kunne, 
van ten minste 18 en minder dan 21 
jaar oud ....••••.•.•••....• 12 fr. per dag 

Voor de werkloozen van minder dbn 
18 jaar oud • . • . . . . • • . . . . • . 10 fr . per dag 

i\H.T, _29_ (~1.ncien art, 22, al. 1). 

H.E!,':PLAC;m LE TI!:X:TE PHOPOSE PAR LES DISPOSITIONS 
CI-APRH'.S_ ; 

". )1 soi.xant,e indc/f,:r::ités quotidiennes par 
1 exercice annue'L, 

'AR1'ICLE_25 DRVIfäT ARTICLE 50. 

l\RT - __ 9.l__(1;mcüen ,i.rt. 24} • 

• REMPLACER LE: 'l'E:'.{TE PROPOSf~ PAR LE TEXTE SUI 
. Y.~.N'.L : 

Le baux ües indemnités d I aesurance et des 
al.Locat.Lor-s d I aé.de soc i a'l e est fixé comme suit 

: Pour Les chômeurs des doux sexes âgés de 
' 21 ans au moins , , , . , . . . 16 frs par jour 

Pour les chômeuz-s des deux sexes âgés de 
: 18 ans au moj_E:J et de moins ·.ie 21 
; ans •.. , .... , . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12 frs par jour 

Pour les chômcur s do moins de 
! 18 ans , .. , , , , , . .. . 10 frs p~ jour 

Die bedragen z1Jn toepasselijk in de nij- Ces ti~ur. sont app.Li.cnb.l es dans les agglomé- 
verheids-,of handelsagglomeraties en loca- r at Lcn.s et lcEalités j_udustri.elles ou commer- 
liteiten met ten minste so;ooo inwoners. c:i.ales compt.arrt au nc i.ns .':îO.OOO habitants. 

Zij worden respectievelijk gesteld op : 

!!.• 15 fr.- 11 fr. en 9 fr. per dag in Je 
nijverheids- of handelsagglomeraties en lo 
caliteiten met minder van 50,000 inwoners; 

_Q_. 14 fr.- 10 fr. en 8 fr. per dag, in de 
overige localiteiten. 

Ils s orrc fiicés r espec t.ivement à : 

3!.· 15 frs, 11 f'r s et 9 frs par j our dans les 
'agglornéui.tions Eit localités industrielles ou 
:conunerc:i.al8s de rro.i.ns de 50.000 habitants; 

' È.• 14 frt'., 10 f'r a et, ü :!.'rs par jour dans les 
• autr es Iocali t2s, 

De irdeèHng van de locali tei ten wordt af -r 11:: clHSS emerrt Jes Local i.tés est arrêté par 
gesloten door den Minister van Arbeid en 'le Ministre du 'I'r-ava i.L et de la Prévoyance So 
Sociale Voorzorg, nu vaststellingen gedaan • cie.le [1.r,rèH constF:tvt::.ons de 11 office national 
door den Na tionalen Dient voor werkl.ooshedds-! du placement, et du chômcge , 
verzekering en l\rbeidsbemBdeling. 

ART, 52 (nieuw) • At'.'l' ,_ c,?, (nou.Yeau). 

Bij de verzekeringsvergoedingen en tege'- Aux .:.nèternn:L·'. {s d 1 {1!3<~1.1r9•11:o E:t allocations 
moetkomingen ven sociale hulpverleening, ,d1aid,.:1 aoc ral o p:dvue;::i à .î.1art. 24 s1ajoutent 
voorzien bij art. 241 komen de zoogenaemde '. des supol6mmrl;s di t.s 11snpplóm0nts ménegera 11 
11gezinsbijslagen11 gevestigd naar verhouding : étnbl:i.s en :i:.'.l;•po,t tJ.vcr; La composition de la 
van de gezinssterkte van den werkloozo en ;famiJ.lc: du chömour ,::;t, Ja Local Lt.é qu1il habite. 
van de localiteit die hij bewoont. Die ge- ; Ces supp.Lémon ba mómgors Ront accordés dans les 
zinsbijsle.gen worden verleend onder de:u;lfde:mêru95 cond.i.t.Lone qu0 l1ind.emnité d'assurance 
voorwaarden als de verzek~1ringstoelagen en ; et 11 al1or.a·~icn d I a:î.rlo sociale. , 
de tegmoetkom:i.ngen van sociale hulpver- 
leening. 

Het bedrag ven den gezinsbijslag is ge 
steld als volgt : 

Le "i:,/'wx dm Buppl.~r:;,311 ts ménager a est fixé 
. eomruc, iluit : 



( . . · . 
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A· voor de echtgenoote-huishoudster van den : !!.• pour 11 épouse-ménagère du chômeur : à 6 frs 
werklooze : 6 fr. per dag, in de nijverheids-lpar jour dans les agglomérations et localit6s 
en handelsagglomeraties of loc::i.liteiten met 'industrielles et commerciales de 50.000 ha.bi- 
ten minste 50.000 inwoners; tants au moins; 

deze bij slag wordt gebracht, op 5 fr. per ce supplément est ra.mené à 5 frs par jour dans 
dag, in de nijverhei~s- en handelsagglomera- les agglomérations et les localités industriel- 
ties of localiteiten met minder dan 50.000 les ou commerciales de moins de 50.000 habitants 
inwoners. en op 4 fr per dag, in de overige et~ 4 frs par jour dans les autres localités; 
localiteiten; 

,2.. voor elk kind van den werklooze, dat min-: ,2.. pour chaque enfant du chômeur âgé de moins 
der dan 14 jaar oud is of min.:ier dan 18 jaar, ! de 14 ans ou ~é de moins de 18 ans, s I il est 
indien het lichrunelijk onbekwaam is te arbei-;physiquement incapable de travailler ou s1il 
den of indien het de leerge.ngen volgt van ! suit les cours de plein exercice donnés dans 
vollen dienst, gegevenin e~n inrichting van jun établissement d'enseignement industriel ou 
den Staat voor nijverheids-, beroeps- of al- tprofessionnel ou général cróé par l'Etat à 

' gemeen onderwijs, op •! fr per d~. ! 4 frs par jour. 
1 

Het Comité ven den Nationtlen Dienst voor ! Le Comité de l'Office National du Placement 
WerkloosheidsYerzekering en Arbeidsbemidde- 1 et du Ch6mage peut donner au terme "famille 
ling mag aan de benaming "gezin van den werk-!du chômeur" les extensions qu1il juge néces 
Looze" de uitbrei1ing geven welke het oor- i saire. 
baar acht. · ' 

De verzekeringstoelagen, de tegemoetkomin~ 
gen van sociale hulpverleening, alsmede de 
gezinsbijslagen onle~gaan dezelfde schom;ne 
liggen als die voorzien biœ de artikelen 22 
en 24, voor de bljdragen der arbeiiers en 
der bedienden, 

Die wijzigingen maken het voorwerp uit van 
een Koninklijk besluit, 7 na r-aadp.Legdng van 
den Nationalen Dienst voor Werkloosheidsver 
zekering en Arbeidsbemiddeling. 

AR.'T, 54 (vroeger art. 26). 

DE VOLGENDE BEPALINGEN i:ORDEN TOEGEVOEGD 

Bij in Ministerraad overwJgen Koninklijk 
besluit wordt beschikt over de samenorctening 
en de handelingen van <le Vr.ij e Arbeidsbeurzen 
en betrekkelijk de uitbetaling van de toela 
gen aan die inricht,ingen toegekend bij Ko 
ninklijk besluit van 27 Februari 1957, 

Die toelagen kunnen bij in Ministerraad 
overwogen Koninklijk besluit worden gewij 
zigd. 

De Nationale Dienst voor Werkloosheidsver 
zekering en !~~ej_dsbemiddeling zal de toe 
gelaten vrije diensten voor beroepsoriënt~ 
ti~ aanmoedigen. 

Les indemnités d1nssurance, les allocations 
d'aide sociale, ainsi que les suppléments 
ménagers subissent les mêmes fluctuations que 
celles prévues aux articles 22 et 24 pour la 

lcotisation des travailleurs et des employeurs. 
! 

Ces modifications feront l'objet d'un arrêté 
royal après oonsultation de l'Office National 
du Placement et Ju Ch8mage. 

ART. 54 (ancien art. 26). 

AJOUTER "IN FINE" LES AMENDENi.ENTS CI-APRFS 

Un arrêté royal1 délibéré en Conseil des Mi 
nistres règlera ln coorâänatd.on et les opéra 
tions des Bourses Libres ju Travail et assurera 
le paiement des subsides octroyés à ces organis 
mes par l1arrêté royal du 27 février 1957. 

Ces subsides peuvent être modifiés par arrêté 
royal délibéré en Conseil des Ministres. 

L'Office National du Placement et du Chômage 
encoura~0ra•les offices libres agréés d'orien 
taticn professionnelle. 

H. HEYMAN. 
Rob. DE MAN. 
0, VANDENBERGHE. 
J. V AN BCJGGFllliOUT; 
A. DHAVE, ! 
S. WIN ANDY. 1 
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WETSONT~1ERP tot instelling van de verplich- PROJE7 DE LOI instituant l'assurance obliga- 
te verzekering togen onvrij- toire contre le chômage invo- 
willige werkloosheid. lontaire. 

PJfiENDEMENT door den H. LAMBRECHTS voorge 
steld. 

ART. 4 • 

1_.- ALINEA LETTER b WORDT GEWIJZIGD ALS 
VOLGT : 

•• ,.de loonarbeiders in den landbouw 
die inwonen bij hun werkgever. 

_g_. - ALINEA LETTER c V ALT WEG. 

ALINEA LEI'TER d WORDT~. 

AMENDEMENT présenté par M. LAMBRECHTS. 

ART. 4. 

1_.- MODIFIER L'ARTICLE 4, ALINEA b COMME 
SUIT: 

••.• les salariés agricoles qui habitent 
chez leur employeur. 

_g_.- SUPPRIMER L'ANINEA c. 

L 1 .ALINEA d DEVIENT _ç_ • 

e Il Q-.. e " .Q_. 

f Il ~- f " ~- 
g n f. g li f.. 

h Il g_. h Il g_. 

i n h., i Il h_. 

J ' ·- ' i K. LAMBRECHTS • i 
i __J 
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t Projet, N° 169, 
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Y/E.'fSONTWERP tot instelling van de verplichte ipROJF,T DF, LOI instituant 11 assurance obliga- 
verzekering tegen onvrijwillige werkloos- toire contrG le chômage involontaire. 
hei:l. 

Ontwerp, Nr 169. 
Am. I en II. 

AMENiiEfiiENTl!N door den heer V.AN ACKER en C.s. :AMENDEMENTS présentés par M. VAN ACKER et Cts, 
voorgesteld. 

ART. 12. 

DE BJ!:P ALING 111411 SCHRAPPEN. 

ART. 15. 

DEN EERSTEN ZIN BElIOUDF..N .- HET OVERIGE AAN 
V,'INGEND MEI' : ••• zij ztùlen er toe gehouden 
zijn •..• SCHRAPPEN. 

ART. 14, 

ALINEA 2 SCHRAPPEN. 

ALINEA 5 DE WOORDEN SCHRAPPEN : ••• die hun 
toevlucht niet hebben genomen tot dè bij § 2 
bedoelde procedure of die ophouden er hun 
toevlucht toe te nemen •••• 

ART. 15. 
VERVANGtN DOOR VOLGENDEN TEKST 

Het bedrag der persoonlijke bijlragen der 
loonarbeiders wordt vastgesteLl. op : 

Q., Voor :le loontrekkende en weddegenieten 
de van beiderlei kunne en min dan 18 jaar 
oud : 1 fr. per week. 

JlRT. 17, 

lste ALINEA VERV ANGE.N DOOR : 

i 

isuPPRIMER, A LA. FIN DU 1er ALINEA,LE MOT 111411• 

ART. 13, 

!MAINTENIR LA PREMIERE PHRASE.- SUPPRIMER TOUT 
;LE RESTE DE L1ARTICLE. 

ART. 12. 

ART. 14 • 
SUPPRIMER LE§ 2. • 
AU§ o, SUPPRIMER LES MOTS : ••• qui n'auront 
pas eu recours ou qui cesseront d1avoir re 
cours à la procndure prévue au§ 2 •••• 

ART. 15. 

REMPLACER PAR LE TEXTE SUIVANT 

Le taux des cotisations personnelles 
isalariés sera fixé : 

_g_. Voor de leontrekkende of weddegenieten- _g,_. Pour les employés aal.ar-Lés ou appointés, 
de werknemers van het mannelijk geslacht du sexe masculin et âgés de 21 ans au moins, 
en minstens 21 jaar oud op 2,40 fr. per week; à 2,40 frs p~r semaine; 

!2_. Voor de loontrekken:le en weddegenieten- .2_. Pour les employés salariés ou appointés, 
de werknemers van het vrouwelijk geslacht du sexe féminin, âgées de moins de 21 ans et 
min dan 21 jaar en minstens 18 jaar oud, ::le 18 ans au moins, ainsi que pour les assu- 
a.lsmede voor de vrouwelijke verzekerden van rées du sexe féminin âgées de moins de 18 ans, 
minstens 18 jaar oud : 1,60 per week; !à 1,60 frs par semaine; 

c. Pour les salari&s et appointés des deux 
:se;es et âgés de moins de 18 ans, à 1 fr. par 
:semaine. 

ART. 17. 

!REMPLACER LE PREMIER .ALINEA COMME SUIT 

des 

Het bedrag van de contributies :ter werkge- La t.exe des contributions des employeurs est, 
vers is voor de verzekerden, lid van hun per- pour les assurés appartenant à leur personnel, 
soneel, gelijk aan het bedrag in art. 14 égal au montant fixé par l'article 14, Les 
vastgesteld. De voorwaarden waarin zij zullen conditions relatives à leur versement au Fonds 
gestort worden aan het Nationaal Werkloozen- Nat i.ona.I de chômage, seront déterminées per le 
fonds, zullen door :len Koning worden vast~ Roi. 
gesteld. 

.. 
i . 
! A. VJ\N ACKER. 

GOBLEI' • 
J. DECONINCK. ! 

..J 
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PROJET DE LOI instituant l'assurance obligal' WETSONTWERP tot instelling van de verplichte 
toire contre le chômage involcn~aire. verzekering tegen onvrijwillige werkloos 

heid. 

AMENDEMENTS présentés par M. GLINEUR. 

ARTICLE PREMIER. 

COMPLETER LE PREMIER§ APRES "territoire" 
PAR: •• sans distinction de sexe, dt~e ou 
de nationalité. 

.AMENDEMENTffi door den heer GLINEUR voorgesteld • 

EERSTE ARTIKEL • 

DE EERSTE §, NA 11werkzaam zijn" AANVULLEN DOOR 
••• zonder onderscheid van geslacht, ouderdom 
of nationaliteit. 

AU 58 §, SUPPRIMER : •• payable au moins pari IN DE 5de §, WFGLATEll : •• die ten minste ge- 
tiellement en argent. deeltelijk in geld wordt uitbetaald. 

AU 4e §, SUPPRIMER : APRES : ''apprentissage'j IN DE 4de §, NA : ttvan deze wet" WEGLATEN : 
.• dès l'instant où il est rémunéré en ar- 1 .. van het oogenblik af dat het, zelfs slechts 
gent, même partiellement. gedeeltelijk, in geld wordt bezoldigd, 

AJOUTER lJN 5e § REDIGE COMME SUIT 

Ces dispositions s1appliquent également 
aux gens de maison, aux travailleurs à do 
micile, aux travailleurs agricoles et fo 
restiers. 

EEN 5de §DIE.ALS VOLGT LUIDT, TOEVOEGEN 

Deze bepalingen zijn eveneens toepasselijk 
op de dienstlmden, de thuisarbeiders, de 
landbouw- en boscharbeiders. 

AJOUTER UN 68 § REDIGE COMME SUIT : 

Les travailleurs étrangers résidruit en 
Belgique sont également assurables à dater 
du premier jour où ils remplissent les con 
di ti.ons prévues aux §§ précédents. 

AJOUTER UN 79 § REDIGE COMME SUIT : 

En aucun cas, la présente loi ne pourra 
diminuer en rien la stabilité de l'emploi 
de ceux qui en bénéficient ni léser les 
travailleurs dans les droits et positions 
acquis par ordre de service dans les entre 
prises publiques. 

ART, 2, 

EEN 6de § DIE ALS VOLGT LUIDT, TOEVOEGEN : 

De vreemde arbeiders die in België verblij 
ven kunnen eveneens verzekerd Ylorden vanaf 
den dag dat zij de voorwaarden door de vorige 
§§ voorzien, vervullen. 

EEN 7de § DIE ALS VOLGT LUIDT, TOEVOEGEN : 

In geen geval mag de huidige wet de vastheid 
van de betrekking van diegenen die ervan ge 
nieten verzwakken, noch de a11beiders schaden 
in de rechten en rang die zij door den dienst 
in de openbare instellingen hebben verworven. 

ART. 2. 

SUPPRIMER LA FIN DE L 1 ARTICLE A PART IR DE i I HET EINDE V J\N HEI' ARTIKEL WErlLATEN, TE BE 
G INNEN MET: •.. onder voorbehoud van de af 
wijking ••• ••• sous réserve des dérogations,,, 
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ART. 4, 

SUPPRIMER L'ENTIERETE DE L1ARTIGLE. 

Subsidiairement: 

SUPPRIMER LF.3 ALINEAS a t'T b SUITE AUX .AMEN 
Dl!.'MENTS AUX ARTICLES 1-ET 2: 

SUPPRIMER L1ALINEA ,g,. 

SUPPRIMER L'ALINEA d SUITE AU 5• AMENDEMENT 
GI-DESSUS. - 

A L1ALINE!, !b REMPLACER "le Roi" P.AR "une 
loi" • 

.A L1ALINEA f., idem. 

SUPPRIMER L1A1INEA g_ ET LE REMPLACER PAR 

"g) Les personnes recevant une rente via 
gère en application d'une loi sur la 
pension de ·deillesse, si le montant 
de cette rente stélève à 6.000 frs si 
l'intéressé est marié ou bien, s'il 
est célibataire, veuf ou divorcé, s'il 
a une ou plusieurs personnes à sa char 
ge, et de 4,500 francs, s'il est céli 
bataire veuf ou divorcé sans personne 
à sa. charge. 

SUPPRIMER L'ALINEA h, 

REMPLACER LE TEXTE PROPOSE A L'ALINEA i, 
PAR 1 

"i) Les personnes occupant des emplois 
dont i.me loi aura reconnu que le cha 
mage n'est pas contr8lable dans son 
CIU'actère involontaire. 

ART, 51 

SUPPRIMER 11llRT. 5, ET LE REMPLACER PAR 

Les jeu.nes gens qui ont terminé leurs étu 
des conformément à la loi sur 1~ scolarité 
obligatoire, sont assurés d'office à dat.er 
du jour où les 'iites études ont :rris fin. 

Il en est dEa même pour ceux qui, après 14 
fin de ces études, fréquentent régulièrement 
un établissement d' ens eâgnemerrt profession 
nel, il I enseignement ascondadr-e ou d.1 ensei 
gnement sup~rieur, ou qui font dans un étn 
bUssement ou une entreprise quelconque un 
apprentissage non rémunéré, sous réserve dea 
dispos:i.tions cont.snuee dans Los articles 15 
et 20 Je la présente loi, 

ART. 4. 

GANSCH HET ARTIKEL WEGLATEN. 

ln bijkomstige orde: 

DE ALINEAS !! EN J2. ALS GEVOLG OP DE .AMENDEMEN 
TEN AJIN ARTIKELEN 1 EN 2 WEGLATE;N. 

ALINEA .9. WEGLATEN, 

ALINEA .f!.,ALS GEVOLG VAN HE'f 5• HOOGER AllNGE 
BRACHT AMENDEMENT, WIDLATEN. 

IN ALINEA~, "de Koning11 i/ERilJ.NGEN DOOR "een 
wet". 

IN ALINEA f., idem. 

ALINEA g_ WEGLATEN EN HAAR VEF~illmGEN DOOR 

"g) De personen die, in toepassing van de 
wet op de ouderdomspensioenen een lijf 
rente ontvangen, waarvan het bedrag 
6,000 fr. is indien belanghebbende ge 
huwd, of als ongehuwde, weduwnaar of 
uit den echt gescheidene een of meer· 
personen te zijnen laste heeft, en 
4,500 fr. indien hij ongehuwd, weduw 
naar of uit den echt gescheiden is en 
geen personen ten laste heeft. 

ALINEA h. VlEGLATEN. 

DFNVOORGESTELDEl.lTEa<ST V p,N ALINEA i, VER 
VANGEN DOOR: 

111) De personen die betrekkingen bekleeden 
waarvan een wet zal vastgesteld hebben 
dat de werkloosheid in zijn onvri}twil 
lig karakter er niet in controléerbaill' 
is. 

ART. 5, 

ART. 5 SCHRAPPEN EN VERVANGEN DOOR 

De jonge lieden di& hun studfèn hebben 
voleindigd overeenkomstig de wet op het ver 
plicht onderwijs, worden ambbshal.ve verze 
kerd van den dag af waar-op die studies zijn 
geëindigd, 

Hetzelfde geldt voor hen die, nA het eind,;; 
van die studHln, regdrns.tig de Leergangen 
volgen van een instdling voor vak-, mUdel 
balll' of hooger onderwijs of die bij een of 
amler e inrichting of on1erneming sonder be 
zoldiging in r:k leer zijn, onder voorbehoud 
van J.0 bepal.Ingen vervat in ,:,_rtik6len 15 
en 20 van deze wet, 
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.ART. 6. 

SUPPRIMER L1A.~TICLE 6, 

ART. ? • 

SUPPRIMER LE 2• ALINE.A :ET LE Rl:JH>Lf:CER PAR 
LE TEXTE CI-APRES: 

L'Office National ùu Placement et du Chô 
m."f;e est administré par mi Conseil appelé 
"Conseil d1administration11, composé de re 
présentants et des employeurs et des tra 
vailleurs amquels sont adjoints trois so 
ciologues, 

Le nombre de membres représentant les em 
ployeurs et les travailleurs est fixé pfll' 
arrêté royal, délibéré en Conseil des Mi 
nistres, 

Ils sont élus par voie d'élection généra 
le à Laquàl.Ie prennent part tous les assu 
j ett.is ?i. la loi. 

Ces élections seront organisées de manièr 
à garantir le secret du vote et le contrôle 
des opérations par 1es représentants des 
électeurs. 

Les membres sociologues sont nommés par 
arrêté royal sur présentation des membres 
employeurs et les membres travailleurs, 
réunis en assemblée plénière et délibérant 
à l'unanimité, 

Ils ont voix consultetive au sein du 
Conseil i1administration. 

Lorsque cette unanimité n'est pas acquise, 
les membres sociologues sont nommés par le 
Roi, sur présentation par le Ministre du 
Travail et de la Prévoyance sociale, 

Le mandat Jes membres du Comité est d1tme 
durée de deux ans renouvelable par moitié 
chaque année, 

.ART. ll. 

AJOUTER. UN 5° § REDIGE COMME SUIT 

Ces 1écisions seront publiées au Moniteur 
dans les huit jours qaj. suivent la date rie 
lm1i te délibération • 

ART. 6. 

ARTIKEL 6 SCHRAPPEN. 

~- 
DE TWEEDE ALINEA SCHRAPPEN EN DOOR VOLGENDEN 
TEKST VERVANGffl: 

De Nationale Dienst voor Arbeidsbemidde 
ling en Werkloosheid wor~t beheerd door een 
raw:l, geneaed "Raad van beheer", bestaan-ie 
uit vertegenwoor·:ligers, van de werkgevers en 
de werknemers wruu'bij drie sociologen worden 
gevoegd, 

Het aantal van de vertegenwoordigers ~er 
werknemers en werkgevers wordt bepaald bij 
in Ministerraad overw3gcn koninklijk 
besluit. 

Zij worJen bij wijze van algemeene stemming 
gekozen, waaraan alle verzekeringsplichti 
gen deel nemen. 

De verlœzingen worden ingericht derwijze 
het geheim der stemming en de contr8le van 
de verrichtingen door vertegenwoordigers der 
kiezers te waarborgen. 

De leden-sociologen worden bij Koninklijk 
besluit benoemd, op voordracht van de leden 
werkgevers en de leden-werlmemers, vereenigd 
in algemeene vergadering en bij eenparige 
beraadslaging. 

Zij hebben raBdgeven~e stem in den schoot 
van den Ra.an van Beheer, 

Wanneer •.lie eenparigheid niet wordt be 
reikt, worden de leden-sociologen door den 
Koning benoemâ, op voordracht, door ·J.en Mi 
nister VAn Arbeid en Sociale Voorzorg, 

Het mandaat, van de leden VM het Comité 
heeft een duur van twee jaar, ieder j~ar 
voor de helft hernieuwbaar, 

ART_, ll. 

Em 5de § TOEVOEGEN, LUIDENDE ALS VOLGT 

Die beslissingen worden bekendgemaakt door 
den Moniteur binnen de aeht dagen volgend 
op den datum van gezegde beraadslaging. 
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ART. 12. 

SUPPRfäER Li &'l"TIERETE DE L1 ARTIJLi PROPOS]; 
BT LE REN!rL:~u sa p ;IR : 

Des caisses dA chÔwBge créées p~r le li 
bre groupement de tr~vailleurs assujettis à 
1,~ présente loi, pourront, dans les cond.t 
tions fixées au paragraphe suivant, être 
agréées par le Minüitre compétent et chargées 
des fonctions prévues aux articles 14, 14bis 
8t 25. 

Toutes les caisses [•.gréées existant au 
moment de l'application de la présente loi 
et groupant au rnoins 500 affiliés sont 
agréées d'office. 

Des sections de la Caisse Officiellle 
pourront être cr-éées aupr às do chaque ö.dm.i 
nistr~tion communale en vue d'assurer les 
s:,.lariés assujettis à la présente loi, qui ne 
désirent pRs s'affilier aux caisses de chô 
mage reprises dans les deux paragraphes pré 
cédents. 

Par dérogation aux paragr'lphes précédents 
le chiffre de 500 membres est réduit à 100 
pour lGs travailleurs occupés dans les pro 
fessions qui, ave.nt l'application de la. pré 
sente loi, n'étaient pss assurables. 

ART. lö. 

LE SUPPRIMER ET LE RE.lV'iPLAGER PAR 

Les Caisses de chômage visées à l' Rrti 
cle précédent sont administrées par un comi 
té düecteur composé d'au moins 5 membres 
élus par les affiliés réunis en assemblée 
générèlle. 

Elles jouissent d;:; la personnalité civile. 

Elles peuvent prélever, sur les cotisa 
tions qu'elles perçoivent, une quottté, dont 
le montwt sera prévu plU' une loi, en vue de 
couvrir leurs frais d'administration. 

En attendant la promulgation de cette 
loi, les cuisses continueront à pcrcevof.r , 
d~s les conditions déterminfos par l'ar 
ticle 9 de 11e,rrêté royal du 51 mai 1933, 
15 % du montent tot::tl des cotisations per 
cues , augment és do 15 centdmes par journée 
de chômnge indmnntsé~, à condition, toute 
fois, que la aomme t ot al,e p:rélelTÓe ne dépl'.s 
s0 pas 20 % du montant des ,~otis~.tions. 

ART. 12. 

HET G.iJ-13vH lJtTIKEL SIJHRiJ-'PEN EN vERi/.iu'IGEN 
DOOR: 

Onder de·voorw~exden vastgesteld in volgende 
pare.graaf kunnen werkloozenkë.ss,m tot stand ge 
bracht door de vrije groepeering van een he 
paaâd -~antal aan deze wet onderworpen loonar 
beiders, door den bevoegden Minister aangenomen 
worden en belest worden met äe bij de artikelen 
14, 14bis. en 25 iroorzlene functies. 

fille toegelaten kassen, bestaande O? het. oo 
genblik der toepassing van dnze wet, en wnarv-o.n 
500 aengeslotenen deel uitmCtken, worden ambts 
hrclve eangenomen, 

Afdeelingen der Officieele lui.s mogen wor~en 
tot stA.nd gebre.cht bij elk gemeentebostuur met 
het oog op de verzekering van de aan de3e wet 
onderworpen loonarbeiders die zich niet wen 
schen aan te sluiten bij de werkloozenkassen 
aangehaald in de twee voorgaande paragrafen. 

In afwijking van voorgaande paregre.fen, 
wordt het getal ven 500 leden vermipderd tot 
100 voor de arbeiders gebezigd in de ber-oepon 
die7 voor de toepassing van deze wet, nfot ver 
~ekerbaar waren. 

ART. 15. 

TE SCHRAPPEN EN VER\T iJlGEN DOOR 

De bij voorgaa.nd artikel bedoelde Werkloo 
zenkassen worden beheerd door een bestuurscomi 
té bestaande uit ten minste 5 leden, door de 
aangeslotenen in a.lgemeene verg~dering verko 
zen. 

Zij genieten rechtspersoonlijkheid, 

Zij mogen, O? de door haer geinde bijdrP.gen, 
een gedeelte afhouden, wanrv-an het bedré.lg bi_j 
een wet •pordt bepaald, ten einde bun kosten ven 
beheer te dekken. 

In 9.fvmchting van de e.fkonà.iging dezer wet, 
zullen de kasaen , onder de voorwaarden bepaald 
bij e.rtikel 9 van het KoninkUjk besluit van 
31 Mei 1955, 15 t.h. blijven onbvengen 'l'an het 
tot1"al bedrag der geïnde bij1.r.".gen, ,,ermcer 
derd met 15 centimes per vergoedondgg werkloos 
heid, onder voorwaarde echter, dat de geaamen 
li,jk ".fgehouden som niet meer br:,dral'gt dan 
20 t.h. VM het tota.B.l der bijdr?gen. 
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ART. 14. 

WEGLATEN EN VERV JîNGEN DOOR t 

Les cotisations personnelles des nssurés De persoonlijke bijdragen van de verzekerden 
sont payées à 18. caisse de chÔlllP..gEi à laquel- worden betlllll:i aan fo werkloozenkas wnarbij 
le ils sont affiliés dans les conditions re- zij in de voorwaarden van de alineas 1, 2, 5 
prises aux aline.na 1, 2, 5 et 9 des .lispos:J.- en 9 van de bepalingen van artikel l4bis be 
tions reprises à l'article l4bis concernant treffende de inning van ,ie, bijdragen, asnge- 
la perception des cotisations. sloten zijn. 

Les caisses de chômage sont chargées Je I De werkloozenko.ssen zijn bel!:!.at met de uit- 
1' exécution jes dispositions de 11Ql'ticle 7 voering van le bepalingen van artikel 7 von 
iu dit règlement. gezegd roglement. 

Le montnnt des cotisations individuelles Het bedrag Yan ,Je door de werkloozenkassen 
perçues par lee co.lues de chôaage , déduc- ge!nde persoonlijke bijdragen wordt elke maand, 
tion faite .ies frais d1a'1ministration pr6vus na aftrek van de door artikel 15 van de huiùige 
à 11 article 15 de la présente loi, est versé wet voorziene beheerskostem, in het Natione . .n.l 
chaque mois au Fonds National ie ChÔ!llllge, Werkloözenfonds gestort. 

ART. 14bis (nouveau). 

Les cotisations individuelles des o.ssurés 
ainsi que les cotisations patronqles sont 
perçues et versées dans les formes et con 
ditions ci-après : 

Alinéa 1.- Tout ouvrier assujetti à la lei 
recevra, dès son inscription à la. C.!'liSBt: de 
chÔJJl'lge, deux csr tes d'un modèle uniforme, 
mis de couleurs différentes, remplies à 
son nom. 

L1une de ces cartes sera rouge, l'autre 
sera verte. 

Ces cartes seront composées de trois par 
ties ou volets, elles seront fournies t\UX 
caisses de chômage par 110.N.P.C. 

Elles seront établies pour une année. 

Alinéa 2.- Les cartes d'assujettis porte 
ront les indications suivantes, concernruit 
le chômeur: 

Au recto du 1er volet, le N° me.tricule à 
la caisse de retraite, le N° d'inscription 
à la caisse cle chemege, les nom et prénoms, 
Jata de naissrui.ce, état civil, profession, 
adresse. 

ART. 14bis (nieuw). 

De persoonlijke bijdr~gen van de verzekeraen 
en de bijdragen rfor werkg0vers worden op de . 
volgende wij ze en onder d,; volgende voorwaarden · 
geïnd en gestort : 

Alinea 1.- Elke ami de wet onderworpen ar 
beider; zal vru1af.zijn inschrijving in de werk 
Lcoaenkas , twee kearten van gelijk model, maer 
in verschillende lœur, en zijn naam drHgend, 
ontvangen. 

Een dezer kaarten uü r ood , de andere groen 
zijn. 

De kaarten zullen uit drie deelen of stro 
ken best!lrui, zij zullen aan de werkloozenkns 
sen loor de N.D.A.W. geleverd worden. 

Zij zullen voor een j uar gangbaar' zijn. 

Aline~ 2.- Op de kaarten van aangeslotene 
z1ùlen volgende aanduidingen, betreffende den 
werklooze, sta~n: 

Op de voorzijde van de eerste strook, het 
stamnummer v:m de lijfrentekas, het nummer vnn 
inschrijving in de werkloozenkRS1 ùG ne.am en 
voornamen, geboortedatum, burgerstand, beroep 
en adres. 

En outre, la CA.rte verte portera les indi 
cations suivruitea t 

Nom du patron ou désign~tion de la firme 
chez qui l'assujetti travflille, date d'en 
trée et tle sortie. 

De groene kr-w.rt z1i1 bovendien volgende ver 
meldingen dre~en : 

De naam van den werkgever bij wie of de aan 
duiding van de firma bij IJewelke de aangeslotene 
werkzaam is, de aanvengs en ui ttredingsdvtum, 

Sur La cnrte rouge, ces indications seront! Op de roode k1111.rt zul Len deze s.anduiclingen 
r8mplacées par le nom de La caisse de chôma- door den naan van ,!,::; werkloozenkAs vervangen 
ge, worden. 

Le verso du premier volet portera, dans sal Bovenaan de rug van de eerste strook zullen 
partie supérieure, les numéros de mn.tricule1 de stamnummers, naam en voornamen van den vr3r- 
nom et prénoms de 11aaauré. zekerde geachreven worden. 
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Il sera ensuite divisé en 12 cases repré- Zij ze.l verJers in 12 vakken verdeeld worden 
sentant les douze mois ùe l'P.nnée et dons voor els 12 maanden van het jear en in elk VP.n 
chacune desquelles seront apposés les timbres hen zullen de bijdragezegels geplakt worden. 
de cotisation, 

Les 28 et 58 volets seront identiques : 
ils porteront, dans leur partie supérieure, 
las N°s matricule, nom, prénoms et adresse 
de l'assuré, 

12 partie inférieure sera réservée aux•in 
dications de service qui seront faites par 
110,N.P.C. pour indiquer les mois pour les 
quels les cotisations ont été effectivement 
versées. 

Alinéa 5.- La carte rouge servir~ à l'ap 
position des timbres représentruit ln cotisa 
tion payée par l'assuré à se caisse d8 chô 
mage. Elle sera gardée par lui. 

De 2dG en 5de stroken zullen identiek zijn 
bovenaan zullen geschrev® st~an: de strun 
nummers, naam, voornamen en 41res Vl'!Jl den 
verzekerde. 

Het onderste gedeelte z~ voor ae dienstaan 
wijzingen die, ter aandui~ing der maanden 
voor dewelke de bij-Jrage.n werkelijk gestort 
werden, door den N.D.A.W. zullen gedaan worden, 
voorbehoulen worden. 

A la perception des cotisations qui lui se 
ront payées, pru- le membre, l'agent Je la 
caisse apposera les timbres druis les cases 
correspondant aux mois pour 18Squ~ls les 
cotisll.tions sont payées. 

Ces timbres seront annulés immédiatement 
après leux apposition, soit par le parRphe 
de l'agent, soit par apposition du cachet de 
la caisse, Ces timbres seront fournis aux 
caisses par 110.N.P.C, 

Alinéa 4.- La carte verte sera remise à 
l'employeur par 11assuré, le premier jour de 
l'embauchage. Elle sera consignée à 11entre 
prise et servira à 11 apposition des timbres 
représentant la cotisation patronale. 

Alinea 5,- Op de r oode kt'!.P.rt zullen .Ie zegels 
welke ,Je door den verzekerde aan aijn werkloo 
zenkas betaalde bijdrage vertegenwoordigen aan 
gehecht worden. Hij zal deze k11art in zijn be 
zit houden. 

Bij de inning van de bijdragen Bie hem door 
het lid zullen betruùd worden, ZP..l de verte 
genwoordiger van dfl kas, Je zegels in de vakken 
die overeenstemmen met de maanden voor dewelke 
de bijdragen betaald worden, plekken. 

Deze zeg6ls zullen onmiddellijk nsdat zij ge 
plagt zijn ongeldig gemaakt worden 1t zij door 
de paraaf V?n Jen vertegenwoordiger 't zij door 
:l&n stempel van rle kas. Deze zi;gels zullen aan 
de knssen door den N.D.A.W. geleverd worden. 

Alinea 4.- De groene kaart zal door den ver 
zeker::lE,, -Ien eersten dag van zijn indiensttre 
ding, R!ill ien w~rkgever afgegeven worden. Zij 
zal iD rte onù8rneroing bGrusten en erop zullen 
de zegels dü Je bijùrf.lgw van 0.en werkgever 
vertegenwoordigen geplakt Y!Or::len. 

Chaque mois, le patron est tenu d I apposer De we rkgever is gehouden, dke maand, -10 ze- 
les timbres Je cotisation po.tronale sur h gels van ,le werkgc,v&rsbijdr'3ge te pâakken, op 
carte d8 tous les assujettis tr~VP.illant dans de kaart Vfill al le in zijn onJerneming werkzaam 
son entreprise. Ces timbres seront également zijnde verzekeringsplichtigen. Deze zegels 
annulés druis les conditions indiquées à 11aP- zul.Len insgelijks in ie voorwaar-den ven het 
ticle pr écéderrb , vorig artikel vernietigd worden. 

Les timbres de cotisation pRtrongl8 s~ront 
v endus dans tous les bureaux de pos tes du 
Royaume. 

Alinéa 5.- En cas de licGnciernent ou J1ar 
r~t du trRvnil pour n'importe quelle cause, 
le patron est tenu de remf)ttre à 11 assuré la. 
carte verte établie à son nom et portant toua] 
los timbres de cotisation se rapportent à l.~ 
période au cours dE: laquGlle l'assuré a. loué 
ses services a 11employ8urw 

De zegels van je werkgeverbijdrage zullen 
in al .fo postkantoren ven het Rijk verkocht 
worden, 

Alïnea 5.- De werkgever is gehowien1 in gevnl 
vnn doorzending of stilstand in !l.en arbeid, 
uit wdke oorzaak dit ook zij, ".le groene kacr-t 
die op zijn naam gemaakt is on we.rcrop al de 
bijdragezegels sta8n van ie periode waarin hij 
in zijn dienst w~s aen d0n verzekerde af te 
geven, 
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1 
Cette carte doit êtra remisa le dernier 

jour du tnv~il. 

En cas de licenciement ou d1arrêt du tra 
vail dans 1es conditions qui ne permettent 
pas la remise iuœiéd:ite de la carte verte à 
l'qssuré, le patron est tenu de l'envoyer 
dans les 24 heures qui suivent 11~.rr~t du 
trAvru.l, sous pli recommandé à ln poste, 

L18ssuré qui change de patron au cours de 
l 'annéo est tenu de remettre sa carte v,~rte 
à son nouveau patron, dès le premier jour de 
tr~vail. 

.Alinéa 6,- Aucun employeur ne peut occuper 
un assujetti à la présente loi s'il n'ri pns 
été m:i.s, préalablement, en possession de sv 
carte verte, 

Toute infrnction aux dispositions qui pré 
cèdent est passible des sanctions prévues 
à l'article 29 de la loi. 

Al~fa z.- En cas de chômage complet de 
l'assuré ou en cas de chAmage partiel d1une · 
durée comprenant un mois complet, la caisse 
de chtmage apposern, sur la carte verte, un 
timbre spécinl gratuit qui sera fourni p'1I' 

, 110.N.P.C. de mani~re à justifier Pétnt de 
chl>11V1ge du membre et pour qu I aucune carte 
ne porte des cases vides de timbre. 

Alinéa 8.- Au cours du mois qui suit l'an 
niversaire da la naissance de 11Rsauré, 
l'employeur enverra, à 110.N.P.C,1 sous pli 
recommandé à ln poste, toutes les cartes 
vertes établies nu nom des intéressés tom 
bant sous 11applicP.tion 16 cet articl&, 

Ces cartes seront accompagnées d'un bordG 
reau récapitulatif dressé en double exem 
plaire, dont un sara retourné à l'employeur, 
après viaa de 110,N.P,C., pour servir de ré 
cépissé, et l'autre sera conservé à 110,N.P. 
C, pour les besoins du service, 

Alinéa 9.- Les caisses dé ch~m~ge obser 
veront les mêmefl règl1:;s pour 11 envoi •. Ies C_IU' 
tes rouges 1e leurs ~embres à 110.N.P,C. 

Les caisses Je ch~mage seront également 
chargées de la. rentr~e des cartes vertes de 
leurs membres 8n état de ch~mage au cours d'U 
mois anniversaire de leur naissance. 

D:f.e kaart dient overhandigd op den laatsten 
·arbeidada.g. 

In gev!Ü VP.n afdunking of van stillegging 
VM het W8rk onder voorwa~.rden die de onmid 
-:lelijkeovE:irhe.ndiging van •:k- groene b-~t Mill 

den vérzekerde niet mogelijk maken, is .l,; werk 
gever er toe gehouden deze op de sturen, bij 
ter post aMgeteekenden omalng, binnen de 24 
uren volgend op het stilleggen van het wetk. 

De verzekerde ùie in den loop van het j9.!U' 
van jerkgever verand~rd. moet zijn groene 
k'inrt aan zijn nieuwen werkgever overhandigen, 
van den eorsten dag af· zijnGr tewerk-st8lling, 

Aline~. 6 .- Geen enkel werkgever 111F1g een a=n 
deze wet onderworpen arbeider bezig8n zoo 
hij nü,t, voor!'.fg1:1.andelijk, in het bezit werd 
gesteld van diens groene ke.art. 

Elke inbradk op voorafgc.r:nde bepalingen 
valt onder bcepassâng van ifo in 1.ll'tikel 29 
der wet voorziene str?.fbepnlingen. 

Alinea 7 .- In geval van volledige werkloos 
heid van den verzekerde of in geval van ge 
deeltelijke werkloosheid Wl-11ll'V!l1l d8 duur een 
volledige maRnd omvRt, brengt de werkloozen 
kna, op ctc groene kne.rt, een bijzonùer kos 
teloos zegel aan nat door den N.D.A.W. ~al 
worden afgeleverd,ton einde den staat Vfl.Il 

werkloosheid van het lid dLe verantwoorden en 
opdat geen enkele kaart vakjes zonder zegel 
zou vertoonen. 

Alinea 8. - In den loop der m?.end volgend 
op J.on v,_;rj.'3.ltrdRtum van ,_;_en verzekerde, stuurt 
de werkgever, naar- den N.D.A.W., onder ter 
post eangebeeken.Ien omslag, e.lle groene kar 
ten opgemaakt op naam van ·:;e be Langhebbenden 
vru.lendc onder toepassing vp.n 1it artikel. 

Die kaart.en worden vergF)Zel.d van een s1-1men 
vatt0ndc:; lijst, in dubbel opgemaakt., WA.arvun 
een exemplaar na~r .len werkgever -wordt terug 
gestuurJ, na v i sn door den N.:il.A,\11,, om nls 
ontvangbewij a te dienen, en het ander-e wordt 
door den N,D,A.?1. b·ew~wr~~- voor de noodwendig 
heden van .len dienst. 

Alin,Jn 9.- De w,;,rklooze::nkassen nemen d0zelf 
de regels in acht voor 11e verzenùing VM de 
r oods kaar ten hunner Leden naar den N.D.A.W, 

De werkloozenhtssen worden insgelijks belast 
m&t de inlevering van de groene kt1Prten hunner 
Leden die in staat van werkJ.oosheiJ verkeercn 
in ,J.en loop hunner ver j aarmnand , 





l1) 

-8- 
(N. 16i:°: Am. IV). 

Alinéa 10.- Le-deuxième volet de chacune de 
ces ca.rtes sera envoyé à l'assuré par les 
soins de l'O.M.P.C. après que cet organisme 
y aura indiqué les mois pour lesquels les 
prescriptions ligales en mntière ~e paiement 
des cotisations ont été observées , 

L'assuré pourr~ ainsi contrôler si les 
v0rsements qui 1~ concernent ont réellenv-Jnt 
été effectués. 

En cas de contestation, ce volet pourra é 
ga.l.ement, lui permettre d1ótr!blir ses droits. 

Alinéa ll.- Le troisième volet de chuc1..1ne 
~~ .• ~ ces cartes sera envoyé à 11 A.Jministr~ticn 
commune.Le du domicile de l' ~suré. 

Ces rjministrations tiendront un registre 
d~ns lf~uel seront inscrits ses ha~itAlltS 
rem~lissant les conditions d'nasurabilité. 

A La réception du volet qui leur est des 
tiné, les aJministrntions susJites effectQe 
ront un pointage sommaire qui permettra de 
déaouvrir rapirlement ceux, parmi leurs h!tbi 
te.nts, pour qui les prescriptions légales 
n'ont pas été observées, 

Chnque mois, ces administrations signale 
ront à l'O.N.P.C. la liste des assur~bles 
non en règle. 

Alinéa 12.- De leur c8té, les caisses de 
chômage devront in-:liquer, sur leurs borde 
reaux mensuels ùe mutations, ln liste de 
leurs membres qui se sont laissé rayer pour 
non paiement des cotisations. 

,Alinea 10,- Het tweede blad van elk dezer k~a.rten 
wordt door den N.D.A.W. aan verzekerde gezonde~ 
nadnt dit organisme de maanden heeft aangetee 
kend gedurende dewelke de wettelijke voor 
schriften op het stuk van betaling der bijdra 
gon werden nageleefd. 

De verzekerde zal aldus kunnen negaan of 
de hefil betreffende stortingen werkelijk wer 
Jen gedcan , 

In g&val van betwis~ing zel dit blnd hem 
eneveens toelaten zijn rechten te doen g1üden. 

Alinea 11.- Het ,1.erde blr,l vion elk dezer 
kaer t.en wor::lt gezonden aan het Gemeentebestuur 
VRn èr "oonr.>lnats V!Ul rIen verzekerje. 

Deze besturen houden een register bij w.:-rnrtn 
Je inwoners zijn ingeschreven die de voorwa.:u-- 
1en van verzekerba~heid VF,rvtùlen. 

Bij de ontvangst van het voor hen bestemd 
blad overloopen genoenrle besturen het, zoodnt 
zij deze inwoners kunnen ontdekken voor wie 
de wettelijke voorschriften niet werden nn 
geleefd. 

Elke mrumd ma.ken deze besturen ruin den N. 
D.A.W. de lijst over van de verzekerbRre per 
sonen die Je forIDAliteiten niet hebben vervuld. 

Alinea 12.- Harerzijds, geven de werkloozen 
kassen op hun mn~.ndelijksche overgangsstaten 
de lijst l\unner leden die zich lieten schr-appen 
wegens niet-betaling der bijdrttgen. 

Alinéa 15.- Les tlèlfgués Ju Gouvernement, 
les inspecteurs du travail, les contrôleurs 
1e 11O.N.P.G. et les délégués ouvriers et 
employés d'entreprise ont le droit 1e contrô 
ler si les membres du personnel de 11 entre 
ppise qui les concerne sont régulièrement 
assurés et si les prescriptions légales1 à 
charge des patrons, aont observées. 

Alinéa 14.- L'employeur qui s'opposerait à 
l'exercice du contrôle indiqué à l'alinéa 
précéJent est pnssible des sanctions pr6vues 
à l'article 55 del?. prJsente loi. 

Alinea lB.- De afgevaardigden der Regeeri.ng, 
de arbeidsinspecteurs, de contrôleurs van ,~en 
N.D.A.W. en a~ arbeiders- en bédiendeafge 
Va6l'digden van het be-Jrijf he~ben het recht 
na te gaan of Je leden vnn het personeel vnn 
hun bedrijf regelmatig ver seksrd zijn en of ,;e 
wsttelijke voorsshriften, ten laste der werk 
gevers, n~.geleefd worden. 

Alinea 14.- De werkgever 1lie zich mocht ver 
zetten tegen rle uitoefening van de contrôle 
bij voorgaande alinea voorzien, stelt zich 
bloot aan de aanctd.es , voorz Len bij artikel 
35 dezer wet. 
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ART. 15. 

REMPL.1\CER LE TI<XTE PROPOSE PAR 

Les cotisHtions inJ.iviùudlcs -les nsaurés 
soumis à la présente lQi sont fix&es aux 
t'lux suävante 

g,. Pour les aaaur és masculins ~eós. ·1,, 21 
ans , au moins, 2150 frs par somaäne ; 

1:>. -Pour les nsauz-és ô.gés Je 18 ans au 
moins ?!. 21 ans 1 11 50 frs pr.cr s~;w,.ine; 

~- Pour les assurés :le moins l.,; 18 «ns , 
l fr. pur sem,.i.ine; 

!!, Pour les asst1réœ f,,mmc;s, Rgéus Ie 16 
MS au moins, 1150 fr. pcx semP.im,. 

,&RT. 16. 

SUPPBIMIB LE TtxTE PROPOSE E:r LE REMPLACER 
PAR LES DISPOSITIONS S~JIVAHTES : 

ART, 15. 
DEN VOORGESTELDEN TEKST VERVl.NGffi DOOR 1 

De persoonlijke bij:.'trngen van -~c v:~rzckE;rifon 
die aan .1':'lZG wet zijn omlsrworr,en, wor,fon vast 
g~,stel.l op ·.k volgende· be,.lrngon : 

Q.• Voor ':.r: moonclij ke v0rzekerden van 21 j ~r,r 
ten minste, 2150 fr. ~œ week; 

È.• Voor ,J1:: V0X'zekerden V'Ul 18 jll.~X tenminstr.:: 
tot 21 .i llltr, l, 50 fr. per w•;ek; 

~. VoQr ,-IE. vur:,;1:,kcrden vim minder :Ion 18 jrt:Jr, 
l fr. per weok; 

g_, Voor ·.:te vrouwelijke vor aekerôen V!Ul 18 
jP.-'-lI' tËál minste, 1,50 fr, per week. 

ART. 16. 

Di!:N VOORGESTELD.EN TEKST SCHRAPPEN m DOOR m: 
VOLGENDE, BEPALING:EN VERV.!\NG!in : 

Pour ce qui concerne les j eunt.s gens visés Wat ,j.-_ jonge lie:kn, bedoeld bij artikel 5 
à 11 articl6 5 de la pr0sento loi et CGU'lC qui ,jeizer wet, en dezen betreft die zonder bcaol.- 
effectuent un tra.v'.-1.il d I a.pprentissoge non :liging in :k Leer zijn of wier bezoldiging 
rémunéré ou dont 1<1. rémunér<ttion accordée ndn·:h;r bekoopt 1an het bedreg van ·!e werkloos- 
est inférieure au t1.1.ux des in,lernnités et hcidsv,:rgoeJingGn en teg~moetkomingen VP.n de 
1.lllccntions de chômsgo dP la cHtégorio à la- ccbegor Le w11.artoe zij behooren, neemt :1e St-?.at 
queLl,e ils appartiennent, l1Etfl.t pren.:l à sa rle h~tnling der bijùrngen te zijnen laste, 
charge le paiement des cotisations, pour au-=. ingevul '1e inkomst.m van het gezin ni-~t zijn 
t1?.nt quo les revenus du ménage ae scirnt µ1:.s onJerworpen mm ,!.G aanvul Lende per aoneel,e be- 
soumis à l'impôt complémentaire ~~rsonnel. lasting. 

Ces cotisations sont versées directement 
au Fonds NationRl de ch81ll1Jge. 

Deze bij =1r'lgen worden r1;;chtstreeks in het 
Nation9.?.l Vforkloor.enfonds gestort, 

Toutefois les C'1.isses d.," ch~mi.ge sont cm- t E.'vcnwel, nog en r.k Wcrkloozenlmssen .en in re 
torisées à Les fäire entrer en ligne ..ie comp kening br engon voor ,l:. be;rcl<:ming van d~ be 
te pour le cal.cul, dea frais rl I adm:iistr~tion stuurskosten, voorzacn l>ij nrtikel 13. 
pr évua à 11 Pù't.icle 15. 

ART. 17. ART, 17. 

REMPLACER Lf~ TEXTE PROPOSE P,\ft 1&'3 DISPOSI- IVOORGESTELDEN T~ST DOOR VOLGENDE BJPALINGEN 
TIONS SUIVANTES : vsav ANGlli : 

Le tr,ux -fos cotiS~ètions dues par les em 
ployeurs est fixé à 2 % du monbanf mensuel 
,.lr;s eal::iire;s de 11 ~èSSuj f:tti. 

Pour 1 r applice.tion dë) cet ertich, l-9. rè 
gLe suivmit8 SfJrA. observóe : 

Het bedrag van c; .. ,, door cfo werkgt:V".lrS ver 
schul.dägde bijdr"l.gen ia bepaalrI op 2 t.h. vsn 
het !Dli!?.n:lolijksch Loonbedrag vsn J,,n aan .-k 
wet onderworpcna, 

Voor ,.k. toep .. ')_ssing van .Jit artikêl wordt 
vol.gende regeling in acht genomen : 
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Qunnl l,; mont11nt le lfl cotisation m<c;nsuel 
le s I élève à une somm~ dépassant 1~ fr1:1nc 
d<:i mcins .fo 25 centimes, la cotisr.tictn sern 
arrondie au franc inférieur. 

Si elle dépassa le franc df- 25 ~ 75 centi 
mes, elle sera arr-ondäe aux 50 centimes in 
termé:lbires. 

Si elle dépasea le franc d<a: ~lus ·:'.e 75 
centimes, elle sera EU"rondie eu frr:nc supé 
rieur. 

Sous Éserve des sanctions pr évuee au 1er 
nier § de l'article 29. 

ART. 20. 

SUPPlUf!.ER LE: D:IBNIIB § ET LE REJlPLACER PAR: 

Pour les jeunes gens visés à l'article 51 
ainsi que pour ceux qui exercent un travnil 
J1epprentissp,,ge, la durée 1u stage est ré 
duite à 6 mois, 

Il en est; de ibême pour les j eunee gens l,a 
moins de 18 sns qui tombent sous 111\;;,plicfJ. 
tion de l18xticl~ 1er de la loi. 

Pour les catógories àe jeunes géns repri 
ses aux deux §§ précé.lents, les prestations 
Je travail prévues ci-dessus sont rlJuites 
à 75 jours, 

Le traYail d1apprentissage ainsi que la 
dl.lï'ée des étuJes citées au 28 § de l'arti 
cle 5, sont pris en considération pour l1ap 
plicatfon Je cet article. 

ART. 21. 

REhi.PLi\CER LE TEXTE PROPOSE PAR 

Tout assuré ne pouvant, justifier de 100 
journées je prestation 1e trav~il 4U cours 
d I un exercice annuel peut être décl,,rá sor 
ti d0 l'assurence. 

Il ne s~ra réadlR.ts •qu'après un nouveau 
stage accompli conformément a l'article 
précéjent, 

Toutefois, par application de cet article, 
les j ournécs d0 ch8mage constA.tées, los 
jcurs de grèvs ou 1e loek-cut, lg durée pen 
dimt Laqus l.Ls 11 assuré a été appel.à sous le 
drapenux ou qu'il a ac~ompli un~ période de 
rappel ou de mobilisation, sont considérées 
comme prcst~.tion do trnvnil. 
Il en est ,Je même pour Les j ournécs au 

cours desquelles il a été Óloign0 d€ sen 
trf1v,ül .aour en use :fo lll[lll:'.clie ou J' accâdenb 
ainad que pour cal.Lea où il n I f1. ~)(:S trnv:dl 
l:'5 ::'RI' ?..p,11icr!tlon de Ln loi sur 1()8 congés , 
p.oy~s. 

Wanneer het bedrag der m..r1P-11delijksche bij 
dre.ge een som bereikt die den frank met min- 
1er dP.11 25 centimes overtreft, wordt ~e bij 
drl•.ge tot den fr9nk ru'waarts afg1::rond. 

Wannee.r zij .len fwnk met 25 tot 75 centimes 
over-schr-Lj.It , dan wordt zij afgerond tot de 
zich tusschen be.iùe bevindende 50 centimes. 

Wanneer zij den frank met meer dan 75 cen 
times overschrij ::lt, dan wor lt zij tot den 
frank opw~arts afgerond. 

Dit onder voorbehoud van de strafbepalingen 
voorzien in la~tste § vr.tn artikel 29. 

ART. go. 

LAATSTE§ SCHRAPPEN EN VERVANGEN DOOR 

Voor de bij artikel 5 bedoelde jonge Hellen, 
alsook voor zij Jie in ,1.., leer zijn, wordt 
.Je duur van Ien proeftijd tot 6 mnanden hor 
leid. 

Hetzèlf.:l.e geldt voor :le jonge lfoden beneden 
de 18 j r-uu- die onder toepaasing v.nllen van 
artikel 1 van Je wet, 

Voor ·fo in beide voor-argaende §§ vervA.tt!è 
r eeksen jonge lieden, worden de hooger voor 
ziene arbei:i.sprestaties tot 75 :.lagen vermin 
derd. 

Het als leerjongen lri.tgrNoerd werk alsook 
de duur ·.1er studiën vervuld in 2de § van p.r 
tikel 5, worden in aanmerking genomen voor 
de toepassing van dit artikel. 

ART. 21. 

VOOHGEDTELDEN TEKST VERVANGEN DOOR 

Elk ver-z ekerdedd e niet het bewijs kan over 
leggen van 100 dagen R.I'beiilsprestntie te heb 
ben geleverd in den loop van een diensiljmir, 
mag als uit de verzekering gotrerlen worJ.en 
verklaard. 

Hij zeJ. slechts weder toegelaten worden nn 
il:c-.t hij een nf.euwen proeftijd, overeenkomstig 
h1.it vorig artikd, heeft volbracht. 

Bij •.lé) toepnssing van dit artikel, worden 
0chtGr ~ls erbeidsprestnties aangezien, d~ vAst 
gestelds dagen werklooshéid, de werkstakings- en 
lock-out dagen, cfo periode tijdens welh de 
Vèl'zekerde onder J~ wnpcna werd geroepen of een 
por-Lode van wederoproeping of van mobilisa.tie 
he4t vervuld. 

Hetzelflle geldt voor ,lr:J dagen tijdens welke 
hij vnn zijn w,:,rk is verwijùerd wegens ziekte 
of ongeval, alsook voor ,}ie waarop hij geen WGrk 
ver-r i.cht, bij toepnssing vim <le wot op d.s be 
tl).nlqe v:::rlofd,'1-gen. 
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ART. 22. 

MODIFIER LE 1er§ COMME SUIT 

En cas .Is chômage involontairi:;, tt1ut assu 
ré reçoit 'lu Fonds N.__tional le chômage , par 
l'intermédiaire de sa caisse.: 

1° Soixante indemnités quoditiennes Jar 
ex.ercice annuel. 

AU 4e § RUPPRIMER LA FIN 

.• dans les conditions à déterminer par le 
Roi. 

ART. 22. 

:lste § WIJZIGEN ALS VOLGT 

Bij onvri.jwillige werkloosheid, ontvangt 
elke verzekerde van het Nationaal W~rkloo 
,zenfonds, door tusschenkomst VP.n zijn k~s.: 

1° Zestig dagelijksche vergoedingen per 
dicnstj aar. 

IN 4de §, HET EINOOEDEELTE SOHRAPPE?:, LUI 
DENDE ALS VOLGT: 

i 
f 
! waar-den, 

•• onder de door -Ion Koning te bepaken voer= 

AJOlITER. UN 58 § SUIVANT 1 EEN 5tle § TOEVOEGEN, LUIDENDE ALS VOLGT 

Sont consiJérés comme étant en état Je be 
soin: 

Wor-ien beschouwd als 
verkeerend : 

in staRt v~ behoefte 

I.- Pour les chômeura d,~miciliás :b.na une 
commune industrielle ou cnmmerci~le comp 
tant au moins 50.000 habitants e.insi que 
pour les chômeurs domiciliés '.lans une 
commune faisant partie J. 1 une agglomération[ 
in:lustrielle ou c~erciale ccmptPJlt au \ 
moins 50. 000 h<>.bitents : 1 

I,- Wnt de werkloozen betreft, wonende in 
een nijv~rheids- of hnndelsgemeente met 
ten minste 50.000 inwoners, alsook de 
werkloozen wonende in een gemeente deel 
uitmakcnJe vP.n een nijvcrheids- of h9n 
delsagglomeilatie met ten minsto 50.000 
inwoners : 

.§... Les célibataires de plus de 21 
bitant seuls dont les ressources 
passent pus 170 frs par seml'.ine; 

ans, he. 
ne dé- 

,2.. Les célibataires de moins :.le 21 nns ha 
bi ta.nt seuls .Jont les ressources hc.:0doma. 
d9.ires ne dépaaaenb pas 140 frs t,,:-:r se 
w.ine; 

~. Les mén~ges de deux pers0nnes dont les 
ressources hebdomadaires ne :ü.'ipP.ssent pas 
230 frs par semaine; 

Q., Pour les ménages comptcmt ?lœ :le deux 
personnes I le plafond de 11 état :l.f; besoin 
sera nugmenté Je 60 frs par S':!m..tlne par 
personne supplémentnirc êgée de 14 nns au 
moins et Jr:..: 45 frs })C\.I' personne supplé 
menté',ire âgée d-: moins de 14 ans , 

II, - Pour Les chômeurs domiciliés dr:ms d.ea 
loc~üités ou agglomfraticns industrielles 
ou commercial as, ds moins de 50. 000 ha 
bi tan ta, les taux repris ci-dessus sont 
portés rf,Spectivernent à : 140 frs,120 frs, 
200, 60 et 45 frs par semaine. 

f!.. De al.Leensonende ongehuwden V!Ul meer 
dan 21 j aar , W!lArVP.n de inkom.sten 170 fr • 
per weck nid overschrij•len; 

,h_. De ongehuwden van minder et-in 21 j aer oud 
die al.Leen wonen en wekf;lijks ni~Jt m, .. wr 
dan 140 fr. Inkomen hebben] 

~. Dl;1 g~zinncn van twoe personen wi~r w~ 
keli_jksch inkomen niet meer .Ian 250 fr. 
per wc:ek bdrr.ngt; 

_g_. Vcor ~.-:, gP.zinnen van me-ar dan twC;e per 
sonen , zal het pl.afond van den st11J?-t V.9.Il 

behoef t,e mot 60 fr. per Ylzek e~ per boven 
tallig persoon VM nü.nst~ns 14 ja'll' oud en 
met 45 fr, per boventallig p€rsoon VD.n min 
der d=n 14 hfU' oud vermeerdE..rcl worden. 

II.- Voor :]c~ werklor:>zen die nijv~h1üùs- of 
h!m,.:.dsp1œts of agglomeraties van minder dan 
50,000 inwon0rs bewonen ztùleD de hooger 
opgegeven cijfers respectieve.lijk gebracht 
worden op : 140 fr. , 120 fr., 200, 60 en 
45 fr. per wi;ek. 
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III.- Pour les chômeurs domiciliés Jans les 
autres ccmmunes ou localités, ces taux 
sont por tés r sspectdvement à : 150, no, 
180, 55 et 40 frs par semame , 

Pour 18 cDlcul des ressources on s'en 
tiendra aux :!ispositions pr évues par 
l'arrêté royal du Bl maf, 1955 compte tenu 
des modifications qui y ont été appor-tées . 

Les t.aux repris cä-deseue seront augmen 
tés ou diminués de: 5 % chaque fois que 
11 im.lex du coût de la vie aura augmentá 
ou Jiminué de 55 points, les chiffres de 
base étant établis à l' in.fox de 750 
points. 

ART. 25. 

SUPPRESSION DE L'ARTICLE TOUT ENTIER. 

ART. 24. 

SUPPRIMER LE TEXTE PROPOSE ET LE REMPLACER 
PAR : 

Les taux des indemnités d1assurance et Jes 
a.l Locatd.ona j I ai1e sociale sont -:1.bterm.inés 
comme suit 

III.- Voor 010 werkloozen die in •1e andere ge 
meenten of localiteiten wonen, worden ùeze 
cijfers respectiev~lijk ~ebracht op : lBO, 
110, 1801 55 en 40 fr. ~cr w8ek. 

Voor de berekening van rlr; inkomsten zel 
men zich houden aan , le bepalingen van het 
K.B. van 51 Mei 1955, rekèning hGuJend met 
:.le wijzigingen die er aangebr-achb werden. 

D6 hierboven aangegeven cijfers zullen m0t 
5 t.h. verhoogd of ver-Laeg.I w0r:len telkens 
het in-foxcijfer 55 punt en zal gestegw_ of 
gedaal.d zijn, J.e basiscijfers overeenstemmend 
met het indexcijfer 750. 

ART, 25. 

GANSCH HET ARTIKEL WEGLATEN. 

ART, 24. 

D~l VOORGESTELDEN ïgKST WEGLATE.N EN HE~ VER. 
VJùllGEN DOOR ; 

Het bedr ag van ,_lr.; verzekeringsvergoedingen 
en van Je tegemoetkomingen van soc Ls.Le hulp 
ver leening wordt al.s volgt bepaaâd : 

1°. Pour les chômeurs domiciliés dans une 1°, Voor de werkloo:ien J.ie een nijverhei:'ls 
commune industrielle ou comaerc i.al,e coap- of hende l.agemeent.a van minstens 50.000 inwo 
tent au moins 50,000 habfbant s ainsi que ners, almede voor fo werkloozen die een ga- 
pour les chêmeur-s dnmiciliés dans une meent e wEJlke van een nijv;_,rheids- of han-Ie La- 
commune faise.nt par t i,e d 1 une aggloméra- 1 agglomernt:i.e ven minstens 50. 000 inwoners doel 
tion industrielle ou ccmmer-c i.al.e com;:>tMtj uitm-11,,kt, bewonen : 
au moins 50.000 habitants : 

.!!•- chômeurs des ùeillC sexes mP-riés; 

-2_.- célibataires, veufs, Jivorcés, sépé- i 
rés de corps et de biens, ayarrt une où 
plusieurs personnes à charge ou soutien 
<le famille; 

-9_.- céUbatnires, veufs, :livorcós, sépa 
rés et âgés ,1€, 21 ans au moins; 

18 frs par jour. 

f!..- célibntfiires, veufs, Jivorcés, sépR 
rés, âgés :fo 18 à moins 21 ans 1 16 frs 
par jour; 

.Q., - chômeurs des d,:ux sexea de me.ins de 
18 ans, 15 frs ,~.r ,jour. 

~-- g Jhuwde wer-kl ooz en van beiderlei kunne; 

È_.- Ongehuwden, weduwnaars, uit den echt of 
van lijf en goeler1::n gescheâdenen, die. een 

·or meer personen ten J.ast8 of fomilielast 
heboen ; 

~- - ongehuwden, weduwnaar s , uit den echt of 
van lijf en goederen gescheädenen , V8.n ten 
minste 21 j P,iU' oud; 

18 fr. per d~g, 

g_.- ongehuwden, woduwnaar s , uit ilnn echt of 
van lijf en gceder en g sscheddenen, van ten 
minst"' 18 en mindf:r d<>_n 21 j esa: oud 16 fr. per 
dag; 

~-- werklc;ozcn van beiderlei kunne van mln 
der dan 18 j aar ou+, 15 fr. par dsg , 
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2°. Pour les chôm0urs ,fomicili6s Jans -tea 
lr.c~lités ou agglomérations inJustrielles 
0u commerciales Je moins ic 50,000 habi 
tants, ces ·tél.ux sont ;-iortés respective 
ment à 17, 15 et 12 frs par jçur, 

3°. Ils seront de 16, 14 et 11 frs ?er jour 
peur les chômeurs domiciliés Jons les au 
tres localités, 

Le câeasement, des communes est létêrmi 
né par le Ministre qui a dans ses attribu 
tions 1~ Prévoyance soci-!'Ù.e, eprès avoir 
consulté 11O,N,P,C. 

4°. Aux indemnités et allocations d'aide so 
ciale reprises sub. 1, 2 et 5 du présent 
article s1ajoutent des suppléments mGna 
gers calculés sur la base de lfl composi 
tion du ménage du chômeur, 

Les taux des suppléments ménagers sont 
uniformément fixés com:m~ suit: 

5 frs par jour pour l'épouse 1u chômeur 
marié s'occupant exclusivement des 
soins du ménage, 

4 frs par jour pour chaque enrcnt, du chô 
meur âgé de moins de 15 ans et ne 
travaillent pas. 

5°. L1.rùlocation de ménagère est accordée 

fà, aux célibataires, veufs, Jiv0rcés, sou 
tiens de famille, pour leur mère s'occu 
pant exclusivem€nt des soins du ménage; 

2°. Voor de werkloozen die nijverheiis- of 
hanJelslocaliteiten en agglomeraties Dib 
minier dan 50.000 inwoners bewonen, worJen 
jeze cijfers respectievelijk gebracht op 
17, 15 en 12 fr. per dag , 

5°. Zij zullen 16, 14 en 11 fr. per dag zijn 
voor .te werkloozen die Je an.'l.ere localitei 
ten bewonen. 

De indeeling van -Ie loc-?.liteiten wordt 
gedaan door den Minister die de Sociele 
Voorzorg cnjer zijn bevoegbeid heeft, nn 
het advi.es Lngewonnsn te hebben van Jen 
N.D.A.W. 

4°. Bij de vergoedingen en Je tegemoetkomin 
gen VM sociale hulpverloening onder 1, 2 
en 5 ven het huidig artikel voorzien komen 
gezinsbijslagen bij, berekend op grond V?.n 
de samenstelling van het gezin van Qen 
werklooze. 

Het bedrag van de gezinsbij slagen wordt 
eenvormig gesteld als volgt : 

5 fr per dRg voor de echtgenoote van den 
werklooze, wanneer zij zich uitsluitend 
agn het huishouden wijdt, 

4 fr per dag voor elk kind van den werklooze, 
dat minder don 15 jaro- ou1 is en gqen 
arbeil verricht. 

5°. De tegemoetkoming voor -!e huishou:lstAr 
wordt ver Leend aan : 

!!.• aan J.e0iehuw·len, weduwnaars, uit den er.:ht 
gesched Iensn , gezinssteunen, voor hun moeter 
wanneEer zij zich uitsluitend aan het huis 
houden wijdt; 

Q. aux célibataires, veufs ou divorcés, sou-!~. aan 1~ ongehuwden, weduwn~9rs of uit den 
tiens d8 famille pour leur soeur qui, à I echt geschciJen~n, g€zinsstcunon voor hun 
d~faut ,fo la mère, s I occupe excLuaâvement, ! zuster 1ie, in ,je plaats van de moeder, z.i ch 
des soins du iiéne.ge; i uitsluitend aan hE:t hui.shouden wijdt; 

1 . .s:.,. aan een weduwnaar of gescheidene, voor zijn 
dochter die het huishouden doet; 

Q., à un veuf ou divorcé, pour sa fille 
s'occupnnt les soins du ménage; 

s_, à tout chômeur soutien de sr grr.nd-mère 
ménagère; 

.§., au chômeur vivant en concubinage, pour 
la concubin~ ménagère; 

1,, aan elken wsrklooz,:; steun van zijn gr,,ot 
moe,ier-huishoudster; 

_g_. aan dEJlwelkiooze die onwettelijk samenwoont, 
voor de bij zit-huishou:lster; 

f_, au chômeur séparé le son épouse, s'il est f., aan ien werklooze die gescheiden leeft v~n 
condamné à payer une pension alimenta.ire zijn echtgenoote, indien hid veroord&eld is 
au moins égale~ l'allocntion de ménagère; tot het betalen van een uitkcering tot on 

derhouJ ten minste gelijk aan den gezins 
bijslag; 

g_, aan d<:: wcrkl.ooz e echtgenoote wanneer d0ze, 
noch tn feite noch in rechti.,, goscheiden is 
van haar ochbgonoot, die volslagon werkon 
beiiwt:tf:m is, gcdur ende den gans ch en duur ·Ier 
W'-;rkonbdcwnmrheiù; 

g_. à L' épouae chômeuse lotsqu1elh n'est 
s épar-éo ni c.l" f'aä t , n€ ~k droit, :le: son 
mari com,;lètemmt Lncapab'l,o de travnillor, 
penùant toute La durée âe 11 Incapacd t éj 
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,h_. à l'épouse chômeuse dont le mari e~t 
appel.é sous Les drapeaux ou qu'il accom 

plit une période de ro.ppel ou ie mobilisa 
tion. 

6°. Le supplément ménager pour enfant est 
également accordé: 

l!,· pour chaque enfent de chômeur, mentale 
ment ou physiquement incapable de tout 
travail et qui ne recevrait de ce chef 
aucune indemnité, pension, rente ou sllo 
cation au moins égale à ce supplément, 
quel que soit l'âge de cet enfant; 

.È.• pour ch~ue BBfant âgé de plus ùe 15 
ans frl-quentant les ccurs de ~lein exer 
cice d'un établissement d'enseignement 
industriel ou commercial, professionnel 
et général créé ou agréé par l1Etnt; 

.s:_. pour chaque enfant effectuant un ap 
prentiss~.ge et dont la rémunération ne 
dépasse pas le taux du dit supplément et 
qui ne peut bénéficier des indel)llli tés et 
allocations de chômage à son nom; 

_g_. pour tout enfant placé dans une insti 
tution de prévoyance dans un SahP.torium, 
préventorium, hôpital, colonie peur en 
fant, etc,,.,.; 

.§., pour tout enfant qui} bien que n'habi 
tant pas sous le toit du ch8meur, reste 
à la charge de ce dernier; 

f, pour tout enfru1t recueilli et se trou 
vant à la charge du chômeur; 

g_, pour tout enfant adopté par le chômeur; 

h_. pour tout enfant amené au mén.qge par 
11 un du conjoint à 11 occasion du maria 
ge; 

i, pour les petits enfants du chômeur à 
charge de celui-ci, si le père est décé 
dé ou bien si la garde de ses enfru1ts 
lui a été retirée, ou bien encore s'il 
est prouvé que le père a abanJonné ses 
enfants sans pourvoir à leurs besoins; 

j_. pour les frères et soeurs du chômeur, 
soutiens de famille, remplissant les 
conditions ci-dessus; 

k, à la chômeuse mariée peur les enfants 
remplissant les conditions ci-dessus, 
si le maxi est mentalement ou phystque 
ment incapable de tout trevai11 ou bien 
s'il a subi une peine d'emprisonnement 
ou s I il est appelé sous les dr apoaux ou 
qu'il effectue une période de ro.;:ipd ou 
de mobilisation; 

,h_. aan ,1e werkl.ocse echtgenoote wier echtge 
noot onder d~ Wflpens is geroepen of 1ie 
berugger oepen of gemobilise~:rd werd. 

6°. De gezinsbijslag voor hut kin1 wor1t eve 
neens verleend: 

~• voor elk kind van werklooze det geestelijk 
of lichamelijk niet in staat is eenigen sr 
bei1 te verrichten en dat hiervoor noch ver 
goeding ui tkeering, rente of tege111oetkopp.ng 
ten minste gelijk aan •.lezen bijslag ontvangen 
mocht, welke ook de leeftijd van .:.Ut kind 
weze; 

!!,. voor elk kin1 ouder dan 15 jaar dat ul je 
lessen volgt van een inrichting voor njjver 
heids- of handels-, beroeps- of algemeen on 
derwijs, gesticht of erkend door den Staat; 

Q.• voor elk kind dat in de leer is en welks be 
zoldiging het bedrag van genoemden bijslag 
niet te boven gaat en geen aanspraak mag ma 
ken op de op zijn naam uitgekeerde werkloos 
heidsvergoedingen en tegemoetkomingen; 

g_. voor elk kind geplHatst in een instelling 
van vooruitzicht1 in een sonatorium, preven 
torium, hospitaal, kindertehuis1 enz •.••• ; 

~- voor elk kind dat, hoewel niet inwonend 
met den werklooze, ten laste van dezen laat 
ste is; 

f. voor elk bij zich in huis genomen kind dat 
ten laste van den werklooze is; 

g_, voor elk door den werklooze amgenomen 
kind; 

!:!,. voor elk in het gezin door een der.echtge 
nooten aangebracht kind, bij gelegenheid van 
het huwelijk; 

i, voor de kleinkinderen van den werklooze die 
te zijnen laste zijn, indien de vader overle 
den is of indien de bewaring zijner kinderen 
aan dezen is onttrokken, of ook nog zoo het 
uitgemaakt is dat de vader zijne kinderen ver 
laten heeft ~onder in hun behoeften te voor 
zien; 

,i. voor de broeJers en zusters van den werk 
looze, gézinssteun zijnde, en die hoogere 
voorwaarden vervullen; 

k, aan de gehuwde werklooze vrouw voor de kin 
deren die hoogervermelde voorwaarden vervul 
len, indien de echtgenoot geestelijk of lichn 
melijk werkonbekwaam is, of eveneens indien 
hij een gevAngenisstraf heeft ondergaan, in 
dien hij onder ,fo wapens is geroepen of een 
wederoprcepings- of mobili.satie;ieriode ver 
vult; 
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!., ~ la chômeuse, ,ourses enfnnts, si le 
mari a quitt6 le domicile conjug~l, à 
condition que le wu-i ne paie à son épcu 
se une pension alimentaire pour 11&ntre 
tien 1es enfants, nu mcins égale aux tlits 
suppléments ménagers; 

.!!!.• pour tout enfant issu d'un ménage vivant1.!!• voor elk kind gesproten uit een zonier 
en coacubinage et <lont le cher du ménage huwelijk gevormd gezin en we.arvan het hoofd 
est chômeur; werkloos is;· 

Les t?.ux des indemnités d'assurance, des 
allocations d'aide sociele et -las supplé 
ments ménagers sont augmentés ie 10 % en 
période d'hiver. 

Pour l'application de cette disposition, 
la période d'hiver commence le 1er lundi 
du mcis d'octobre et se termine le samedi 
qui précède le I)l'emier lundi ùu mois d'a 
vril. 

Les taux des indemnités, allocations et 
su,pléments, seront augmentés ou diminués 
de 5 % chaque fois que l'index-number aug 
mentera ou diminuera de 55 peints. 

Ils sont établis sur la bnse ~e 11inJex 
numbcr à 750 points. 

ART. 25. 

R™PLACER PAR : 11Les indemnités et alloca 
tions ainsi que les sup~léments sont 
payés aux ch6meurs pftl' la caisse de chô 
mage à laquelle ils sont affiliés. 

A cet effet, 110.N.P.C. enverra, cheque 
mois, aux caisses je chômage, à charge du 
Fonds National de Chômage, les sommes né 
cessaires p~ur l'indemnisation des ch$meurs. 

Les caisses de chômage justifieront de 
11 emploi de ces fonds par 11 introduction de 
bordereaux mensuels accompagnés de bous 
autres documents justificatifs. 

ART. 27. 

SUPPRIMER El' REMPLACER PAR 

,!.. aan de werklooze vrouw, v,;.or haar kin,Jeren, 
indi8n de echtgenoot het huiselijk dak heeft 
verlaten, onder voorw~arde dat -Je m11n aan 
zijn echtgenoote geen uitkeering doet voor 
het onderhoud der kin:leren, w~,!".rvan het be 
drag ten minste zooveel bedraagt als de ge 
zegde gezinsbijslagcn; 

Het bedrag V8n 1e verzekeringsvergoedingen, 
van de tegemoetkorr~ngen van sociale hulpver 
leening en van de gezinsbijsle,gen vwrden tij 
Jens de winterperiode met de helft vermeer-Ierd , 

Voor ie toepassing van die bSR"1ling, neemt 
de winterperiode een aanvang op Ïsten Maendag 
der lllfüill.:1 October en eindigt zij op den Zate-,r 
dag die den eersten M~.andag der maan,J. April 
voorafge.at. 

Het bedr ag van cl.e vergoedängen, tegemoet 
komingen en bijslP..gen wornt met 5 t.h. ver 
hoogd of verlnegd, telkens als het index-cij 
fer met 55 punten klimt of ds.alt, 

Hot wordt opgemaakt, op Jen gr onds.Lag van het 
index-cijfer 750. 

ART. 25. 

VERVANGEN DOOR: De vergoedingen en tegr,ruoet 
kcttûngen alsmede de gezinsbijslag wor-Jen 
aan de werkloozen uitbetaall door de k1eB 
waarbij zij zijn a-mgesloten. 

Ten dien einde maakt Je N.D.A.VI., elke maan.l , 
~.n de werkloozenkassen, ten laste van het fü1- 
ticna9.l Werkloozenfon.1s, d& gelden over ·He 
noc·lig zijn voor de VErg0etling .Jer werkloou:n. 

kaasen De Wf:rkloozen zul.Len rekenschap geven van 
het gebruik dezer g8lden door het indienen 
v,m mrumdstaten vergezeld van alle andere 
bewijsstukken. 

.ART. 27, 

SCHRAPPEN EN VJ!RVAi1GEN DOOR 
Toutes les réclamations ou contestations 

relatives à l'exécution des .Uspositions de 
la présente loi et qui n'auront pu treuver 
leur solution par les organismes r11 assuran 
ce sont de la compétence d.es commissions des 
réclamations d I appel et de recoure et tran 
chées par elles. 

En nttenlnnt qu' une loi fixe leur crgnni- In rtfvw.chting dnt eon wet hun inrichting w 
sut.Lon et leur procédure ces commission con- hun r0-::htspl.;;ging ri;gcle, zul.Len deze commis- 
tinueront à f,,nctionner ·J::ms le cr.dre des sd es blijw,n voor twerken binnen 'li·. nerken v-n 
disp•:;si tions ·.ts 11 <1.rrêté r<•Yal (b 15 mRi de h q:> 0:lingen van het Koninklijk beal.uit, vsn 
1956. 15 Mei 1956. 

De recl11maties en botwrat.mgen nopens de uit 
voering van di:; bepalingen dezr:,i wet en ,Jie nJet 
konden worden opgelost dc-1;,r de veracker inga 
orgtmismen behooren tot dG bevoegdhei'i van de 
recb.mntiecommissies vsn beroep en door .J.ezü 
opgelost. 

i 
1. 
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ART. 29. 
DEN VOORGF$TELDEN TEKST VrllVfo.NGEN DOOR ! 

Est puni d'un~ amende de 26 à 200 frs et de Wordt gestraft met geldboete vr.n 26 tot 200 
B jours à l mcis fo prison ou Je l1une de ces fr, en met 8 dagen tot 1 1!19.and gevangenâs , of 
peines seul.einerrt ~ met een ven die str'1'fen alleen t 

L'employeur ou son préposé qui e embauché De werkgever of zijn aangestelde die een Ran 
un travailleur assujetti à la présente lc-i deze wet onderworpen arbeider in lienst neemt, 
sans être mis en possession de sa carte verte zonder in het bezit te zijn gesteld·vM zijn 
destinée à 11 apposition des timbres de coti- groene kaart dienend tot het oppkakken VP.n le 
sation p~tronale, tel qu'il est indiqué à werkgeverszegels, z0oe.ls g~zegd in alinea l 
1 i alinéa l de 11 t>.rticle 14bis. · van artikel 14bis. 

11 employeur ou son préposé qui, lors de le. . De werkgever of zijn aangestelde tlie, bij het 
cess at.Lon dà conbr at, de louage de service ophouden van het dienstcontract om het even 
pour n'importe quelle cause que ee soit, n'a welke de oorzaruc er ven zij, MD den arb&i1er 
pas remis à l'ouvrier la cnrte verte, dans de groene kaart niet ter hand eteit in Je voor 
les conditions indiquées à l'alinéa 5 de 11œ- wearrlen aangejuij in alinea 5 VEt.n artikel l4bis 
ticle 14:bis de la présente loi. van ·leze wet. 

Est puni d1une amende de 26 à 200 frs et Wordt ge:straft met gel1boete V!\11 26 tet 2OC 
de 8 jours à l mois de prison ou à 1' une de fr. en met 8 ·ingen tot 1 maand gF.Vt>.ngcnis, of 
ces peines seu.lemm. : met een van die traffen alleen : 

L'employeur ou son préposé qui n'a pas ef- De werkgever of zijn aangestelde di~ zijn 
fectué ses versements dans les conditions in- stortingen nif.lt deei in ,le voorwaarden ::umge- 
diquées à 11 alinéa 6 de 11 ar- duil in alinea 6 van lll'tikel 14bis. 
ticle 14bis. 

Dans les trois aas, 11 employeur est, en In de drie gevallen, wordt ':le werkgever bo- 
outre, condamné à verser les cotisations ar- :vendien veroordeeli tot het storten ier ~chter 
riérées, portées au dounl.e , et à réparer tout stallige, tot het dubbel opgevoerde, bijdr.<>.gen, 
préjudice résultant de 11 o-nissfon ou du re- alsmede tot het herstell,;m VRn alle uit het 
tard dans l'exécution de ses obligations. VE!rZlÛm of de vertraging in het overDISken tler 

stortingen vcortspruiten,-Ie schade, 
ART. 50, 

SUPPRIMER Dans les conditions à déterminer !SCHRAPPEN 
par le Roi: 

ART, ~7; 

REMPLACER 11une année révolue" 
PAR : trois années révolues. 

ART, 44, 

SUPPRIMER LE 5e § COMMENÇANT PAR 
En cas de retrait Je l1agréation ••• 

ART. 46, 

AJOUTER LE§ SUIVANT : 

ART. 50. 

Onder de door' Jen Koning vltst te 
stellen voorwaRI'den. 

ART. 57. 

"een volj,'lar" VERVANGEN DOOR 
drie volle fa.ren. 

ART. 44. 

5e § SCHRAPPEN, WAARVAN HET B]UIN LUIDT : 
Bij intrekking V/Uli~ aanneming ••••• 

ART. 46. 

VOLGENDE§ TOtVOEGEN: 

Les contrôleurs du travail, les ::l(;légués à. 
11 inspection des mimis et autres agents si 
milnires seront habilités pour appliquer le 
§ précédGnt. 

Do arbeiùscontr8leurs, de afgevaerdigden bij 
het mijntoezicht en alle andere gelijka.~dige 
agenten ztùlen bevocgJ worden gemaakt voor .~e 
toepassing van voorgaande §, 

,--------.,..-------- 
i H. GLINEtJR. i 1 . 
!::. --------- ' 
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PROJET DE LOI instituant 11 aasurance oblign- WETSONTWERP tot instelling van de verplichte 
tcire contre le chômage involontaire. verz8kering tegen de onvrijwillige werk 

loosheid. 

!,,.AM.h11DEMfäT présenté par le GCUVERNEMENT. : A,f'MENDEMENT. door de REGEERING voorgesileld • 

.AF.T, 14, ART. 14. 

REMPLi,Gfü Wu"T LE TEXTE DE LI ART. 14 P J\R LE ! DEN TEKST V AN HE'T ARTIKEL VERVANGEN DOOR 
SUIV .A?.fi' : 

J,ss cotisations per s onne Ll es duos par les De persoonlijke bijdragen verschuldigd door 
salariés sont versées au Fonds NatdonaL de de Lconarbe.lder-s worden aan het Nationaal 
chômage dans les condf tiens arrêtées par le werkloozenfonds gestort onder de door den 
Roi. Koning te bepalen voorwaarden. 

LE MINISTRE DU TRAVAIL Z'.l' ):E. LA 
Prl.iWOYANCE SOCHLE, 

DE MINISTER VAN ARBEID EN 
SOCIALE VOORZORG, 

B/.ftJ,iE.iïDE).füNT ·,)rés:mté par_J::.1.M:..._VAH _AC:}."fill !},.AMENDEMEN'f" door den heer VAN ACKER . ca. 
- et Qtf., -------·- voorgesteld • 

.AR1'. J.<±. .ART. 14. 
RJ'1viPLACER LE ?ARAGR~\PHF, 2 :E.'T LE Ler ALlNEA P!IRAGRAAF' 2 EN DE lste ALINEA VAN PARAGRAAF 5--· 
DU PARAGRAPHS 3 PAR LE TEXTE SIHV1'.NT : DCOR DEN VOLGfäDEN TEKST VERVANGEN : 

Ces cotisations sont pr6lev< es par 11 ,:-m 
p.l oyeur sur la rémunération des salariés, 

Deie bijdragen worden verhaald door den werk 
gever op de bezoldiging der loonarbeiders. 

i-~~~~;; ACf.ER i 
i GOBLE'f 

1 

DUCnESNE. 
' : ----- ~-·--- _----! 
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PROJE'r DE LOI instituant l1a.ssurancE obliga-'1· WETSONTWERP tot instelling van de vnr1,licht1:; 

tvir6 contre lè chÔlll"..g~ invclonteire. verzekering tegen ie onvrijwillig9, werk 
loÓsheid. 

AMENDEMENTS présentés par M. LECLERÇQ. 

ART. 6. 

REMPL!,_CER LE SECOND ALINEA DE CET Ar'1TICLE 
PAtî. : 

AMENDEME'J'lTEN door den H. LECLERCQ voorge-steB. 

Ces caisses ne pourront toutefois être 
prises en charge par le fonds national de 
chômage , 

Elles jouiront de la personnalité civile. 

ART, 12. 

REDIGIB COMME SUIT CET .ARTICYE 

Des caisses de chômage professionnelles 
gérées par un -collège pari taire (11 employeurs 
et d1ouvricrs assument d~JlS les conjitions 
fixées par le Roi et sur la proposition ie 
110.N.P.C. les fonctions prévues aux :rrti 
cles 14, 16, 25. 

Justification : Cette rédf.l.ction qui, s1 inspi 
re de la législ9.ticn ho.l.Landaf ae assure aux 
employeurs et ouvriers les droits égaux de 
contrSleurs et de gestion, ce qui est logi 
que puisque les uns et les autres su~ven 
tionnent les caisses de chômage. 

ART. 17. 

ftEDIGER COMME SUIT LE PREl'ilIEit ALINE..\ 
ARTICLE: 

DE CEI' 1 

1 

Le Roi d8termine le t.aux Jes contrit.,tions 
patronales établies sur 1~. base d'une coti 
sation j our'na.Lîèr-e fixe f'r-apparrt 11 employeur 
pnr tête de salP-rié assujetti et égRle au 
montant de la cotisation ouvr Lèr-e ccrr ospon 
dante. Il fixe également les conJ.itions de 
versement, des contributions patronales au 
f'onds national ,:!e chômage, 

IIR'r. 20. 

IŒMPLJ\.CER I\ L 1 /..V /1.NT DERNIERE LIGNI': DU PRE 
hiIIB ALINE;\ LE CHIFFRE 116 11 
PAR LE CHIFFRE:!!, 

ART. 6. 

DE TriEEDE ~.LINEA 1/AN DIT ARTIKEL VERVANGEN 
DOOR : 

Deze kassen kunnen,evenvrel, niet ten laste 
werden genomen door het nationaal werkloozen 
fonJs. 

Zij bezitten rechtspersoonlijkheid. 

.ART. 12. 

DIT :.RTIKEL DOEN LUIDEN ALS VOLGT 

Bedrijfswerkloozonlœssen beheerd door een 
paritair(; commissie van werkgevers en P.rbei. 
ders nemen, onder de voorwearden v11stgesteld 
door den Koning en op voordracht van -Ien 
N.D.A.W. de.functies wanr, voorzien bij ar 
tikelen 14, 16, 25. 

Toelichting : Deze tekst die de Ne,lerlandsche 
wet als voorbeeld nam verzekert aan werkg~vers 
en flrbdders de gelijke rechten van contrô 
leurs •m van beheer, wé\t logisch is, vermits 
beiden .Ie werkloozenkassen steunen. 

.ART. 17. 

DE EEltSTE .ALINEA V AN DIT .ARTIKEL DOEN LUIDEN 

De Koning stelt het b~:lrag vast van de con 
tributies der werkgevers op den grondslP~ van 
een vaste dagelijksche bijdrage per verze 
ker Ingsp'l Lchtdgen loonnrbeü.er en gelijk aan 
hd bed.rag van de overeenstemmen.le ~.rbciders 
bijdrage. 

ART. 20. 

IN VOORLAATS'l'EN RF1lEL \1 AN DE EERSTE ALINEA 
HET CIJFER 116" 
DOOR HE;î CIJFE;R .§. vrnv liNGEN. 
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/,RT. 22. 

§l. -tfüJIFIIB GO!Wif SUIT' I.J: s:wom:, }.LIN:E:á DE j .Q.. -DE TVŒEDf. ALINE.\ WIJZIGEN P.LS VOLGT 
L 1 ARTICLE 22 : 

Un nomar e JI Lndemn i.t.és quotL:liwnes 
:i' assurance proportionnel, ,fans une mesure 
à :if.terminer par 1," Roi, aux prestations 
de travail effe~tu6es par l'sssuré au 
cours dû 11 exercice nnnue'L précéd~.nt, CC! 

cré1'.!J.t étnnt évrmtueJ.lement révcrsi~lo en 
tóut ou en partie d I un excrcicE, h 11 autœe • 

L' Et0t de besofn est dét'.0rm:!nó po.r ln 
ccmpar sf.son entre 11 ensemble· ,~1.JS r,venus 
du chômeur involonti:tire1 vivent seul , on 
du ménage auquel, !.'-?'fllrrtiennent un ou plu 
sieurs chômeurs involontaires et le pla 
fond fixé piir r.rr6t0 r oyal , 

PRT. 23, 

SUPPRIMER CET AFlTICLE. 

AJQrJrER A CET P.IiT;ICLE 

:\it"r. 22. 

Een aant.e'L .fogelijkschE: verzok&ringsver 
goe,lingen, in een mntf.; te bepalen :loor ::!.en 
Koning I evenredig aan ,:en arbeid verricht 
door dm Vf!rz,:•kerJ.e ti,j'1ênS het voorg1>.11nj 
j aar dit:nat, 11elk krfJdiet eventueel g<:!hc,el 
of g,de0l teli.jk ven ht-:t eene dienstj t'.ltr op 
het. nnder e k~n werden overgebrncbt, 

È..· -à.Jocrrfä IN FINE D}i; L1 .ARTICLE 22, LI ALINEA! )2_. -I..'E VOLGENDF; ALIN]~ AAN HET SLOT vm ARTIK'fL 
SUIVANT : . 22 TO!i,'V~ii,'ff ~ 

De st0 . .i,.t vAn behoefte wordt v-;istgesteli 
bij verg•üij kin.g v.·,n al de inkoD1Sten vsn 
.:!&n al.Leenwcnende onvrijwillig werkloo~e of 
van hd gezin wg~œtoe een of meer onvrij 
wHliw: wonkl.ooz en beboeren on het bij K.B. 
bt;_pnc,11 maximum. 

ART. 2l3': 

DI'r MiTIKE:r, SCHRILPPEN. 

AAT. 24. 

AAN TJIT f!JiTIKEL TOEVOEGEN : 

Le totr,,l :les ,, coeurs allouf'.:1.: b. qu::1q110 ti- Hot bf.,lrn.g von E'.1 ,le steungi:lJen, om welke 
br c que ce soit ne peut j umaâ s être 31.J.pé- :r(".]t,,n ook, urtgokcur-I, mag nooit meer bedragen 
riH1r à 2/'3 du S'.11"'.ire, limite qu.i i:,st por- dan de 2/3 van het Leen, welke grens op de 
tifa '1\lX 5/4 pour let: fmnillr1s ét'.J ~ ,,,nf:?.nts '3/1 wordt ge:,r~wht voor te gfJZinnen m~t 5 kin- 
et tJlus. ,1r::r0n en meer. 

illê.tific.s.tiûtl : I1 es t nó:::csseiri} Je lI'}1.int,·;- Toçl_L:ht.illi~. : Het is, fo fr.lor ge>vnl, noodäg 
nir en tout ékd:. ,:,.e G,0.uG8 une mr•.rge sufi'i- een noemcnswt,e.r;lig verschil tÊ behouden tus 
s;:ntG entre lr.,s s,,lairr.;s Gt. los se.cour a oc- schen .J,, Loonon en hulrg1ùl8n t'"n einde den 
troyés en vue t1. 1 ontr0t<'.nlr chez 11 8S,3ur6 Lo arbf.JiJslust vim Jen vcrz0kerJe niet tH ver- 
goût Ju tr1wnn. zwakken. 

D1 autr o part, , 6tr-:•nt :fonné le óhiffre élùv,~ 
des dep0nscs OCC0SÏG!lè1É:CS pè,r 18 ,;hÈml.'..g6, il 
se:rtüt opportun q\J.8 le P.c;rlemeiü fixfit une 
lim:i.ts à 11 Lnt.erventä.cn Jo 11 Et:1.t w fnveur 
des chômeur-a > J.imit(J qui I en aucun C(,:J, nu 
pourrait être d\)rssée, P;,œeill1:; f·.çon Je 
fr.iro est abso.Lumerrt :n{c(,SSr-:.ire si. 11 on vr,,ut 
évit(;r qu1 en pér Lode qe prospfrjti~, les pr,u 
vcdr-s publics ne se l<>issrmt allf.'r à co::1- 
trF.1.ctcr des cngr.gt;u:onts qu1 ils sernient a.~.ns 
11 impGssibilit6 absoLue 11:. t(mir en temps 
Je criso, 

tnderzij }s, wegens '.fo hooge uitg,,.v~n voer 
<J.,m v.-cr.•kln•);:,~nstcun W-"<re het geraden det het 
Par Lcmen t ;:;,0n gr ene stdle voor ,1.è busachen 
komst v@ den St<111t t-:::n voord-~ele der wer k 
Loozen , welke grens , :in geen g€.V"l, mag WùrJ".n 
ovor-achr-e-Iou , Het, is volatrekt noodäg zoo te 
wcr:,: te gA.'!U in.lien mon v~rwijd.en wil dat de 
oponbcr e bee tur en zich, in tij Ien van welVl).l!Xt, 
ht.en vor'Led.Ien tot vorbtnbenäaaen die zij 
onm(1gsl1Jk z,:-,u,1<:n gunnen houden in tijden van 
cd.sis, 
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f...RT. 25. 

GO?:':?LETi:H GOM/oL SUIT : 

ART. 25, 

hANVULLEN f,.l,S VOLGT : 

Cell,ss-ci seront t.enues d0 se ccnf'ormer- Dez e z r jn gd10uden Je onderr-ächtdngen na te 
aux instru:!tions qui Leur seront dcnnces à Leven die hun dienaangaande wotien gegeven 
cet r~ffet par 110.rJ.P.C. qui Sóér:' aut.or Lsé door Jen N.D.A.',li, die door zijn beambten en 
?. f.::ire assumer directen:ent pnr ses E'.gents op de kos ten van .te betrokken gemeentE.bestu- 
et aux frais des a,lministrations communales ren rechtstreeks d12 functies zal mogen doen 
en cause, les fonctions qui; ces :.iernières se wo[.:rnemen die laatstgenoemde mochten weigeren 
refusE:raimt à accomplir. Les ?..:lministri:'.- te vervullen. Di; gemeentebesturen zijn eveneens 
tions comrm.mru.es sont ég1üo=.,ment tenues d I or- gehouden de contrôle der werkloozen in te 
g,miser le contrôle dbs chômeurs et de se richten en zich, t~ dien einde, J~ ond€rrich- 
soumettre, à c~t effet, aux instructions ting~n uitgnanŒe v~n h~tzelf-iè organisme na 
émanent du même organisme. le Joven . 

ART. 25bis. 

A REDIGER COPJ.ME SUIT : 

ART. 25bis, 

DOEN LUIDfä AlS VOLGT 

Le Roi :i~termine l" nombre d'3 j cur s de Co?.- De Koning stelt het aantal car-entd edsgen 
rence préa.l~bles à 11 iu,lemnisatfon. Il fixe ,;;.,_st voor-af'gaande acn Ie vorgoeding. Hij stelt 
d1;; même la durée du st'-l.ge que dcäverrt occom- eveneens Jon d.uur ven Jon proeftijd vast dien 
plir, avant d I être ch? nouveau admis à l' in- ,le ?rbiüdcrs •.lie hun dionst vrijwillig verlaten 
deronise.tion1 les trcva.ill~urs o.yant volontr!.i hebben, moe ten doen vooraleer opnieuw voor 
rement abenäcnné leu.r emploi. Un régime spé- v0rg,,.~-ling in annmer kâng te komen. Een bij zon 
c îaL d. 1 in:lemnisdion sera éte.bli par m-rêté der stelsel van vergoeding zal bij Koninklijk 
royal peur Les chômeurs en état d I incapacité besluit worden ingevoerd voor de werkloozen die 
de travail. zich in staat van arbeidsongeschiktheid bevinden. 

t.RT. 25te:r • 

/,JOUTER !JN ARTICLE 25tcr AlNSI CONÇU 

Sont exc Lus di;, 11 indemrüsction, Les trf'. 
vaillüurs dont le ch0m.'3.ge est la cons0quencc 
directe ·J • une gr2ve, ;,_ moins qu1 ils n1 éta 
blissent que la grève a été déclar0.e sens 
leur assentimE:nt et qu'ils n I ont pas un in 
tlTêt direct à l? solution Ju conflit. 

ART. 25ter . 

EI~J ARTIKEL 25ter TOEVOEGEN LUIDENDE: 

.ART. 26. 

Tout trn.vaillour en chômage est tenu de 
s I y f'a.ir-e Lnscr i.r-e comme demandeur- d 1 emploi 
et 9. l).CCe:;pter 11 occupntd.on qui lui S€·rtü t 
offerte si dle r épond ~ ses apti t11:les et 
aux con'1iticns uaue l Lea de lu régicn (h elle 
est offerte. 

V-lorden vnn ·',:: vergoedi.ng uitgesloten, de 
r..rbeiJ.ers wier werkloosheid het rechtstreeksch 
gevolg is van een st.<1.king, ten minste indien 
zij niet bewij Nm dat d,:;; staking werd ui tge 
roepcn zonder hun instemming en dat ziJ geen 
rechtstreeksch be'Isng hebben bij de oplossing 
van hGt geschil. 

ART. 26. 

INTER0ALE:R E1-ITRE 11 AIT /ùIT DERNIER :E.T LE DF;R.:.. I TUSSCHF..'N DE VOORLAATSTE, EN DE: LAATSTE ALINEA 
NIER ALINEA UN NOUVEL ALINEI1 AINSI CONÇU : Eb"N NIEUWE lJ,INM INLASSCHEN, LUIDENDE : 

Elk wcrk10os arbeider moet er zich Lat.en 
inschrijven uls aanvragor van werk en de be 
zigheid aan te nemen die hem mocht worden ae,n 
gebo.Ien Lndf.en z,ij œ.'!Iltwoordt aan zijn aan 
leg 0n rtru1 Je vccrwaardon geldende in le 
streek wan.r zi,j wordt aangeboden. 
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ART. 44. 

A MODIFIER COMME SUIT : 

L'Office National du placement et Ju chô 
mage pourra charger un délégué d1exercer 
temporairement, sur place un contr6le conti 
nu sur toute l'activité ùes caisses Je chô 
mage dont la gestion, soit par impéritie, 
soit par négligence, laisserait à désirer-. 

l1agréätion Recordée~ une caisse Jo chô 
mage prévue à lr-1 Section III du Chnpi tre III! 
pourr-a, dans les conditions ~ tléterminer p 
le Roi lui &tre retirée par l'O.N.P.8, si 
elle contrevient aux Jispositions i~ 1~ pr& 
sente loi ou des roTêt6s d'exécution. 

COMPLE.'l'ER LES DEUX DERNIERS ALINEAS PAR 
LA DISPOSITION CI-APRES : 

Sans préjudice à 11npplication des mesure 
précitées, 110.N.P.O. pourra prendre, à 
l'égard Jes aàministratours et préposés des 
caisses de chômage en ~éfaut, tçutes sanc 
tions administratives qui psraîtront utiles. 

ART. 44. 

WIJZIGEN ALS VOLGT: 

De N.D.A.W. mag een nfgevPar1igde gelasten 
ter pla~tse tijdelijk een gedurige ccntrôle 
uit te oef enen op gans ch ie werking vnn ,1e 
werkloozenkassen welker beheer, hetzij uit 
onbekwaamheid, hetzij uit nelatijgheid, mocht 
te wenschen overlaten. 

De ~mmeming, toegekeni aan werkloozenkas 
een onder Sectie III VAll Hoofdstuk III voor 
zien, kan onJer ie door :len Koning te bepa'Len 
voorwaar1en, •orden onttrokluift döor tlen N.D. 
A.W., indlen zij niet strc.okt 11&t ùe bepalin 
gen van ~eze wet of ~et ,le uitvoe.ringsbeslui 
ten. 

DE TWEE LAATSTE ALiltEA' S AANVULLEN MET DE 
HIERNAVOLGfflDE BEPALING: 

Onverminderd de toepassing van vorenstP.an 
de maatregelen mag de N.D.A.W. ten opzichte 
va.~ de bestUI'en en 3angeatelden der in ge 
breke zijnd& k~ssen, alle b&stuurlijke sanc 
ties nemen die noodig mochten blijken. 

t - -~. 1 

! E. LECLERCQ. l 
i 

~tés par M. DE BRUYN (P ~) .~J~ ... AMENDEMEN'fEN door den H. DE BR!JYN (P.} voer- 
---- gesteld. 

ART. 22. 

REMPLACER LE TEXTE GOUVERNEMENTAL PAR LE 
TEXTE CI-A:."ft.ES :- 

En cas de ch8mage involontnire tel qu'il 
sera déterroiné p~x le Roi, tout P.ssuré re 
çoit du Fonds National de Chônw.ge un nombre 
indéfini d1indenmit6s quotidiennes d'assu 
rance. 

ART. 2Q. 

A SUPPRIMER, 

ART. 22. 

DEN TEKST VAN HJi..1' ONTWERP VERV/1.NGEN DOOR 

Bij onvrijwillige warkloosheid, door -:ien 
Koning te bep~len, ontvMgt elke vcrznkerds 
van het NRtionaal Werkloozenfonis een onbc 
paaH nentiü ·l«güijksche verzekeringsver 
goe.Idrigen, 

ART. 25. 

DI'r ARTIKEL SCHRAPPEN. 

______ ...•. 
Dt BRUYN. 1 

i ======= 
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PRO.JE~ DE LOI instituant l'assurance obliga- WETSONTWERP tot instelling van de verplichte 

toire contre le chômage invo- verzekering tegen de onvrijwil- 
lontaire. lige werkloosheid. 

AMENDEMENT présenté par M. KNAEPEN. 
------- 

AMENDEMENT door den heer KNAEPEN voorgesteld. 

Rl!&'PLACER L' A..'r.tTICLE 14 P f,R LE TE:X:'l'E SUIVANT: DEN TEKST V .AN ARTIKEL 14 VERVANGEN ALS VOLGT: 

ART. 14. ART. 14. 

§ 1.- Les cotd satdona personnelles ,ida 
soiari.§s .1c:t1t vCI'séGs au Fonds natio.- 
na'l. de chômage. 

§ 2.- Les cotd satd.ons personnelles dues 
par les salariés seront prélevées sur 
leur salaire par 11 employeur. 

§ 5.- En cas de non-versement dûment cons 
taté des cotisattons prélevées par 
11 employeur sur. la rémunération des 
salariés, l'Office National du Place 
ment et du Chômage porter~, sur avance 
du Fonds national de ch6mage, le mon 
tant de ces cotisations a.u crédit du 
salarié et opèrera le recouvrement des 
dites cotisations à la. charge de l'em 
ployeur. 

§ 1.- De personeele bijdragen van de loon 
arbeiders worden in het Nationaal Werk 
loozenfonds gestort. 

§ 2.- De personeele bijdragen door de loon 
arbeiders versèhuldigd worden. op hun 
salaris door den werkgever afgehouden. 

§ .5.- In geval van behoorlijk vastgestelde 
niet-storting van.da bijdragen door den 
werkgever op de bezoldiging van de loon 
arbeiders verhw.ld, zal de Nationale 
Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Werk 
loosheid, op voorschot.van het Nationaal 
Werkloozenfonds, het bedrag van die bij 
dragen op het crediet vart den loonerbej 
der inschrijven en de bedoelde bijdr~en 
ten laste van den werkgever invorderen. 

i -------- ·--------1 
i KNAEPEN. i 
\ C • LERUIT'rE. '1 i P.J. TEUGHELS. . 
T ---= 

EN REMPLACEMENT DE LI AME'ND~MEN'!J DISTRIBUE 
PJl.ECEDEMMENT. 

îER VERVANGING VAN DE VROEGER RONDGEDEELDE 
AMENDEMENT. 
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WETSO!i'I'WERP tot instelling van de verplichte 
verzekering tegen de onvrijwil 
lige werkloosheid. 

PROJET DE LOI insti~uant 11ossurance obliga 
toire contre le chômage invo 
lontaire • 

. 4MrnD™ENTEN door de HH. LAMBRECHTS en DEVROE AIIŒNDEMENTS présentés par ffl(. LAMBRECHTS et 
voorgesteld. ---- DEVROE. 

ART. 4. ART. 4. 

LITT. C. VALT WEG. 

ART. 7. 

Al. 4.- Litt. b tekst Commissie wordt: 

Het aantal van de leden die de werkgevors 
en de werknemers vertegenwoordigen wordt bij 
in Ministerraad overwogen K.B. bepaald. Zij 
worden bij K.B. benoenrl op voordracht van de 
beroepsorganismen der werkgevers eenerzijds, 
der werknemers anderzijds. 

Als grondslag ùer benoeming zal gelden de 
getalsterkte der organisaties die candidaten 
voordragen. Evenwel zal een vertegenwoordi 
ger der syndicale m:l.nderheden worden voor 
zien. 

1 
ILE LITT:tRA C EST SOPPRIME. 
l 
! 
; 
1 
1 

\.A;6_,i. - Le li ttera b est rédigé 

t 

ART. 7. 

comme suit: 

Le nombre das membres raprésentant les em 
jployeurs et les travailleurs est fixé par ar 
lrêté royal délibéré en Conseil des llinistrea. 
!Ils sont désignés sur présentation des organi 
!sations professionnelles des employelll'S d1une · 
tpart, àes travailleurs d'autre pal't. 
l 
1 L'effectif des organâeatdons admises à pré- 
:senter des candidats servira de base pom- ces 
!nominetions. Toutefois, il sera prévu que les 
!minorités syndicales seront représentées. 
l 
l 
; 
i 

Al. 4.- Litt. f wordt : !Al. 4.- Le ·uttera f est rédigé comme suit : ,--- 
f 

De Algemeene Raad bestaat uit 50 werkende i Le Conseil général est composé de 50 membres 
leden waarvan 12 vertegenwoordigers der werk-!effectifs dont 12 représentants des employeurs, 
gevers, 12 vertegenwoordigers der arbeiders 112 représentants des travailleurs et 6 socio 
en 6 sociologen, Bij Je aanstelling der ver- !logues. Il sera prévu que les minorités syndi 
tegenwoordigers van werkgevers en werknemers !cales seront représentées parmi les représen- 

' zal een vertegenwoordiger van de syndicale 1tants des employeurs. 
minderheden worden voorzien. 

De leden van den Beheerraad enz ••• _______ J_ Les membres du Conseil d 'edministration •• , 

! K. LAMBRECHTS. 
1 J • BE.'VROE. 
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PROJE'f DE LOI instituant 11 assurance obliga-·1· WETSONTWERP tot instelling van de verplichte 
toire contre le chômage involontaire. verzekering tegen onvrijwillige werkloosheid, 

AMENDEMENTS présentés par M. GLINEUR. 

ARTfüLE Pa.EMIER. 
COMPLETER LE PREMIER PARAGRAPHE APRES 11ter 
rito1re11 PAR LES MOTS: 11sans distinction 
de sexe, d1âge ou de netionalité.11 

AU o• PiJlAGRAPHE, SUPPRIMER: 11payable au 
moins partiellement en argent,11 

AU 48 P.llRAGRAPHE, SUPPRIMER APRES 11apprentis 
suge" : 11dès l'instant où il est rémunéré en 
argent , même partiellement. 11 

AJOUTER UN 5• PARAGRAPHE REDIGE COMME SUIT: 
Ces dispositions s'appliquent également aux 
gans de maison, aux travailleurs à domicile, 
aux travailleurs agricoles et forestiers. 

ART, 2. 
' SUPPRIMER LA Ful DE L'ARTICLE A PARTIR DE 

11sous réserve des dérogations •..• " 

ART. 4, 
SUPPRIMER CET ARTICLE. 

SUBSIDIAIREMENT: 

SUPPRIMER LES JJ,INEAS a ET B SUITE AUX AMEN 
DEMENTS AUX ARTICLES let 2. 

SUPPRIMER 11.ALINEA C. 

A L1ALINEA d, REMPLACER 11le Roi11 PAR 11une 
loi.11 

A 11 ALINEA o, idem. 

SUPPRIMER L1ALINEh f ET LE REMPLACER PAR i 
f) Les personnes recevant une rente viagère 
en a?plication d'une loi sur la pension de 
vieillesse, si le montant de cette rente s1é 
l0ve à 6.000 frs si l1intéressé eet marié ou 
Men, s'il est célibataire, veuf ou divorcé, 
s'il a une ou plusieurs personnes à sa charge 
at de 4.500 frs, s'il est céliba.taire, vouf 
ou di11orcé sans p8rsonne à sa 0harge. 

SU?PiiIM!iiR L1ALINEA g. 
IŒMPLA'JER Lt 'l'EXTE PR0?081!: A L 1 11.LINEA h, P Mi 
h) Les personnes occupant des emplois dont 
une loi aura reconnu quo le chôma.ge n'est pas 
contrôlable dans son caractère involontair&i 

t 

AMENDEMENTEN ingediend door den heer GLINEUR. 

EERSTE ARTIKEL. 

DE EERSTE ALINEA, NA DE WOORDEN: 11het grond 
gebied ve.n Ruanda-Urundi" TOUOF.GEN DE WOORDEN: 
"zonder onderscheid van kunne, leeftijd of na 
tionaliteit." 

IN DE 5• ALINEA, DE WOORD&~ SC:HRAPPffi : "ten 
minste gedeeltelijk in geld worden uitbetaald.11 

rn DE 41 ALINEA, SCHRAPPEN DE WOORDEN , "van 
het oogenblik af dat het, zelfs slechts gedeel 
telijk, in geld wordt bezoldigd,11 

' 
EEN 51 ALINEA TOEVOEGEN~ LUlDENDE : 
Deze bepalingen zijn eveneens toepasselijk op 

de dienstboden, de thuisarbeiders, de land 
bouw- en boscharbeiders. 

ART. 2. 
"HET SLOT VAN HET ARTIKEL SCHRAPPEN VANAF DE 
DE WOORDEN : 11 onder voorbehoud l'an de afwij 
kingen .. ,. 11 

ART. 4. 
DIT AR'l'IKEL WEGLATEN. 

IN BIJKOMENDE ORDE: 

DE ALINEAS a Et"i b ALS GEVOLG OP DE AMENDF.MENTEN 
Afùl ARTIKELEN 1 en 2 WEGLATEN. 
ALINEA c WEGLATEN. 

IN ALINEA d,11de Koning11 iJERi/ANGEN DOOR "een 
wet11• 

IN ALINEA e, idem, 

ALINEA f WEGLATEN EN HI.AR 'JE.RIJ ANGEN DOOR : 
f) De personen die, in toop~2sing van de wet 
o1) de ouderdomspensioenen, een lijfrente ont 
vangen, waanan het bedrag 6.000 fr. is in 
dien belanghebbende gehuwd; of als ongehuwde, 
weduwnaar of uit den echt gescheidene een of 
meer personen t~ ~ijnen laste heeft, en 
4.500 fr. indien hij ongehuwd, weduwnaar of 
uit den echt goscheiden is en geen personen 
ten la.ate heeft. 
ALINEl, g WEGLf,TEN. 
D'à'VOORGF,/:l'l'ELDEl.'i 'I'EKS'I' vAN ALINEA h, 'vfiltv~ 
G1'N ~OOR: De personen die betrekkingen be 
kleeden waarvan een wet zal vastgesteld hebben 
dat de werkloosheid in zijn onvrijwillig ka 
rakter er niet in oontroleerbaar ie, 
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ART. 5. 

RHi.?LACER LE TEXTE DE LI ART. 5 PAR LE SUI 
V ~..NT : 

Les jeunes gens qui ont terminé leurs étu 
des conformément à la loi sur la scolarité 
obligatoire, sont assurés d'office à dater 
du jour où les rlites études ont pris fin. 

Il en est d~ mêm-3 pom· ceux qui, après la 
fin de ces études, fréquentent régulièrement 
un étaplissement d'enseignement profession 
nel, d'enseignement secondaire ou d1ensei- 1 
gnement supérieur, ou qui font dans un éta- ! 
blissement ou une entreprise quelconque un 
apprentissage non rJmunéré, sous réserva des 
dispositions contenues dans les articles 15 
et 20 de la présente loi. 

ART. 7, 

SUPPRIMER LES ALINEAS a, b, c, e, f, g, h, 
l!."1' LES REMPLACER PAR LE TEXTE CI-APRES : 

L'Office National du Placement.et du Chô 
mage e_at adminiatré pt>.r un Conseil appelé 
"Conseil d'administration", composé dt, re 
présentants et des employeurs et des tra 
veilleurs auxquels serre ad.joints trois so 
ciologues. 

Le nombre de membres représentant les em 
ployeurs et les travailleurs est fixé par 
arrêté royal, délib.éré en Conseil des Mi- 
nistres, · 

Ils sont élue par voie d'élection généra 
lP, à laquelle prennent part tous les assu 
j nttis à la loi. 

.ART. 5, 

VERVANGEN DOOR: 

Ces élections seront organisées de manière 
à garantir lG secret du vote et le contrôle 
des opérations par des r eprésent.ant.a des 
électeurs. 

Les membres sociologues sont nommés par 
B.!'rêté royal sur présentation des membres 
employeurs et des membres travailleurs, 
réunis en assemblée plénière et délibérant 
à 11unanimité. 

Ils ont voix consultative au sein du 
Conseil d'administration. 

Lorsque cette unanimité n1est pas acquise, 
les membres sociologu6s sont nommós p~ le 
Roi; sur présentation par Le Ministre du 
Travail et de la Prévoyance Soclale. 

Le mandat ties membrea du Comitl est d'une 
durée de deux :ms rE:!nouvelabh1 par moitié 
chaque annéë',' 

ART. ll. 

AU 58 §, SUPPRIMER LF.,S MOTS "annexes du", 

De jonge lieden die hun studi~n neooen 
voleindigd overeenkomstig de wet op het ver 
plicht onderwids, worden ambtshalve verze 
kerd van den dag af wr!'rop d.ie. studies zijn 
geëindigd. 

Hetzelfde geldt voor hen, die, na _het einde 
ven die studiën, regelmatig ge leergangen 
volgen ven ten instelling voor vak-, middel 
baar of hooger onderwijs of die bij een of 
andere inrichting of onderneming zonier be 
zoldiging in de leer zijn, onder voorbehoud 
van d.e bepaiirigen vervat in artikelen 15 
en 20 VE'Jl ,feze wet. 

ART. 7. 

DE .ALINEAS a, b, c, e, f, g, h, SCHRAPPEN EN 
DOOR VOLGENDEN TEKST VERVANGEN : 

De Nationale Dienst voor Arbeidsbemidde 
ling en Werkloosheid wordt beheerd door een 
raad, genaallrl "Raad van: beheer", bestaande 
uit vertegenwoordigers, van de werkgevers en 
de werknemers waarbij drie sociologen worden 
gevoegd .• 

Het aantal van de vèrtegenwoordigers der 
werknemers en werkgevers wordt bepaald bi,j 
in Ministerraad overwogen Koninklijk 
besluit. 

Zij worden bij W1JZe vanalgemeene stellll!ling 
gekoz&n, w~araan alle verzekeringsplichtigen 
deel n'1rr.Bn. 

De v,.irkiezingen worden ingericht derwijze 
het geheim der stemming en de contrôle van 
de verrichtingen door ver tegenwocrdâgers der 
kiezers te waarborgen. 

De leden-sociologen worden bij Koninklijk 
besluit benoemd, op voordracht van de leden 
werkgevers en de leden-werknemers, vereenigd 
in algemeene vergader-mg en Mj eenparige 
beraadslflging. 

Zij hebben raadgevende stem in den schoot 
vân den Raad van Beheer. 

Wanneer die eenparigheid niet wordt be 
reikt, worden <le leden-sociologen door den 
Koning benoem-J, op voordracht ven den Mi 
nister van Pxbeid en Sociale Voorzorg. 

Het mand~at v~n de leden v8n het Comité 
heeft een duur van twee j nar , ieder j ,~.F.Jr 
voor de helft herni.euwbear , 

l\JtT. 11. 

IN Dl! 5de ALINEA, DE WOORDEN SCHRAPPEN 
"do M.jlagen van", 





( '. \ __ ht) 
' 

ART. 12. 
SUPPRIMER L•ENTIFRETE DE L'.hRTI~LE PROPOSE 
~T LE REMPLAvER PAR: 

Des caisses de chômage créées par le li 
bre groupement de travailleurs assujettis à 
1~ présente loi, pourront, dans les condi 
tions fixées au paragraphe suivant, êtrè 
agréées par le Ministre compétent et chnrgées 
des fonctions ~révucs aux articles 14, 14bis 
::;t 25. 

Toutes les caisses agréées existant au 
moment de l'application de la. prósente loi 
at groupant a.u :uoins 500 &f!'iliês so.nt 
agréées d'office, 

Des s~ctioná d~ la .;aiss& otflcfollle 
pour-rorrt ôtre ct'éáes 11uprP.~ d~ chaque admi 
nistration communale tl?l vue d'assurer les 
s&lerióa assujettia à la présente loi qui ne 
désirent pRa s'affilier a,.ix caissea de ch8- 
ma.ge roprisea dens Len deux paragraphes pré 
cédents. 

Pnr d~rogation aux paragra?het précéde~ts 
le chiffre de 500 mombrea est réduit à 100 
pour les trnvailleu._rs occupés dans les ~ro 
fessions qui, av~nt l'application de la pr~ 
sento loi, n' ,H,,d.ent pas assurables. 

ART. 13 • 

LE SUPPRIMER ET L~ REMPLACER PJiR 

Les.Caisses de ch&mage visées à 11nrti 
cle précédont sont administrées par un comi 
té directeur composé d'a.u moini:i 5 membres 
élus par lss affiliés réunis en assemblée 

.. gén6r,?.le. 

Elles jouissent de la personntlité civile 

Elles peuvent prélever, sur les cotisa 
tions qu'elles perçoivent, une quotité, dont 
le mont-..nt sera prévu. par une loi, en VI.le de 
couvr-fr Leur a fr8.i8 d'administration. 

En attendant la promulgation de cette 
loi, les caisses continueront.à percevoir, 
dans les conditions déterminées par l'nr• 
ticlé 9 do l' ,lrrêté royal du 51 mai l955, 
15 % du montant tot~l des cotisations par 
Cl).C31 augmentés dt1 15 ci.::ntin1es par ,journée 
de chÔ!!!llf.e indemni.séa, à condition, t,:;ute 
f'od.e , que la somme tot~le prélcv6e ne rl6pe.s 
sn pas 20 % du montnnt des coti:3~tions. 

ART. 12. 

HET GiJi3.:!H ARTIKEL s.;HRI..PPEN ~ .JERv' ;ù-lGEN 
DOOR: 

Onder de voorwaarden vastg,?steld. in volgende 
paragraaf kunnen werkloozenk2.ss,m tot stand ge 
bracht door de vrije groepesring van een be 
paald aant.a'L aan deza wet onderworpen Loonar= 
beiders, door den bevoegden Minister a~.ngenomen 
wor1en en belest worden met de bij de Rrtikelen 
H, 14bis en 25 1Toorziene functies. 

Alle toegal!lten kassen, bestaande o:;> h1~t oo 
genblik der toep,uisu,g ~an deze ~et, en wnarvan 
600 acng~slotenen deal uitm&ken, worden ambts 
hr .1 vo &.angonomen. 
Afdeelingon der Oi'fieieele !as moger. wor1en 

tot stru1d gebracht bij elle gemeentebestuur met 
het oog op de verzekering v~n de aan deze wet 
onderworren loonarbeiders die zich niet wen 
saben rum te sluiten bij de warkloozenkassen 
a.e.ngehaa.1d in de twee voorgn~nde paragrafen. 

·1 In o.fwi.jking van voorgaande paragráfen, 
wordt het getal van 500 leden verminderd tot 
100 voor àe arbeiders gebezigd in de bero~pon 
die, vM>r a~ t.oepassdng van deze wet, niet •rer 
zek~rbaa:r waren. 

l.RT. 15. 

îE s;;HRAPPEi'i EN ll'Eil'Jiu~GEN DOOR 

De bij voorgaand artikel bedoelde Werkloo 
zenkassen worden beheerd door een bestuurscomi 
té bestaande uit ten minste 5 leien, door de 
aangeslotenen in e.lgemeene vargader-Ing verko 
zen. 

Zij genieten rechtspersoonEjkheid, 

Zij mogen, op de door haar geinde bijdragen, 
een gedeelte afhouden, wanrvan het bedr3g bij 
een wet wordt bepaald, ten einde hun kosten ven 
beheer ta dekken. 

ln afwe.chtir.g van de t>fkond.iging dezer wet, 
zullen de k~ssen, onder de voorwaarden bepaald 
bij (lrtikel 9 van het Koninklljk besluit 11an 
51 Mei 1953, 15 t.h. blijven ontv~ngen van het 
totMll bedrag der geïnde bij:'lr~:gen, •rermcer 
derd met 15 ~ontimes per_vergoedend9g werkloos 
heid, onder voorwaarde echter, dat d& gezanen 
lijk nfgehouden som niet meer be-irmigt den 
20 t.h. van het totnal der bijdrPgen. 
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ART. 14. 

LE SUPPRIMER ET LE REMPLACER PAR 

ART. 14. 

.WEGLATm EN VERVANGEN DOOR 

Les cotisations personm,lles dea 11.ssurJs De persoonlijke· bijdrágen van •.le verzekerden 
sont ;:>ayées à la caisse de ch81J1P._ge, à kquel- worden betaal:! aan fo werkloozenkàs wtv,1rbij 
le ils sont affiliés dans les conditions re- zij in de v0orwn?.rden .van de alineas 1, 21 5 
prises aux aline?.s 1, 2, 5 et 9 des lisposi- en 9 van -Je bepalingen V!2!1 artikel 14bis be 
tions reprises à 11 article 14bis concernant, treffende de inning van ,.te bijdr,;igen, aange- 
la perception des cotisations. sloten zijn. 

Les caisses 1e chômage sont chsrg6~s Je 
11 exéeut.i.on des dispositions de 11 .:::rticle 7 
ju 1it règlement. 

De werkloozenkassen zijn belR.at met de uit 
voering VRn 3.e bepalingen van artikel 7 van 
gezegd reglement~ 

Le montant ,.les cotisations individuollos Het beobag van :le deer ie warkloozenkassen 
perçues par lea Qaisses de chÔJIIA.ge, d,;Juc- ge!nde persoonlijke liijdragen ww-dt elke 111$.and, 
tion faite des frais 11a1ministration pr(vus na aftrek van •le do~r ~tikel ~ vmi ~~ huidige 
à 11.srticle 13 de la prósenta loi, est versu wet voorziene beheerskosten, in het JAtiona.~l 
chaque mois au Fonds N~tional je Oh8JMge. Werkloozenfonds ~estqrt. 

ART. 14bis (~ouveau) • 

Les cotisations individu~lles des nssurés 
P.insi que les cotisRtions pRtron~les sont 
pGrçucs et vers~es dans les formes et con 
ditions ci-Rprèa : 

Alinéa l.~ Tout ouvri~r assujetti à la loi 
reoevra., dès son inscription à la C!l.issc de 
chÔlllf!ge, deux cartes d'un modèle uniforme, 
Illllis 1e couleurs différentes, rempiles à 
son nom. 

L1une de oes cartes sera rouge, l1Rutre 
sera verte. 

Ces cArtes seront composées de trois par 
ties ou volets, elles seront fournies nux 
caisses de chômage par 110.N.P.C. 

Elles seront établies pour une p,nnée. 

Alinéa 2,- Les cartes d1nssuj~ttio porte 
ront les indications suivant~s, concer•nnt 
le chômeur : 

Au recto du 1er volet, le N° ntt>.triclÜe à 
la caisse de retraite, le N° d1inacription 
à la oaisse de chôml'.lge, les nom et p~énoms, 
date d~ naissance, état civil, profession, 
adresse. 

ART. 14bia (nieuw). 

Dè persoonltjke bijjr~~en van Je verzekerden 
en J,e bijdrligen der werkgsvers worden op de 
volgende wijze en onder a~ volgende voorw~arden 
ge!nd en gestort.: 

Alinea 1.- Elke aan <le wet on4erworpen ar 
be:J.jer, zal vanaf zijn inschrijving in de werk 
loozenkes, twee kaarten van g~lijk ioodel, mn~r 
in verschillende lœur, en zijn. ll8tUll ùrngend, 
ontvangen. 

Een dezer kaar t.en zA.l rood, de ander-e groen 
zijn. 

De kaerten zullen uit drie deel~n of stro 
ken best.aan, zij zullen aan de werkloozenkas 
sen door de N .D.A.W. geleverd worden. 

Zij 21ullen voor een jtJ.nr gangbaar zijn, 

Al.ingg. 2.- Op de kaarten van aangeslotene 
zullen volgende acndni.dfngen, betreftende den 
werklooze1 staan : 

Op de voorzijde van Je eerste strook, het 
stnmntll!llll~r v:m dG lijfrerttekas,. het nUllllller van 
inschrijving in de werkloozenkas, de naam en 
voornamen, geboortedatum, burgerstand, beroep 
en adres. 

En outre, lu carte verte portera les ind1- 
cations auivruitea : 

Nom du pl!.tron ou désignation dé ln firme 
chez qui 11aasujett1 tre.v1ülle, date d'en 
trée P.t de sortie. 

De groene kaart zal bovendien volgende ver-· 
mtàld:lngen dr egen : 

De naam van den werkgever bij wie ot de aan 
duiding van ,la firma bij iJewelke de aangeslotene 
werkzaam is, de aenvangs en uittre::lingsdatum. 

Sur la ce.rte rouge, ces indications = Op de roede kanrt zul.Len dese aanduicUngen 
rP,mplacées par le nom de La caisse de chôma- door Jen naam van dB werkloozenlœs vervangen 
ge. worden, 

1€' verso du premier voh,t port0l'a,. dans ~ Bovenaan de rug van d.0 eerste strook z.ullen 
par td.e supér-Leure, les nueér cs de 1M.tricul~1 d<? stamnununers, n$.e.m en voornamen van d8tl ver- 
nom et p~énoms de l'assuré, zekerde geschreven worden. 





Il sera ensuite divisé en 12 ccses repré- Zij zal verJers in 12 vakken verdeeld worden 
sentant les douze mois ùe 11 année et dans voor de 12 maanden van het je.~ en in elk V:>Jl 
chacune desquelles seront Rpposés les timbres hen zullen de bijdragezegels geplakt worden. 
de cotisation, 

Les 2° et 3e volets seront identiques : 
ils porteront, dans leur partie supérieure, 
les N°s matricule, nom, prénoms et a.dresse 
de l'assuré, 

De 2de en 3de stroken ztùlen identiek zijn 
bovenaan zullen geschreven st!lml : de stam 
nummers, naam, voornaaen en <i·:lrcs wm den 
verzekerde. 

L::.t partie inférieure eer-a réservée aux in 
dications de service qui seront faites pRr 
110.N.P.C. pour indiqu5r le~ mois pour les 
quels les cotisations ont été effectivement 
versées. 

Alinéa.B.- La certe rouge servir~ à l'ap 
position des til!'.bres représent,mt h cotise 
tion payée par l'assuré à su caisse 1~ chô 
mage. Elle sera gard~e par lui. 

A la per-cept.ton des cotisatio:as qui h1i s1- 
ront payées, por le membre, 11agent Je la 
caisse apposera l€s timbres dans les cases 
corr-espondarrt aux mcis pour hsquals les 
cotisations sont payées, 

Ces timbres seront annulés immédiatement 
après laur apposition, soit par le p!!I'Rphe 
de l'agent, soit par apposition du c~chet de 
lz. caisse, Ces timbres seront fournis aux 
caisses par 110.N,P.C • 

Alinéa 4.- La carte verte ser~ remise à 
l'employeur par 11s.ssuré, le premier jour de 

-- 11 embauchage , Elle sera conaägnée à 11 entre 
prise et servira à 11apposition ùes timbres 
représentant la cotisa-t:l:on·pätronale. 

. _ ... ~-- .. -- 
Chaque moäs I le pa. tron est tenu d • apposer 

les timbres dé cotisation p~tronale sur la 
carte d~ tous les assujettis trevAill~nt da.~s 
s0n entreprise. Ces timbres seront également 
annu.Léa dans les conditions ändfquées à 11BP 

t,icle précéJent. 

Les ti.mbree de cotisation pA.tronal~ soront 
vendus dans tous les buréaux de pcstBs du 
Ro;:raume. 

Het onderste gedeelte zal voor Je dienstaen 
wijzing~n die, ter eonduiding der maanden 
voor dewelke do bijdrag~n w~rkelijk gest~rt 
werden, door den N.D.A.W. zullen gedean worden, 
voorbehou:len worden. 

Alinea B.- Op :le r-oodc keut zullen .l~ zegels 
welke •ie door 1en verzekerde aan zijn werkloo 
aenkas betaalde bijdrage verteg6nwoor4igen aan 
gehecht worden. Hij zal deze kMrt in zijn b~ 
zit hotrlen. 

Bij de inning van <le bijdragen Bio hem door 
het lid zullen betaald worden, zal de verte 
genwoordiger van -:le kas, de zegels in de vakken 
die overeenstemmen met tie maanden voor dewelke 
de bijdrP.gen betruild worden, plakken, 

Deze zegels zullen onmiddel\ijk nadat zij ge 
plagt zijn ongeltlig gemaakt worden 1t zij door 
de para.af vpn Jen vertegenwoordiger 't zij door 
1én stempel van de kas, Deze zegels zullen eim 
de knssen door èen N.D.A.W. geleverd worden. 

Alinea ,1.- De groene kaart zal door den ver 
zekerde, den eersten dag van zijn indiCllsttre 
ding, -!\311 -ien werkgever afgegeven wordsn. Zij 
zal ie de ond~rneming berusten en erop zull~~l 
de zegels dil: de bijdr~gen van rlen. werkgever 
vertegenwoordigen geplakt worden. 

De w1:rkgE,ver is gehouden, elke maand, -1e ze 
gels v:.,.;.,-1 :le werkgev&rsbijdrg_ge te plllkken, op 
de kaar t van a.1 '-~~ in zijn onûernenäng werkza!iro 
iijnde verzek~ringsplichtigen. Deze zegels 
zullen insg~lijks in ie voorw~.arden van het 
vorig artikel vernietigd worden. 

De zegels van de werkgeverbijdrage ~ullen 
in al de postkentoren ven het Rijk verkocht 
worden. 

Alinéa 5. - En CP..S dl', Li.cencf ement ou ,JI ar 
r&t, du· travail pour n • importe quslle: cause, 
le patron est tenu de remettre à l1Assuré la 
carte verte établie à son nom et portant tou 
lr:.s timbres de cotisation se rapportant à. h. 
période au cours de laquP-lle l1asauré o. loué 
,h,S services à 11 emp.Loyeur ; 

Alinea 5.- De werkgever is gehouden, in gcvnl 
vrm doorzending of stilstand in den arbeid, 
uit welke oorzRa.k dit ook zij, de groene kaurt 
die op zijn neRm gemnakt is en wa.e.rop al de 
bijdragezegels steon VRll de periode wa!U'in hij 
in zijn dienst wüs aun dsn verzekerde af te 
geven. 





Cette carte doit êtrt;J remise le dernier 
jour du travail. 

En cas de licenciement ou d'arrêt du tra 
vail dans des conq.itions qui ne permettent 
pas la remise imméd:i:te de la carte verte à 
111:1ssuré1 le patron est tenu de 11envoyer 
dflilS les 24 heures qui suivent 11?.rr~t du 
travRil, sous pli r ecommandé à le. poste. 

L'assuré qui change de patron au cours :le 
11a nnée est tenu Je remettre sa carte verte 
à son nouveau patren, dès le premier ,jour de 
tre.vail, 

Alinéa 6.- Aucun employeUI' n.,: peut occuper 
un assujetti à la. présente Lcd, s' iJ. n In pas 
été nd.s, préo.J.e.bl8ment, en possession de S!l 
carte verte, 

Toute ini'ractiôn aux dispositions qui }1l'é 
càdent est pr.ssible des sruictfons prévues 
à 11 article 29 :!.13 lr.>. loi. 

Alinée. 7 .- 'En ces de chômage col!)Jllet de 
11 e.ssuré ou en cas 1.e ohômege pm:-tiel d I une 
.durée comprenant un mois complet, lP. caäsae 
d'.l chômage appoaer a, sur la. carte verte> un 
timbre spédtl gratuit qui sera fourni par 

• 110.N.P,0. de manière à justifier 11état de 
chômage du membre et pour qu'aucune carte 
ne porte des cases vides de timbre. 

Alinéa 8,- Au cours du mois qui suit l'an 
niversaire de La nad saance de 1111.ssuré, 
l'employeur enverra, à 110.N,P,C., sous pli 
recommandé à la poste, toutes l~is cartes 
vertes établies n.u nom 1es intérèssés tom 
bant, sous 11Rpplicntion Je cet article. 

Ces cl.ll'tea seront accompRgnées d'un borde 
reau récapitulatif dress4 en double exem 
plaire, dont un sara rotourné à 11employeur, 
après visn de 110,N,P,C.1 :pour servir da ré 
cépissé, et l'Autre sera conservé à 110.N.P. 
C. pour les beaodns ,.'lu service. 

Alinéa 9,- Les caisses ch~ i:!hômi;,ge Óbser 
v0ront les m~rnes règles pou~ 11envoi des cm. 
tes rouges de lours memoros ù 110.N.P,C. 

Les caf.sses Je ch6R!$.gf, ser-ont, égal.emerrt 
chargéea de la rantr,fo des car tes vo:l'.'tes df,l 
leurs membres en 0t,a.t de chômage au cours d'll 
mois anniversaire de leur na:t.ssance, 

Die kaart dient overhandigd op den laatsten 
'arbeâdsdag . 

In gev':d vim afdanking of van stillegging 
ven het werk onder voorwat,rden die de onmid 
Jelij keoverhanddgdng van -:k groene kaart mm 
den verzekerde niet mogeliJk naken, is ,fo wl:rk 
gever er toe gehouùen deze op d?. sturen, bij 
ter post aangebeekenden omah.g, binnen de 24 
uren volgend c,p het stilleggen ven h(;·t werk. 

DE, verzekerrfo die in d"?n loop van het javr 
van werkgever verenderil moGt zijn groene 
kanrt aan zijn nieuwen werkgovw- overhandigen, 
van den eoraten dug e.f djnar towerk-stellfog. 

Aline~. 6 • - Ge(:ln $1.kol Wa:t-t.,góV'OI' inag een I.V'Jl 
deze vrnt onderworpen arbeid61' bezigen zoo 
htj niet, voor~.fgae.ndeiijk1 in het bezit werd' 
g~tald van diens groene k{•art. 

, 
Elke inbrœk op vooru.fg••.f..nde · beptüingan 

V'1ùt onder toep~.ss1.ng van de in artikel ~9 
d$l' wat voorziene strP.fbtrpalingen. 

Alinea 7 .- In geval vr.n volledif.e werkloos 
heu van den verzekerde of in geval van ge 
dMltelijke werklooshe,icl wF.:.nrvnn de duur een 
vollerl:i.ge maand omvat , brengt dr, werkloozélll 
k11s I op de groene kne.rt, een bijzonder kos 
tèloos zegel aan füit door Jen N .D.A, W. zal 
word0n afgeleverd,tén einde den staat van 
werkloosheid van het lid tie verantwoorden en 
opdat geen enkele kaart v~kjes zonder zegel 
zou vertoonen. 

Aline'.l. } .. - ln den loop na- ~•.end volgt.'Ild 
op den ""'rj~.e.rdatum ven i!en verzek0rd1;, stuurt 
de werk;;;ever I naar ~len N .D.A". Vl. 1 onder ter 
post a.·1ngeteekenlen omslng, ~..lle groene lmr 
ten opgemaakt, op naam vsn ':.e bèlanghebbondc,n 
ve.J.lenG.e onder toepassing ven dit e.rtikel. 

Dio kaar-ten wCJrden vergµ,zeld van een samen 
vo.tt&nda lijst, in dubbel opgenaakt , Wll.arve.n 
een e.x:cmplaJU' ll!l.8r -Ien werkgever wordt terug 
gestuurd, na visa door dan N,]).A.W., om als 
ontvangbewijs te dienen, en het ruidere wordt 
door 1en N .D.A.W. bewserJ. voor rie noodwen::lig- 
heden van .len dienst. · 

Ali.nee. 9.- De werkloo~ènkllssen nemen d.:iz'illf 
de regels in acht voor <lè Vf.il°Zenùing van de 
roCJde kHf>.rtr.;;n hunner leden naar den H .D.A.W, 

D~ werkloozenkassen worden inagelijka belast 
nvst i:le inlevering VM de groene kmA.rtDn hunner 
le·.kn clie in staat van werkloosheid verkeeren 
in -J.en loop hunner verje.,<\X'mna.nd. 
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Alinéa 10.- Le deuxième volet de chacUJle de 
ces cartes sera envoyé à l'assuré par les 
soins de l'O.M.P.C. après que cet organisme 
y aura indiqué les mois pour lesquels les 
prescriptions légales en m.4tière de paiement 
des cotisations ont été observées. 

; 

L'assuré pourrA ainsi contrôler si les 
versements qui 1~ concernent ont réellement 
été effectués. 

\Alinea 10.- Het tweede blad van elk dezer kruu-ter 
wordt door den N.D.A.W. aan verzekerde gezonde~ 
nadat dit orgMisme de maanden heeft aangetee 
kend gedurende dewelke de wettelijke voor 
schriften op het stuk van betaling der bijdra 
gen werden nageleefd. 

De ver sekerde zal aldus kunnen negsan of 
de hem betreffende stortingen werkelijk v;er 
.Ien gedaan, 

En cas de contestation, ce volet pourra é 
ga.Lemenb lui permettre d' ótt:.blir ses droits. 

,Uináa U.- Le troisième vol~t ~e ch~cune 
;1,.:: C6S certes SP,rl\ env~ A l I Hministration 
communale du domicile de 11 ~suré. 

Ces odministrations tiendront un registre 
dana lequel seront inscrits ses habitants 
remplissant lés conditions d'assurabilité. 

Als réception ~u vclet qui leur est des 
tiné, les tclministrntions susdites effectue 
ront un point.sge sc-mnw.ire qui permettra de 
d(foouvrir rapirlement ceux, parmi leurs h!lbi 
tants, pou:r qui les prescriptions légales 
n'ont pas ~té observJes. 

Chnque mcis, ces administrations signale 
ront à 110.N.P.C. la liste des assur~bles 
non en règle. 

Alinéa 12.- De leur c6té, les caisses de 
chômage devr-orrt indiquer, sur Leurs borde 
reaux mensuels de mutations, ln liste de 
leurs membres qui se sont laissé rayer pour 
non paiement des cotisations. 

In geval vsn·betwis~ing zPl dit blad hem 
eneveens toelaten zijn r echton te doen gelden. 

Alinea ll.- Het rlerde ble1l van elk dezer 
kaarten word:t gezond.en aan het Gemeentebestuur 
VIUl tl~ woonpl.J:lats v~.n jen verzeker1e. 

Deze besturen houden een register bij wam-in 
de inwoners zijn ingeschreven die de v~orwam-- 
1en van verzekerbaerheia vèrvullen. 

Bij de ontvangst van het voor hen bestemd 
blad overloopen genoemde besturen het, zoodat 
zij deze inwoners •kunnen ontdekken vóor wie 

1 d,e wettelijke voorschriften niet werden na- 
! geleefd. 

1 Elke maAnd maken deze besturen Mn den N. 
D.A.W. de lijst over van è.e verzokerbar e per 
sonon die de formaliteiten niet hebben vervuld. 

Alinea 12.- Harerzijds, goven de werkloozen 
kassen op hun mne.nùelijksche overgangsstaten 
de lijst l'mnner leden die zi.ch lieten schrappen 
wegens niet-betaling der bijdr1Jgen. 

Alinéa 15.- Les ù6lfgués Ju Gouvernement, 
les inspecteurs du tr~v~il1 l~s contrôleurs 
de 110.N.P.C. et las d:flég1.1és ouvriers et , 
employés d'entreprise ont le droit ~e contrô-! 
1er si les membres Ju personnel de l'entre- • 
ppise qui les concerne sont régulièrement 
assurés et si los prescriptions légales, à 
charge des pntrons, sont observées. 

Alinén 14.- L1€mployeur qui s'oppose.rait à 
l'exercice du contr8le indiqué à l'alinéa 
pr écéderrt est pcu3sible des sanctions prtvues • 
à 11~.rticle 33 da la prJsente loi. 

Alinea 15.- De afgevaardigden der Regeertng1 

da arbeidsinspecteurs, de contrôleurs van d8n 
N.D.A.W. en de arbeiders- en b&diendeafge 
vaardigi:len van het be·irij f hebben het recht 
na te gaan o:f de leden vim het personeel van 
hun bedrijf regelmatig verzekerd ~ijn en of de 
wsttelijke v00rsshriften, ten laste der werk 
gevers, n~.geleefd worden. 

Alinea 14.- De werkgever r.lic zich mocht ver 
zettèn tegen de uitoefening v~.n ds contr8le 
bij vcorgaande alinea voorzien, stelt zich 
bloot Mn de sancties, vooraf.en. bij ~,rtikel 
35 dezer wet. 
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ART. 15. 

. _,SUPPRIME11 LE ier--§ ET LE REMPLACER PAR LE 
TEXTE SUIVJ..NT: 

Le taux des cotisations personnelles des 
lariés est fixé comme suit 

( 1-.;\ 1) 
~. 

- 8 - 
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. ART. 15. 
1 DE fü!!RSTE Af,lMEA SCHR/.PPffl EN VERV,mGEN DOOR 
: VOLGENDEN TEKST : 

sa~ Het bedrag van de personeele bijdragen van 
j de Locnarbeäder-s is bepaald alt; volgt : 

10 frs par mois, pour les assurés masculins 10 fr. per maand, voor de mannelijke verze- 
âgés de 21 ans au plus; karden :lie 21 je.er oud zijn of meer dan 21 jaar; 

R frs par mois, pour les assurés féminins l 6 fr. per ma.and, voor de vróuwelijke verze 
âgés de 18 ans au plus ainsi que pour les eB-1,kerden die 18 jaar oud zijn of meer dan 18 
surés du sexe w.asculin âgés de 18 ans mais de jaer, doch minder dan 21 jaar; 
moins de 21 ans; 

4 frs par moâs , pour les assurés des deux 
sexes âgés de moins de 18 ans. 

/l.RT. 16. 

REMPLACER LE TEXTE PROPOSE PAR LE SUIVANT 

Pour ce qui concerne les jeimes gens visés· 
à 11 article 5 de la présente loi et ceux qui 
effectuent un travail d I appr entd saaga non 
rémunéré ou dont la rémunération accordée 
est :i.nférieure au taux des indemnités et 
allocations de chômage de la catégorie à la 
quelle ils appartiennent, l1Etat prend à sa 
charge le paiement des cotisations, pour au 
t.anf que les revenus du ménage ne soient· paa 
soumis à l;impôt complémentaire personnel. 

Ces cotisations sont versées directement . 
au Fonds 1-Tational de chômage, 

4 fr. per TIJP..and, voor- di; verzekerden van bei 
derlei 1:,mne die minder dan 18 jssr oud zijn. 

äRT. 16. 

DEN VCQ':,,GESTELD~l TEKST VERV,\NGEN PJ.S VOLGT 

Wat de jonge li~en, bedoeld bij artikel 5 
,lezer wet, en dezen betreft die zonder bezol 
diging in Je leer zijn of wier bezoldiging 
minêcr beloopt dan het be::lrag Yan de werkloos 
h~idsvergoedingen en tegemoetko~.ingen van de 
categorie waar-toe zij behoor-en, neemt de Staat 
èe betaling der bïjdregen te zijnen l~ste, 
5.ngcval de inkomsten van het gezin niet zijn 
onderwor-pen aan de aanvullende personeele be 
lasting. 

Deze bijch·agen worùen rechtstreeks in het 
Naticnao.l \lierklcoze:nfonds gestort. 

Toutefois les caisses de chômage sont uu- _ EYer.wd, magen c1.e Werklooz".!nkassim ;:•:, in re- 
t.or Leées à les faire entrer en ligne de comp- kenf.ng br engon vo:;,r de ber skenfng van Je be 
te pour le calcul des fri,is d1administration s tuur-skoaten , voor-z Lon bij artikel Hi. 
prévus à 11 article Lô , 

ART. 17, 

REMPLACER LE TfäTE PROPOSE PAR LE SUIVANT 
1er § : 

Le taux des cotisations dues par les em 
ployeurs est fix:é à 2 % du montant mensuel 
des salaires de 11 assujetti. 

Pour l1application de cet articfue, la rè 
g Le suivant.e sera observée : 

Quand le morrtan't de la cotisation mensuelle 
s I élève à une aomne déplissant le franc de 
moins de 25 centimes, 111 cctisation sera er 
rondie au franc inférieur. 

Si elle dépasse le franc de 25 à 75 :::enti 
mes, elle sera arrondie P..U:X: 50 ccntime:i in 
termédiairHs. 

AR_T. 17. 
VOOHGF'.3TEL0EN TErCST DOOR VOLGENDE BEPALINGEN 
VERVANG~: : Labe § : 

Het bedrag van de door de werkgevers ver 
schuldigdt bijdragen is bepàald op 2 t.h. VPJl 
het 1!111gndelij ksch Loonbedr ag van don aan de wet 
onderworpene. 

Voor Je toepassing van dit nrtikel wordt vol 
gcndc rq~eling in acht, genomen : 

Wann~;nr het b,·idrag der maan1elijks.::he bij 
è.ragcs een son boroikt ,tie, den frank met min 
dr-,r dr.n 25 centd mcs overtreft, wordt de bij 
dr ag o tot d en fnr.k afwa3rts afgerond. 

\'1anneer dj ck,:i f'r.ank met 25 tr,t 75 centdmes 
over-achr Lj-It., dan wordt zij argcr cnd tot do 
zich t,1,,::;schen bei:l!o ocvtndende 50 centimes. 

Si E:lle dépasse h, frBnc d0 plus je 75 een-, l'fonr.e,;;.c- 1d.j den fr~nk met neer dan 75 centimes 
times, elle sera arrondie au fNmc supérieur. o·.re,rs:!l!o:-ijùt, dan wordt, zij tot dan f'rnnk op 

wae.r ts afgerond, 

Sous ;.•éserve des sanctions pr évues au d0r 
nier § de l'article 29. 

l 

_§_j.- 
En cas do r0tard dans le ver-semorrt d'=: ces 

contributions, cellee-ci scxont doubl6eo. 

Dit; onder voorbehoud van de strafbepalingen 
voor~i~n in :aat&te § van artir.el 29. 

ln geval, W'-'1 vertr1:.ghi-:; bij ;n, storting van 
,lie bij,lrago!'i., worden d:l.e vsrdubbe Ld , 
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ART. 20. 

MODIFIER LE 1er§ COW.Œ SUIT 
Les salariés assujEttis à la présente loi 

n~ sont effectivement assurés contre le chô 
iw.ge qu I après paiement régulier ,h;s cotise. 
tians per-sonne'Ll.es pendant une ~lurée de 12 
mois, et pour autant qu'au cours Je l'année 
qui précède leur inscription à. ln Caisse ùe 
chômage, ou au cours .Ie La dur8e du stage, 
ils aient accompli les prestations Jtö tre.vnil 
correspondant à six mois d'emploi. 
SUPPRIMER LE DERNI&l § EI' LE REMPLACER PAR : 

Pour les jeunes güns visés à 119l'ticle 5, 
ainsi que pour ceux qui exercent un trav!ül 
d1apprentissage, L"l :lurée du stage est ré- 
duite à 6 mois. · 

Il en est de même pour les jeimes gens de 
moinll de 18 ans qui tombent sous 11 applioa 
tion 1e l'article premier de la loi, 
Pour les catégories <le jeunes gons repri 

ses aux deux §§ ?rócooents 1 .res prestations 
da travail prévues ci-dessus sont réduites 
à 75 jours. 

ART. 20. 
DE iERSTE ALINEA STELLEN ALS VOLGT 

'ne onder deze wet vallende loortarbeitlers zijn 
eerst werkelijk tegen de werkloosheid verzekerd, 
na geregelde betaling van de personeele bijdra 
gen gedurende 12 maanden en voor soover zij, 
in den loop van het jaar hun inschrijving in de 
werkloozenkas voorafgaande, of tijdens den dul,ll' 
van de stage, arbeidspr.estaties hebben gal.ever-d , 
overe€nstemroende met zes nie.anden werklevering. 

LAATSTE § SCHRAPPEN EN VERV .ANGEN DOOR s 

Voor de bij artikel 5 bedoelde jonge lie,'len,. 
alsook voor hen die in de leer zijn, wordt . 
de duur van deh proeftijd tot 6 maanden her 
leid: 

Hetzelfde geldt voor Je jong0 lieden beneden 
de 18 jaar die onder toepassing viülen van 
Artikel 1 van de wet. 

Voor de in beide voorafgeande ~§ vervatte 
reeksen jonge lieden, worden de hooger voor 
!iene arbeidsprestaties tot 75 degen vermin 
derd. 

L6 travail d1apprentissage ad.nsi que la Het als leerjongôn uitgevoerd werk alsook 
dur áe Jes études citées nu 28 § de 11srifiicle de duur ,for studiën vervuld in 2àe § VM er 
s, sont pris en consiifration ~our 11applica- tikel 5, worden in ~anmerking genomen voor 
tion de cet article. de toepassing van cUt artikel. 
MOUTER UN 48 § SUIVANT : EEN 4de .ALINEA TOEVOEGEN : 

La dur éa de prestations de travail fixée De duur vim de, in de late alinea, van dit 
~ 6 mois au 1er § J.c~ cet article est ramenée artikel, op 6 maanden bepaalde t>xbeidspresta- 
1 75 jours pour les travailleurs occupés dans tie, wordt, gebracht op 75 dagen voor ,le. nrbei 
une industrie ou une profession qui, dans le der s wer'ksnda in een nijverheidsbedrijf of 
régime ancien, n•étaient pas assurables mais een beroep, dewelke, onder het vorig regime, 
qui lo:i deviendraient en vertu de 11 a.ppliCR- niet verzekerbaar wnen, doch die het 21"1leJl 
tion de la préscnt8 loi. worden krnchtens de toep~ssing van deze w0t. 

1-ll.T. 21. 

REMPLACER LE TEXTE PROPOSE PAR LE SUIVANT 

Tout nssuré ne pouvant justifier de 100 
journle:s r:!.e prestatfon de tra.va.il au cours 
d'un exercice annuel peut être déclaré sor 
ti de 11 assin-t>.nce. 
Il ne sera réadmis qu'après un nouve~u 

stagP. accompli conformément à 11 aritiicle pré 
Jent, 

ART. 21. 

VOORGES'l'ELTJEN TEKST VIBV ANGEN DOOR 

Elk v~rzelwrde die nlet het bewija kan over 
Leggen van 100 dag en arbeidsprestatie te hebben 
ge.leverd in ·len loop van een ,1i~Jnstjmu-, mag IÙS 
uit ,Je ver aeker-tng getreden vrnr:.1en verkl~.ard. 

Hij zrù slechts weder toegel.<1.ten worden n,i_det 
hij een nd euwsn proeftijd, ovcrsenkomatdg hd 
vorig 11rtikr:ù, heeft volbre.cht, 

To11t13fois, par application ~k c10t article, Bij ,le toepassing V/Ul J.it artikel, wordfm 
les journées Ie chômage conat.at.écs , las jours echter r-ùs arbeidspreat!'.tles aangeai en, de v~.st- 
,le grève ou äc lock-out, la Ju.rua pendant gestel-le dagen werkloosheid, Je werkstukings- 
foquelle 11 aesur é a été appelé sous les ,lro.- en lock-out dagen, uc periode tijù,i.;ns welke d8 
peaux ou qu1 il a accompli une période de rrlp- verzek0rd0 onder ÙE: wapens Wf,rd gf-roepen of ,~em 
p•:Jl ou ,.:e monilisl:l.tion, sont cons ädér éne periode van wederoproc'lping of von mobilise.tie 
comme pr,Jst:1tion ·Je tr.<J.ve.H. he(:ft vervul.ä , 
Il en est di: mêmr:, pour les j ournées au Hotzolf.Je, geldt voor :lû .lag en tijdens welke 

cour s .:losquelles il a été éloigné ,li:: son traa hij van zljn werk is vBrwij1erd w13gena ziP.ktr; 
v-'.:.il pour ccuae tle m:ilf\,lie ou d 1 nccdderrt aina of ongcvaI alsook voor •He ww1rop hij geen werk 
que pour col.Loa où il nt a pas trwaillé par verricht bij toepassing von -~e wet op -~.o be 
a;.,plic,~tion k: 11! loi sur les congés pe.yéa. taalde verlof.:lo.gen, 
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ART. 22. 

M@DIFIER LE 1er§· COMME SUIT 

1 
i 
' 
liste§ WIJZIGEN ALS VOLGT: 

En cas Je chômage involontaire, tout !\Ssu 
ré reçoit du Fonds National de chômttge, par 
l'intermédiaire de se caisse.: 

1° Soixruite indemnités quoditiennes ?ar 
exercice annuel rév~rsiblos en tout ou 

on p~ttie d1l0l. ~J&Orcico à 11autro. 
AU _4e § BUPPRIMER LA FIN : 

•• dans les conditions à déterminer par le 
Roi. 

AJOtITER .APRES LE 2• P.áRAGfil...r'H.;<.: DU II 1 

Sont considérés commQ étant en état Je be 
soin: 

Bij onvrijwillige werkloosheid, ontvangt 
elke verzekerde van het Nationaal Werkloo 

.i zenfonds, door tusschenkomst van zijn ka.s.: 
1 . . 
; 1~ Zestig dogelijksche vergoedingen per 
! . 

1
, dienstjaar, ~~h0el of ged~ltelijk v .n · 
h~t eene op het andere over te $t~r~n. 

J IN 4de §, HEI' EINOOEDEELTE SCHRAPPEN, LOI- i DENDE ALS VOLGT t 
'i· •• onder de door den Koning te bepalen vocr- 
waarden. 

1 

! - . l NA DE 2° ALINEA V.AN II TOEl.10:EGEN : 

Worden beschouwd als in st·aat van behoefte 
verkeerend : 

I .- Pour les ch6melll'S domiciliés dans une 
coJlll1lune ind\lStrielle ou commeraiale èoJDp 
tant au moins 50.000 habitants ainsi que 
pour les.chômeurs domiciliés 1ans une 
ooJDiriune faisant pal'tie d'une agglomération 
industriellè ou COl!lllerciale compt~t au · 
moins 90. 000 h?..bitants : 

Ä• Le-s célibl'l.taires de pâus. de 21 ans; ha- 1 
bitant seuls dont les reas.ources ne dé- 1 
passent pas 170 frs par samc.ine; i 

Q_. Lès célibataires de moins Je 21 ans.ha 
bitant seuls dont les ressources hebdoma 
daires ne dépassent pas 140 frs par' se 
maine; 

Q.. Les ménages de deux pe:rsonnoo dont les 
ressources hebdoJP.8.dairea ;ne dépassent pne 
230 frs par semaine; 

_g_, Pour les ménnges compt~t plœ d.e deux •· 
peraonnes , le· plafond de 11 état de besoin 
sera augmenté de 60 fl's .par' semáine par 
personne supplémentaire .âgée de 14 'ans au j 
moins et de .45 frs p!-U' personne supplé- I 
,aentE>,ire âgée d·: moins· de 14 ans. 

. : . 

1.- Wat de werkloozen betreft, wonende in 
een nijverheids- of hnndelsgemeente. met 
ten minste 50.000 inwoners, alsook de 
werkloozen wonende iri e!;3n geme-ente deel 
uitmakende v~.n een nijvarheids- of hrui 

'de~sagglomevatie met ~en minste 50.000 
inwoners. : • 

!.• oe· alleenwonende ongéhuwden van meer 
dan 21 jP..ar, waarvan de inkomsten 170 fr. 
per weck niet overschrijden; 

i• De . ongehuwd En van minder · dm 21 j aar oud 
die alleen won8'l en weke~ij~s uiet meer 
den 140 fr. in~omen hebben; 

II,- Pour les chômeurs dondciliéa dans des 
localités ou agglomérations industrielles 
ou connercf.al.es , de moips de 50. 000 ha- • 1 
bitBX;ts, les taux repr~~ ci-dessus sont· 
portes respectivement a: 140 frs,120 frs,l 
200, 60 0t 45 frs par ~emaine. 

jt. »e gezinnen van. twee personen wier we 
kelij ksch. inkomen niet meer dan 230 fr. 
per week bedraagt; 

g_. Voor de gezinnen van meer dan twee per 
·sonen, zal het plafond van den ste.e.t van 
behoefte· met 60 fr. per wéek en per boven 
tallig persoon van minstenij 14 ·~aar oud en 
met 45 fr~ per boventallig persoon von min 
der dan 14 j.'lJU' oud vermer:irderd wo:rdeQ.. 

II.- Voord~ werkloozen die nijverheids~ of 
handelsploots of agglomeratiej ·V!n minder dan 
50.000 inwon~s bewonen.z~e; de hooger-. 
opgegeven cijfer5 respectievelijk gebre.cht 
worden op : 140 rr ; 1 1.20 fr., 200,. 60 en 
45 fr. per week. 





III.- Pour les chômeurs domiciliés dans les 
autres communes ou localités, ces taux 
sont portés respectivement à: 1150, 110, 
180, 55 et 40 frs par semaine. 

Pour le calcul des ressources on s'en 
tiendra aux dispositions prévues par 
l'arrêté royal du 51 mni 1955 compte tenu 

des modifications qui y ont été apportées. 

Les taux r epr i.s câ-dessua seront augmen 
tés ou diminués .:i.e 5 % chaque fois que 
11index du coût de la vie aura augmenté ou 
diminué de 155 points, les chiffres de base 
étant établis à l'index de 750 points. 

ART. 22. 
SUPPRIMER LE 5e § ET LE IlEMPLACER PAR 

Les travailleurs étr~.ngers résidant en Bel 
gique ~ont également assurables à dater Ju 
premier jour où ils remplissent les conditions 
prévues aux§§ précédents. 

LFS §§ SUIVANTS SONT SUPPRIMES. 

ART, 22bis. 

.AJOUTER UN ART. 22bis AINSI CONÇU 
L'applicati 1 de l'article 22 emportera a 

brogation des articles B7bis de l'A.R. du 51 
mai 1935 modifié par l'A.R. du 29 janvier 
1935 et de l'A.R, du 4 juillet 1936, visant 
les jours de carenc~. 

ART. 23. 

SUPPRIMER CET ARTICLE. 

ART. 24. 

REMPLACER LE TEXTE PROPOSE PAR LE SUIVANT 

Les taux des indenmités d'assur~.nce et des 
allocations d1aide sociale sont déterminés 
comme suit : 

1° Pour les chômeurs domiciliés dans une com 
mune industrielle ou commerciale comptant nu 
moins 50.000 habitants ainsi que pour les 
chômeurs domiciliés dans une commune faisant 
par t.Le d 1 une agg Lomér atd on Lndus t.r Lal Le ou 
commerciale comptant eu moins 50.000 hobf, 
t.ant.s 

B:,,- chômeurs des ·i0ux s exes mnriés; 

,2..- célibe.tsires, veufs, divorcés, séparés 
de corps et de hi.ens , ayant, une ou plu 
sieurs personnes à chexgo ou soutien de 
famille; 

.Q_.- célibataires, veufs, divorcés, séparés 
et ~,gés de 21 ans au moins : 

18 frs par j our , 

_g_,- célibatsirr,8, veufs, Jivorcós, s6pro-és 
âgés <k 18 à moins 21 ans , 16 frs par 
jour; 

III.- Voor -:te werkloozen die in ~e anderege 
meenten of localiteiten wonen, worden deze 
cijfers respectievelijk gebracht op: 150, 
llOt 180, 55 en 40 fr. per week. 

Voor 1.!e b u-ekening van de inkomsten zRl 
men zich houden aan de bepslingen van het 
K.B. van 51 Mei 1955, rekening houdend .met 
de wijzigingen die er aangebracht werden. 

De hierboven aangegeven cijfers zullen met 
5 t.h. verhoogd of ver-Laagd wor.Jen telkens 
het indexcijfer 55 punten zal gestegen of 
gedaal.d zijn, de basiscijfers overeenstem 
mend met het indexcijfer 750. 

ART. 22. 

DE Me .ALINEA SCHRAPPEN EN VERVANGEN DOOR 

De in België verblijvwtle vreendc arbeiders 
zijn insgelijks verzekerbnar, te rekenen van 
den eersten dag ar, d'.1.t zij de bij de vorige 
alineas voorziene voorw~arden vervullen. 

Q.- chômeurs .Jes JeUJC sexes de moins •.1,: 
18 ans, 15 frs per jour, 

' i DE VOLGENDE ALINEAS V ALLEN WF1l. 

ART. 22bis, 

EEN ARTIKEL 22bis TOEVOEGEN, LUIDENDE: 
De toepassing van artikel 22 brengt met zich 

opheffing vrui de artikelen 57bis van het K.B, 
van 51 Mei 1933 gewijzigd door het K .B. van 29 
J'anuar ä 19155 en V!l.11 het !LB. ven 4 Juli 1936, 
betreffenJe de carentiedagen, 

ART. 25. 

DIT ARTIKEL SCHRAPPEN. 

ART. 24. 
D~VOORGESTELDEN 'rEKST WEGLATEN EN HEM VER.VAN 
GEN DOOR: 

Het bedrag van de verzekeringvergoedingen 
en van •:te tegemoetkomingen van sociale hulp 
verlcen~ng wordt als volgt bepaald : 

l O Voor de werkloozen die een nijV(::rheids- of 
handelsgoroeente V3Il minstens 50.000 inwoners, 
alsmede voor •le werk1oozen die een gsnm.1.mt0 
we]ke van een nijvcrhcids- of handelsagglo 
meratie van ndris tene 50,000 inwoners d.ed 
ui tlll9.akt, bewonen : 

.ê,_.- gehuwde werkloozen van beijerlei kunne; 

Q, - ongehuwden, wsduwnnars, uit den echt of 
ven lijf en goeder en gescheidenen, die een 
of meer personen tem Las te of familiela.st 
hebben; 

Q., - ongr.huwdsn, weduwnaars, uit den echt of 
van lijf en goed.oron gcscneddcnen, van ten 
minste 21 ja,r oud : 18 fr, per dug, 

g_,- ongehuwden, weduwnaars, uit Jen eeht of 
ven lijf en goe,foren goscneädenon, von tmi. 
roins te 18 en mi.nd «r <lHn 21 j 1-l.O.r oud : 16 fr • 
per J<.1.g; 

.§.• - wer kl.ocsen van bddcrld kunne van min 
der den 18 j aar oud , 15 fr. per •fag. 





2°. Pour les chômeurs dollliciliés Jans -ies 
localités ou agglomérations _inàustriell~s 
ou commerciales je moins ie 50.000 habi 
tnnts, ces taux sont ?ortés respective 
ment à 17, 15 et 12 frs par jcur. 

5°, Ils seront Je 16, 14 et 11 frs per jour 
pour les chômeurs <lomiciliés dnns les au 
tres localités. 

Le classement 1es communes est détirmi 
né par le .Ministre qui a dMS ses attribu 
tions la Prévoyance sociale, après avoir 
consulté 110.N.P.C. 

4°. Aux indemnids et allocations d1eide so 
ciale reprises sub. 1, 2 et 3 du pr6sent 
article e I ajoutent des supplé11e1J.te mtfoa 
gers calclÜés sur la. bafle de la compoai 
·uon du 111énage du chômeur. 

Les uuDC dE!S suppléments Jll(Înagers sont 
unifor:m~ment fixés colllme suit: 

5 frs par j oûr pour 11 épouse du chômour 
marié s1occupant exclusivement des 
soins du ménage, 

4 frs par jour peur chaque enfant du chô 
meur âgé de moins 1e 15 ans et oo 
travaillont pas. 

5°. L11.l.l.location de méne.gère est accordée 

.!!_, aux: célibataires, veufs, jivorcés, aou 
tions de famille, pour Leur' mère s 'occu 
pant exclusivem~nt des soins du ménage; 

2°. Voœ: de werkloozen 1ie nijverhei1s- of 
hanJelslocaliteiten en agglomeraties nit 
min1er dan 50,000 inwoners bewonen, worden 
ieze cijfers respectievelijk gebracht op 
171 15 en 12 fr. per dag , 

5°. Zij zullen 16, 14 en 11 fr, per dag zijn 
voor de werkloozen die Je an.îer-e locali tei 
ten bewonen. 

De indeeling van de loc?.liteiten wordt 
gedaan door den Minister die -.ie Sociele 
Voorzorg cn1er zijn bevoegheid heeft, na 
het eivies ingewonna, te héboen van Jen 
N.D.A.W. 

4°. Bij -:lo vergoe11ngèJ1 en ,~ ~ea,etkomin 
gen van snciale hulpvfll'l&ening onder 1, 2 
en~ van het.huidig artikel voorzien komen 
gezinsbijslegen bij, berekend op grond VPn 
de·saJDenetelling van het gezin VM den 
werklooze. · 

Het bedrag vsn d.e gezinabijslagen wordt 
eenvorlli.g gesteld als volgt : 

5 fr per d~g voor de echtgenoQte v11n dan 
•~rklcoze, wanneer zij zich uitsluitend 
aan het huishourlen wijdt, 

4 tr per dag voor olk kind van den werkloo:ze, 
dat minder den l.6 ja'il' ou:\ is en gi;;en 
arbe1.:J verricht. 

5°. De tegemoetkoming voor ~e huisbouister 
wordt vcrlcenJ aan; 

on .!.• aan le gehuw•len1 weduwnaars, uit den echt. 
geschei tenen, ge~insste!Jnen, vcor hun m,,e(\er 
wanneer zij ziob uitsluitend 8~n het huis 
houden wi.jdt; 

,e.. aux cálibataires, veufs ou divorcés,.,ou-j.Jl. aan 1~ ongehuwden, weduwn~~ra of uit den· 
tiens de famille pour leur soeur qui, à. 1 eeht gqscb_ciJenfm, gednsatéune.n voor hun 
dffaut de la mère, s+occupe exclusiv.~t zuster die, in •:te-plaate-·vnn d~ moeder, zich 
cles soins du ménage; - · · ··j ·,utslui tend aan. het huishouden wljdt; 

~- à un veuf ou divorcé, pour sa fille 
s'occupant J.es soins du ménage; 

g_. à tout chÔm1;.ur soutien ùe B!:l grand-Jllère 
ménagère; 

§., au ehôneur vivant en . concubinage, pour 
la concubine ménagère; 

.Q... aan een we:iuwnau cf gescheidene, veer zijn 
dochter die het hufshouden doet; 

i• aan elken werkloozt steun VM zijn groot 
moeJer-huiahou<lster; 

!!• aan dEJlwelld.ooze die onwettelijk Sf\inenwoont, 
voor -Je bij zit-huishou~lster; 

f.., au ch8m.eur séparé Je son épouse, s1il eatl.t:,. aan ien werklooze die gesc!uilden leert van 
condanmé à payer une pension alimentaire I zijn echtgenoote, in:lien hi1 veroor.teeld ia 
au moins égale à 11 allocation de ménagère; tot het br;:talen van een ui·bktiering tot on- 

li dorboud ten minste gelijk tum den gezine- 
. bijslag; . 
g_. aan ,:le wcrklooZ€, echtgenoote wanneer deie, 
noch in feit~ noch in rec~te, gescheiden is 
van h~Al' P.cbtgenoot die v♦lslagen werkon 
bekwae.m. is, gcdurend.o den ganschen duur dP,r 
w~rkonb&kw~nmbeiJJ 

g_. à l'épouse chômeuse l®squ'ell~ n'est 
séparée ni è1;, fait, ne de droit, de son 
mari complètement incspable de trav~illr;ll', 
penùs.nt toute la duráe de l'incapacité; 





Xrrt 
h• à l'épouse chômeuse dont le mari est . j h_. aan ,~e werkloc..ze echtgenoote wif'.r echtge 

appel0 sous les :'!rapeaux ou qu'il accon- noot onder de wapens is geroepen of :lie 
plit une période de rappel ou de mobilisa teruggeroepen of gemobilisei.:rd werd. 
tien. ! 

6°. Le supplément ménager pour enfant est ; 6°. De. gezinsbijslag voor het kând wordt evc- 
également accordé : î ne:ans verleen.J : ~ ' 
.ä• pour chaque enfant de chômeur, mentale 
ment ou physiquement incapable le teut 
trnvail et qui ne recevrait 1e ce chef 
aucune indemnité, pension, rente ou allo 
cation au moins égale à ce supplément, 
quel que soit l'âge de cet enfant; 

h,. p;>ur chaq_ue :e»fant âg& d~ plus de 15 
ana fr¼uentant les cours '.ie plein ?.Xer 
ci.ce d'un établissement d1enseign<:;ment 
industriel ou commercial, professionnel 
et gén&ral créé ou agréé par l'Etat; 

.9... pour chaque ertfant effectuant un ap 
prentissage et dont la rémunération ne 
dépasse pas le taux du dit supplément et 
qui ne peut bénéficier des indemnités et 
allocations de chômage à son nom; 

Q.. pour tout enfant placé dans une insti 
tution de prévoyance dans un sanatorium, 
préventorium, hôpital, colonie pvur en 
fant, etc ••••. ;· 

.§.., pour tout enfant qui, bien que n1habi 
_tant pas sous le toit du chômeur, reste 
à la charge de ce dernier; 

f.. pour tout enfant recueilli et se trou 
vant à la charge du chômeur; 

g_. pour tout enfant adopté par le chômeur j 

h. poll!'. tout enfant amené au ménage par 
11un du conjoint à 11occnsion du maria 
ge; 

i, - pour les petits enfants du chômeur à 
charge de celui-ci, si le père est décé 
dé ou bien si la garde de ses enfmts 
lui a été retirée, ou bien encore s'il 
est pr0uv0 que le père a abandonné ses 
enfants sans pourvoir.à leurs besoins; 

j_. pour les frères et soeurs du chômeur 1 
soutiens de famille, remplissant les 
conditions câ-dessue ; 

k. à la châmeuse mariée pour les enfants 
remplissent les conditions ci-dessus, 
si le mari est mentalement ou physique 
ment incapable de tout triwail, ou bien 
s'il a subi une peine d1ellr[)risbnnemont 
ou s I il est appelé sous les drnpeaux ou 
qu I il effectue une période de rn;:.pel ou 
de mobilisation; 

,ä, voor elk kinj van W€rklooze 1at geestelijk 
of lichamelijk niet in stê'!.P.t is eenigen er 
beil te verrichten en dat hiervoor noch ver 
goeding uitkeering, rente of tegemoetkosung 
ten minste gelijk aan -Ieaen bijslag ontvongen 
mocht, welke ook de leeftij'l van dit kind 
weze; 

h_. voor elk kilrl ouder d~ 15 jMr Jat !\l je 
lessen volgt vr.& een inrichting "<toen- nijver 
heids- of hAndels-, beroeps- of algemeen on 
derwijs, gesticht of erkend door den Staat; 

c. voor elk kind dat in de lesr is en welks be 
-zoldiging het bedrag van genoemden bijslag 
niet te boven gaat en-geen MllSpraak mag ma 
ken op de op zijn naam uitgekeerde werkloos 
heidsvergoedingen en tegemoetkomingen; 

Q_, voor elk kind geplM.tst in een instelling 
van vooruitzicht, in een sanatorium, preven 
torium, hospitaal, kindertehuis, enz ••••• ; 

~• voor elk kind dat, hoewel niet inwonend 
met den werklooze, ten laste ven dezen laat 
ste is; 

f_. voor elk bij zich in huis genomen kind dat 
ten laste van den werklooze is; 

g_. voor elk door den werklooze·amgenomen 
kind; 

h_. voor elk in het gezin door een der·echtge 
nooten aangebr-achb kind, bij gelegenheid van 
het huwelijk; 

i_. voor de kleinkinderen van den werklo(?ze die 
te zijnen laste zijn, indien de vader overle 
den is of indien de bewaring zijner kinderen 
aan dezen is onttrokken, of ook nog zoo het 
uitgemaakt is dat de va.der zijne kinderen ver 
l~ten heeft fonder in hun behoeften te voor 
zien; 

j_. voor de broeders en suaber-s van den werk 
Looze , gezinssteun zijnde, en die booger e 
voorwaarden vervullen; 

jç_. aan do gehuwde werklooze vrouw voor de kin 
deren die hoogervermelde voorwaarden vervul 
len, indien de echtgenoot geestelijk of licha 
melijk werkonbekwaam is, of eveneens indien 
hij een gevnngenisstraf heeft ondergaan, in 
dien hij onder ,:fo wapens is geroepen of een 
wedoroprcepings- of mobiHsntieperiode ver 
vult; 
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!•- à la chômeuse, pour ses enf'anba, si le 1•- aan ·l.e werklooze vrouw, voor haar kinderen 
mari a quitté le domicile conjugv.l, à con- indlen de echtgenoot het huiselijk dak hedt 
dition que le mari ne paî.e à son épouse une verlr;:.ten, onder voorwaarde dab de man aan zi,jn 
pension alimentaire pour l'entretit:,n des echtgenoote geen uitkeering doet voor het 
enfants, au moins égale aux ,Uts SU"'.)plé- onderhoud der känder en, waarvan het bedrag ten 
ments ménagers; minste aooveef, bedrnagf als •ie gezegde ges ins - 

bijslagen; 
_!!!.- ·voor olk kind oesproten uit een zon'1er hu~ 

welij k. gevormd geam en v1MrVFU1 het hoofd 
werkloos is. 

!!.•- pour tout enf~nt issu d'un mánage vivo.nt 
en concubinag~ et dont le chef du mén~.ge 
est chômeur; 

Les taux <les indemnités ù1assurance, des 
allocations d 1 ~üde socäaâe et des suppké 
ments ménagers sont augmenté~ Je 10 % 
en période d'hiver. 

Pour l'application de cette disposition~ 
la période d1hiver commence le Ler Lundä · 
du mois d'octobre et se termine le srunedi 
qui précède le premier lundi du mois d'a 
vril. 

Les taux des indemnités, allocutions et. 
suppléments, seront a\18mentés ou diminués 
de 5 % chaque fois que 11index-number aug 
mentera ou diminuer« de 55 points. 

Ils sont éte.!:>lis sur 1~ base de 11 inùex 
number à 750 points. 

6) Pour 11~pplicetion de cet article et du 58 
§ Je l'article 241 le classement des commu 
nes ou agglomérations est arrêté par le 
Ministre du Trnvail et Je 1~ Prévoyance so 
ciale, sur proposition de 110.N.P.C. 

Het bedrag van de verzekeringsvergoe'1ingen 
van de tegemoetkomi:1gen van sociale hulpver 
leeriing en van 1e gezinsbijslagen worden tij 
dens de winterperiode met de helft vermeerlerd. 

Voor de toepassing van :Ue bepaling, neemt 
de winterperiode een aanvMg op Jen laten 
Maandag der maand October en eindigt zij op 
den Zaterd~g die den eerst€n Maandag 1er 
xœ,and April voorafgaat. 

Het bedrag van de vergoe•lingen, tegemoet 
komingen en bijslagen wordt met 5 t.h. ver 
hoogd of verlaagd, telkens als het index-cij 
fer met 55 punten klimt of das.lt. 

Het wordt opgemaakt op don grondslag van 
het index-cijfer 750. 

Il pourra être dérogé au chiffre de 50.000 ; 
habitants pour permettre Je rattacher ou as-] 
similer aux communes de première ca.tégorie i 
des localités qui auraient été classées dansl 
la seconde catégorie, si les circonstances ! 
particulières propres à ces localités néc~s-i 
sitent ce reclassement. ' 

SUBSIDIAIREMENT 
Le taux de base des indemnités et al.Loca 

tions actuel est augme~té de 10 %. 

6) Voor ·!e toepassing van -:lit artikel en van 
de 5de alinea van artikel 24, wordt de reng 
schikking van Je gemeenten of agglomeraties 
vastgesteld door den Minister van Arbeid en 
Sociale Voorzorg, op voorstd vnn rJ.en Natio 
nalen Dienst voor Arbeiclsbemiddeling en Werk- 
loosheid. 
Van het cijfer ve..n 50.000 inwoners mag worden 

afgeweken, om toe te laton, aan J.e gemeenten 
van eerste cat.egór-Le, localiteiten te hechten 
oFze aan gelijk te stellen, welke in dt tweede 
categorie zouden ingeneeld zijn geweest, indien 
de bijzondere aan die localiteiten eigen zijn 
de omstandigheden die ni.euwe indeeling mochten 
noodzakelijk maken. 

, ART. 24. 
iART. 24, IN ONDERGESCHIKTE ORDE 
' Het pGI'centage Jat tot grondslag dient van de 
huidige vergoedingen en toeslagen wordt met 10 
t.h. verhoogd. 

Les dites indemnités et allocations ainsi D8 aldus amigepaste vergceJingen en toeslagen 
ajustées seront augmentées de 10 % en pério- worden verhoogd met 10 t.h. gedurende den win- 
de d'hiver. (D'octobre à mars inclus). tertijd (Octoner tot om met Maart). 

ART. 24. 
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ART. 25. 

REMPLACER LE TEXTE PAR LE SUIVANT : 

Les indemnités et allocations ainsi que 
les suppléments sont payés aux ehêneura par 
la caisse de chômage à laquelle ils sont 
affiliés. 

ART. 25. 

lDEN TEKST VERVANGEN OOOR : 

De àergoe,:lingen en tegemoetkomi.lJgen alsmede 
de gezinsbijslag worden·aen -le werklooz6n uit 
betaali door Je kas waarbij zij zijn aangeslo 
ten. 

A cet effet, 110.N.P.C. enverra, chaque Ten dien einde maakt de N.D.A.W., elke !llE'.and, 
mois, aux caisses de chômage, à charge du aan -ie werkloozenkassen, ten last.e van het Na- 
Fonds National 1e Chômage, les sommes néces- tione.al Werkloozenfonds, Je gelden over die 
saires pour l'indemnisation des chômeurs. noodig zijn voor de vergoeding der werkloozen. 

Les caisses de chômage justifieront de 
11emploi de ces fonds par l'introduction de 
bordereaux mensuels accompagnés de tous 
autres documents justificatifs. 

ART. 27. 

REMPLACER LE TEXTE DE 11 ART; 27 PAR LE SUl 
VANT: 

Toutes les réclamations ou contestations 
relatives à l'exécution des ctispositions de 
la présente loi et qui n'auront pu tro~ver 
leur solution par les organismes d'assuran 
ce sont de la compétence jes commissions 
des r6clamations d'appel et de recours et 
tranchées par elles. 

De werkloozenkasaen zullen rekenschap geven 
van het gebruik dezer gelden door het indienen 
van maandstaten vergezeli van alle andere be 
wijsstukken. 

TEN TEKST VERVANGEN DOOR 

ART. 27. 

De reclamaties en betwi~tingen nopens de uit. 
voering van de bepalingen de~er wet en dle ni.ei 
konden worden opgélost door de verzelœz,ings 
organismen behooren tot de bevoegdheid van de 
reclaillatiecominissies van beroep en door deze 
opgelost. 

En attendant qu'une loi fixe leur orgaitl-.~ . In afwachting dat een wet hun inrichting en 
sation et leur procédure ces commissions hun rechtspleging regele, zullen deze commis- 
continueront à fonctionner dans le cadre sies blijven voortwerken binnen de perken v~ 
des disposi:t:i.ons. ... J..c,)..I ~ê.t4.r-oysl du 15 ,ie bepnllngon .'IJ.-Qll het K-B. VAn 15 llei l.9~6. 
mai 1936. 





ART. 29. 

REMPLACER LE TEXTE PROPOSE PAR 

ART, 29. 
DEN VOORGESTELDEN TEKST VERVANGEN DOOR 

Est purri d'une amende de 26 à 200 frs et de\ W::.rrlt gFJStraft met geldboete vc111 26 tot 200 . 
8 j curs à 1 mcis .ïc prison ou de 11 une de ces, fr. en met 8 dagen tot 1 m1;1.a.nd gevangenis, ot 
peines seulement : 1 met een ven die str::i.ffen alleen : 

L'employeur ou son préposé qui a embauché Do werkgever of· zijn aangestelde die een aan 
un travailleur assujetti à la présente loi deze wet onderworpen arbeider in lienst neemt, 
sans être mis en possession de sa carte verte zonder in het bezit t,;; zijn gesteld van zijn 
destinée à l'apposition des timbres~de coti- groene gaart dienend tot het opplnkken VAO de 
sation patronale, tel qu'il est indiqué à werkgeverszegels, .zooals gezegd in alinea 1 
l'alinéa 1 de l'article l4bis. Vfi!l artikel 14bis. 

L'employeur ou son préposé qui, lors de la De werkgever of zijn aangestelde die, bij het 
cessation dà ccntrat de louage de service ophouden ven het ,.lienatcontraot oa het even 
pour n1itt1pox-te quellê cause qut> ce soit, n'a welke de oorza,~ (fr T!-J\'l :aij, un· 11en arbed-Ier 
pas remis à 11 ouvrier la CJilI'te verte) dans de groene kR.ert niet ter hànd etelt in ~"e voor 
les condi tionn indiquées à 11 alinêa 5 de l I SF-- wn.ru·i:len a.ange:iuH in alinea 5 v~n crtikal l4bis 
ti~le l4bis_de la présente loi. van 1eze wét, 

Est puni d'une amwde de 26 à 200 trs 0t 
d.e 8 jours à. 1 mois de prison ou ä 11 un~ de 
ces peines seulennt : 

Wor1t gestraft met geldboete v,m 26 tot 200 
fr. en met 8 ,fagen t<:!t 1 ~and gi;vp.ngcnia, of 
met een van die traffen alleen: 

11 employeur ou son préposé qui n Ia pas ef- j Dé werkgever of zijn oang~stelde tliE:.. zijn 
fectué ses versements dans les cr;ndi tions in-~ stortingen niet dee:1 in ,1e voorwaarden aenge- 
diquées à l'alinéa 6 de 11ar- 1 dui-1 in al~nea 6 van nrtikel 14bis. 
ticle 14bis. 

Dans les trois aas, 11employeur est, en 
outre, condamné~ veràer les cotisations ar 
riérées, portées au double, et à réparer tout 
préjudice résultant de 11 onisaicn ou du re 
tard dans l'exécution de ses obligations. 

.ART. 50, 

REMPLiDER "une année révolue" 
l i ' , l -~ :_,,_"ro s _ _Qnnees r,_f:?v.9_ .u~~ .•• 

lRT. 4f~ ~- 

AJOUTER LE·§ S!JIV:f?f : 

Les contrôleurs du travail, les d~légués à 
l'inspection des ~ines et autres agents si 
milaires seront l;abilités pour appl.Lquer le. 
§ pz:écé1ênt i. 

In de drie gevallen, wordt 1s werkgever bo 
vendien veroordeeli tot het storten der !U:hter 
stallige, tot het Jubbel opgevoerde, bijdragen,. 
alsmede tot het herstellen V!-m alle uit het 
varzw.m of de vertraging in het overmaken der 
stortingen voor-t.spr-uäben.Ie schade • 

.ART. 30. 

SUPPRIMER: Dans les conditions à déterminer !SCHRAPPEN 
par le Roi. · 

ART. ~7. 

Onder de -loor .ien Koning vast te 
stellen voorwanrden. 

ART. 57. 

"een volj.<rnr" VERVANGEN DOOR 
drie volle jaren. 

MT. 46. 

VOLGENDE § TOEVOEGEN : 

ne a.rbeidscontr&leurs, je afgevea.rdigden bij 
het mij ntoezicht en olle andere gelij kaP.I'd.ige 
agenten zul.Ien bevoegd worden geMa.kt voor :~e 
toepassing van vocrgaende §. 

------+.:----~-- ! H • GLINifüR. i 
~ - -- . 





QH~RE des __ ~EPRESENT~S. 

·(Amendement introduit après le-dép6t du i (Amendement ingediend na het neerleggen 7 
Rapport). ; van het Verslag). 

1 ------------~-------------------------------------------------------------------------~ -- - - -- - - - - ---------------- 
! SESSION 1957-1958, X ZITTINGSJAAR 1957-1958. l 
' l 

1 Projet, N° 169. i Séance i Vergadering I Ontwerp, Nr 169. 1 
! Rapport, N° 273. \ du 29 juin ! van 29 Juni ) Verslag, Nr 275. i 
l Am. : I à IX. : 1958. l 1958. i Am. : I tot IX. \ 
: 1 ====: '======== . - . - - --=- ==1 - --- - -- - -· - ---------==== ---- - = 
PROJEI' DE LOI instituant l'assurance obliga- WETSONTWERP tot instelling van de verplichte 

toire contre le ch6mage invo- verzeker~ng tegen onvrijwillige 
lontaire. · werkloosheid. 

------ i ------ 
AMENDEMENT pv8.senté par Mme BLUME-GREGOIRE,1@ENDEMEN'!'..-~ .Mev. BLUMkQREGOIB~t..el.d 

ART. 15. 

AJOUTER AU PREMIER ALINEA DE L1ARTIÇLE 

ART. 15. 

TOEVOEGEN NA DE EERSTE ALINEA VAN ARTIKEL 15 

Les cotisations seront d'un montant égal I Het bedr~g van 1e bijdragen zal even hoag 
. ....:pour...J.es J-.ra~ilJ,e.ur.s._e.dul.t.e,s....des deux ,s.:xes ~ ~~n---vo-O:P- de ·v:olwttsaenen__..va1;L...llei de:rü{;i · kunne .•. 

. i 
i ________ ! _ 

' ; 
. Isabelle BLUME.: 

Pnul GRUSELIN. 
F. GELOERS • 
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1 (Amendement·introduit après le dépôt.du 1 (Amendement ingediend na het neerleggen l 
l Rapport). ( van het Verslag). ! 
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1 SESSION 1937-1958. XI ZITTINGSJAAR 1957-1958. 
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PROJET DE LOI instituant 11 assur'änce obligo- t VJE"TSONTIVERP tot instelling van de verplichte 
toire contre le ch~mage invo- j verzekering tegen onvrijwillige 
lontaire. : werkloosheid. 

AMENDEMENT présenté par M. Dt BRUYN, P. 
-------- 
ART. 14. . 

. AJOUTER L'ALINEA SUIVANT AU § 1er : 

Les cotisations dues par le$ salariés de 
1•Etat, des Provinces, des Communes, des or 
ganismes dépendant de ces pouvoirs publics· 
ou contr8lés"par eux, devront être prélevées 
par l'employeur sur les rémunérations nu sa 
larié et versées directement au Fonds N,tio 
nal : ie Ohômage, · 

AMFRDEMENT door den H. DE BRUYN, P. voorgesteld. 

.ART. 14. 

DE VOLGENDE .ALINEA TOEVOEGEN AAN§ 1: 

De bijdragen verschuldigd door de personen, 
bezoldigd door ,len Staat, de provinciën, de 
gemeenten, de van deze openbare besturen af 
hangende of.door deze gecontroleerde organismen, 
worden door den werkgever·a:fgehoufen op de be 
zoldiging van den loonarbeider en rechtstreeks 
gestort in het Nationaal Werkloozenîonds. 

1. 

· P. DE BRUYN. 
Em. PETIT. 
UYTROEVER. 
A. SMETS. 
J. VAEL. 
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; ~-------------------------------------------~-------------------------------------~- 
(Amendements introduits après le dép8t du 1. (Amendementen ingediend na het neerleggen 

Rapport). van het Verslag). 
·--------------------~----------------------0~-------------------~---------------------✓-- --- -======= --r - XII - --- : - zÏTiÏNt!SJAAR 1937-1958:-; 

-----:-----------------~-----------------;---------------------------: 

l. Séance du Vergadering i Ontwerp, Nr 16~J. : 
1 juillet ! van 1 Juli 1 Verslag, Nr 273. : 

1958. [ 1938. ' Am. : I tot XI. ; --- --------- ...• ----------------------------- 

SESSION 1957-1956. 
'------------------·· 
Projet, N° 169. 
Rapport, N° 273. 
Am. : I à XI. 

PROJET DE LOI instituant l'assurance obliga 
toire contre le ch8mage involontaire. 

AMENDEMENTS présentés par M. HAUSTRATE au 
texte de la Commission. 

WETSONTWERP tot instelling van de verplichte 
verzekering tegen onvrijwillige werkloosheid. 

ART. 2. 

LE SUPPRIMER. 

AMENDEMENTEN op den tekst der Commissie voor 
gesteld doô~ den heer HAUSTRATE. 

___ ..,J _ 

ART. 7. 

ART. 2. 
DIT ARTIKEL SCHRAPPEN. 

ART. 7~ 

REMPLACER LES MOTS ~ 11• ,des organisations prol DE WOORDEN : 11 •• van de meest representatieve 
fessionnelles les plus représentatives des \ beroepsorganismen der werkgevers, eenerzijds, 
employeurs d I une part, des travailleurs d I au- de werknemers, anderzijds .• 11 

tre part11 

PAR LES MOTS : 

.,des organisations professionnelles suffi 
ser:unent représentatives des employeurs d'tme 
part, des caisses de chômage agréées d'autre 
part. 

ART. 12. 

INTERCALER ENTRE LE 1er ET LE 2e ALINEA TE 
TEXTE SUIVANT : 

VERVANGEN DOOR DE VOLGENDE WOORDEN 

•. van de genoegzaam representatieve beroeps 
organismen der werkgevers, eenerzijds, der toe 
gelaten werkloozenkassen, anderzijds. 

ART. 12, 

TUSSCHEN DE 1e EN DE 28 ALINEA INLASSCHEN WAT 
VOLGT: 

Les caisses de chômage créées par le libre 
groupement des travailleurs qui ont assumé la 
gestion de l'assurance facultative n'auront 
pas à solliciter de nouvelle agréation à la 
condition de grouper 2000 membres au moins à 
la da:te de la mise en application de la pré 
sente loi. 

ART. 13. 

AJOUTER UN SECOND ALINEA COMME SUIT 

De werkloozenkassen tot stand gebracht door 
de vrije groepecring VM de arbeiders die zich 
met het beheer van de facultat:isre verzekering 

i belasten moeten geen nieuwe toelating aanvragen 
! mits zij ten minste 2000 leden vereenigen op 
den datum waarop deze wet in werking treedt. 

ART, 13, 

EEN TWEEDE ALINEA TOEVOEGEN 

Les caisses de chômage agréées pourront De toegelaten werkloozenkassen mogen van de 
prélc~er sur les cotisations qu'elles perçoi- bijdrage die zij innen een bedrag voorafnemen 
vent une quotité dont le montant ne pourra pas dat 20 t.h. niet mag te boven gaan ten einde 
dépasser 20% en vue d'assurer la couverture de hun bestuurskosten te dekken en een delgings 
leurs frais d'administration et de constituer en waarborgfonds te vormen. 
un fonds d'amortissement et de garantie. 

La quotité du prélèvement à affecter au 
fonds d'amortissement et de garantie sera 
égale à 25 %. 

Het bedrag van de voorafneming bestemd voor 
het delgings- en waarborg!onds zal gelijk zijn 
aan 25 t.h. 

ART. 14. ART. 14, 
REMPLACER AU § 2 LES MOTS : 11des organisations IN DE 26 § DE WOORDEN : "van de meest representa 
d I employeurs et de salariés les plus représen- tieve organismen van werkgevers en van Lconar-. 
batdves " PAR LE TEXTE SUIVANT : beiders11 VERVDNGEN DOOR : 
"des organisations professionnelles suffisam- "van de genoegzaam representatieve béroepsorga 
ment représentatives des employeurs d'une part\nismen der werkgevers,eenerzijds, der toegelaten 
et des cuisses de chômage agréées d I autre part Vwerkloozenkassen, anderzijds •. " 

ART. 23. l ART. 25. 
LE SUPPRIMER.. . l_DIT_ARTIKEL SCHRAPPEN, 

j J. HAUSTRATE.! 
1 
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Wt"TSONTWERP tot instelling van de verplichte 
verzekering tegen de onvrijwilli 
ge werkloosheid. 

AMENDEMENTEN door den heer PELGROMS voorge- 
------- steld. 

ART. 4. 

PROJET DE LOI instituant 11nssurance obliga toire contre le chômage invo 
lontaire • 

.AMENDEMENTS présentás par M. PE;LGROMS. 

ART. 4. 

EEN LITI'ERA i BIJVOEGEN, LUIDENDE ALS VOLGT : ; AJOUTER UN LITTERA .!. CONÇU COMME SUIT 

i• De bedienaars der eerediensten. i, Les ministres des cultes. 

ART. 6. ART. 6, 

NA IE TWEEDE ALINEA, INLASSCHÊN : INSERm, APRES LE SECOND j\LINEA, CE QUI SUIT: 

Deze toelagen e.an de aangenomen kassen voor: 
facultatieve verzekering, zullen in geval ~an' 
ontoereikendheid der verzekeringsbijdragen ' 

_-d.er~gl,ot,,ep.on . -de l:J9'U'agen moeten berei~ : 
ken noodig tot het betalend~ -.erkloo~heid~ 
vergoedingen voorzien bij art. 24 en 25 dezer 
wet, en dit onder vorm van voorschotten. 

ART. 26. 

NA ALINEA 41 INLASSCHEN : 

De Openbare Dienst voor Arbeidsbemmicùling_ 
houdt zich bezig met het tewerkstellen der 
werkloozen door de openbare best-uren aan wer~; 
ken van algemeen nut en met inachtnrune van · 
het loonbarema. vastgesteld voor openbare wer•i 
ken. 

Les ~ubventions aux caiss~s d'assurance fa 
cultatives, devront, en cas d'insuffisance 
des cotisations d'assurance des affiliés, 
atteindre les taux néc-eaaaires pour le paye 
ment des allocations de chômage prévues par 
les articles 24 et 25 de la présente loi, et 
ce sous la f'orme d I avances. 

ART. 26. 

APRES LE 4e ALINEA, INSERER CE QUI SUIT 

Le service public du placement s•oocupe de 
la mise au travail des chômeurs par les ad 
ministrations publiques à des travaux d'uti 
lité publiqu€, tenant compte du barème Jes 
salaires arrêtés pour les travaux publics. 

Koninklijke besluiten in uitvoering dezer 
bepalingen getroffen in overlez met den 
dienst van openbare werken ~n werkverschaf 
fing, zullen de toepassing vastleggen en de 
middelen bepalen die tot een evenwaardig be 
drag der loonen door de openbare besturen te 
betBlen door het Nationaal Werkloozenfonds 
zullen beschäkbaar gesteld worden. 

Des arrêtés royaux pris en exécution de 
ces dispositions, d'accord avec 110ffj_ce m:- 

; ! tional de placement et de chômage, détermine 
, ront les moyens que le Fonds National de Chô 

mage mettra à la disposition et qui seront 
proportionnés aux salaires payés par· les ad 
ministrations 

1 
\· .-------·•-.-------- ...• 

K. Pl!.'LGROMS. 
--- . 
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! SESSION 1937-1938. 
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[ Projet, N° 169. 1 Séance du ! Vergadering I Ontwerp, Nr 169. i 
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XIV -----·----· ;l;;ÏNG;JA~ 1937=1;58. : 

WETSONTWERP tot instelling van de verplichte 
verzekering teEen onvrijwillige 
werkloosheid. 

AMENDEMENT door den heer LAMBRECHTS voorge- 
------- steld • 

.ART, 4. 

1,- ALINEA LETTER .Q. WORDT GEWIJZIGD ALS 
VOLGT: 

•••• de loonarbeiders in den landbouw 
die inwonen bij hun werkgever. 

_g_. - ALINEA LETTER E. V ALT WEG. 

ALINEA LETTER d WORDT _g_, 

PROJET DE LOI instituant l1assurance obliga 
toire contre le chômage invo 
lontaire. 

AMENDEMENT présenté par M. LAMBRECHTS. 

ART. 4. 

1,- MODIFIER L'ARTICLE 4, ALINEA .Q. COMME 
SUIT: 

•..• les salariés agricoles qui habitent 
chez leur employeur. 

_g_.- SUPPRIMER L'ALINEA _Q_, 

L'ALINEA d DEVIENT .,Ç_. 

e Il g_. 

f 11 g. 

g If f.. 

h Il s- 
i Il ~- 

e " Q_. 

f " .ê.• 

g Il f. 

h IJ g_. 

i 11 h., 

.------- +-------------' 
! K. LAMBRECHTS. 
1::;: ..,._ _,. ~ 
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SFSSION 1957-1958. 
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ZITTINGSJAAR 1937-1938. ' XV 
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Projet, N° 169. 
Rapport, N° 273. 
Am. : I à XIV. _j _ 

Séance du 
1 juillet 

1938. 

Vergadering 
van 1 Juli 

1958. 

Ontwerp, Nr 169. 
Verslag, Nr 275. 
Am, : I tot XIV. ___ .,. ,. _ 

:::..-- 

WETSONTWERP tot instelling van de verplichte 
verzekering tegen onvrijwillige 
werkloosheid. 

A.i\füNDEMfäT .door· den, heer VAES voorgesteld. 

ART. 15. 

rz VERVANGEN DOOR VOLGENDEN TEKST 

PROJET DE LOI instituant l'assurance obliga 
toire contre le ch6mage invo 
lontaire. 

AMENDEMENT·présenté par M. VAES. 

ART. 15. 

REMPL.t.CER L'ARTICLE 15 PAR LE TEXTE SUIVANT 

De personeele bijdragen der loontrekkenden 
zal bedragen : 

a) voor de mannelijke verzekerden van 21 
jaar en meer, 10 fr. per maand; 

b) voor de vrouwelijke verzekerden van 
18 jaar en meer, en voor de mannelijke' 
verzekerden van 18 jaar en minder dan 
21 jaar, 6 fr. per maand; 

c) voor de verzekerden van beiderlei 
kunne en minder dan 18 jaar, 4 fr. 
per maand , 

Les cotisations personnelles des salariés 
atteindront 

a) pour les assurés masculins, âgés de 
21 ans et plus, 10 frs par mois; 

b) pour les assurés féminins, âgés de 
18 ans et plus, et pour les assurés 
masculins âgés de 18 ans et moins de 
21 ans, 6 frs par mois; 

c) pour les assur8s des deux sexes et 
âgés rle moins de 18 ans, 4 frs par 
mois. 

Dat• bedrag zal gelijk zijn voor de al dan '. Ce taux serR le même pour tous les salariés, 
niet, bij een werkloozenkas aangesloten loon-: affiliés ou non à·une caisse de chômage. 
trekkenùen. 

Deze bijdragen kunnen gewijzigd worden vol-; 
gens de schommelingen van het in•lex-cij fer. 

De ald~s vastgestelje bijdrage stemt over 
een met index-cijfer 750. 

Deze maa.ndelijksche bijdrage zal per week 
mogen ingedeeld worden. 

Ces cotisations pourront être modifiées se 
lon les variations du chiffre-index. 

La cotisation ainsi fixée concorde avec le 
chiffre-index 750. 

Cette cotisation mensuelle pourra. atre rt 
partie par semaine. 

Wor:.:en als loontrekkenden aangemerkt-, de in Seront considéréescomme salariés, les per- 
het eerste oxtikel bedoelde personen. sonnes visées au premier article. 

__________________ ...,.j 

R. VAES. 1 -- ------ ---------\ 
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Ontwerp, Nr 169. 
Verslag, Nr 275. 
Am. : I tot XV. 

WE''fSONTWERP tot instelli.ng van de verplichte : PROJET DE LOI instituant l' assurunce obliga- 
verzekering tegen onvrijwillige toire contre le chômage invo- 
werkloosheid. lontaire. 

AMENDEMENTEN door de hh. DE JAEGERE, M,, 
• DELWAIDE en 

----- SIEBEN voorgesteld. 
(Tekst van de Commissie). 

ART. 7. 

AHnea 5 : a) DE WOORDEN : 11 •• ,en van drie 
soc i o'l ogen" VERVANGEN DOOR DE WOORDEN : 

••• waarvan 5 personen, gekozen om reden van 
hun bijzondere bevoegdheid inzake sociale ~n 
economische vraagstukken, met raadgevende 
stem, worden toegevoegd, 

AMENDEMENTS présentés par MM. DE JAEGERE,M., 
DELWAIDE et 
SIEBlll. 

(Texte <le la Commission). 

ART. 7. 

.Alinéa 5 : a) REMPLACER LES Mors : " ••• et de 
trois sociologue~ PAR: ••. auxquels seront 
jointes trois personnes désignées en raison 
de leur compétence spéciale au point de vue 
des questions -sociales et économiques. avec 
voix délibérative. 

Alinea 10 : f) DE WOORDEN " •. en 6 s oei o.loguerl': Alinéa 10 : f) REMPLACER DE MEME FAÇON LF.3 
OP DE/ZELFDE MANIER IJERV AN GEN. ; MOTS : " •• et six sociologues". 

ART. UI. 

Alinea 1 OPSTELLEN ALS VOLGT 

ART. 12, 

/REDIGER LE PREMIIIB ALINEA COMME SUIT 

Werkloozenkassen tot stand gebracht, het- Des Caisses de chômage créées soit par le 
zij door de vrije groepeering vr.n een bepaald libre groupement d run certain nombre de sala- 
aantal aan deze wet onderworpen loonarbei- riés assujet.t.Ls à la. présent-e loi, soit à la 
ders, hetzij als gevolg van overeenkomsten suite d8 conventions conclues au sein des corn- 
gesloten in den schoot van de bevoegde pari- missions paritaires compétentes dans une ex 
-taire commissiën in een bepaald bedrijf, wor- 'ploitation déterminée, seront agréées par le 
den door den bevoegden Minister aangenomen -mân Ls tr-e conpé t.errt , . lorsqu'elles compteront 
wanneer zij minstens 5,000 leden hebben of au moins 5. 000 membres ou qu'elles font p(œtie 
deel uitmaken van een verbond van werkloozen- d'une fédération de caisses de chÔlliAge comptant 
kassen, hetwelk minstens 50.000 loden telt en au moins 50.000 membres et contrôlant les opé- 
toezicht houdt op de verrichtingen der aan- rations des caisses affiUées. 
gesloten kassen. 

Bovendien moeten zij volgende verplichtin 
gen vervul.Len : 
l O de ver aekerbaarhef.den de beroepsindee 

ling· iunner leden regelmatig controleeren; 

Elles devront, en outre, remplir les obli 
'ga.tions suivantes : 

l O contrôler régulièrement 11 assurabili té et 
.La répartition des professions; 

2° alle controlemaatregelen uitvoeren, 
ke gevergd worden door den N. D.A. W.; 

wel-: 2° exécuter toutes les mesures de contrôle 
exigées por l'Office National de placement et 
de chômage; 

3° ieder jaar een opgave verstrekken van ö0 produire, cheque année, un relevé de l' é- 
den staat van inkomsten en uitgaven voor het tat des x·ccettes et dépenses pour 11 exercice 
afgeloopen dienstjaar. écoulé, 

Zij worden belast met de bij arti.kelen 14, Elles seront chargées des fonctfons prévues 
16 en 25 voorziene functies. 1par les articles 14, 16 et 25. 

; 

Andere voorwaarden of verplichtingen kunnen : D'autres conclitlons ou obligations y pourront 
bi,j Koninklijk besluit hieraan worJen toege- 'être ajoutées par arrêté royal. 
voogd, 
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AR'r. 12bis. 

Il{ TE LASSCHEH TUSSCHEN ARTIKEL 12 EN 15 

ART. 12bis. 

INSERER UN ARTICLE 12bis ENTRE LES ARTICLES 
12 ET 15 : 

Le Gouvernement créera une Caisse officiel 
le Je ch8mage, 

Bij deze kas zullen van rechtswege aange- Seront affiliés de plein droit à cette cals- 
sloten zijn alle aan de wet onderworpen se, tous les salariés assujettis à le présente 
loonarbeiders die op een bij Koninklijk be- loi, qui, à une date déterminée par arrêté 
sluit vast te stellen datum geen deel uitma- royal, ne font pas partie d'une caisse de chô 
ken van een krachtens artikel 18 toegelaten mage agréée en vertu de 11 article 12. Le. Caisse 
werkloozenkas. De officieele werkloozenkas officielle de chômage pourra, en outre, comp 
zal bovendien vrije leden mogen tellen. De ter des affiliés libres. Le Conseil d'adminis 
Beheerraad van Je officieele werkloozenkas tration de la Caisse Officielle de chômage sera 
zal bestaan uit 10 leden, die dcor den be- composé de 10 membres, désignés por le ministre 
voegden Minister worden benoenrl: 5 leden compétent : 5 membres représentant les employ- 
vertegenwoordigers van de werkgevers en 5 eurs et 5 membres représentant les affiliés 
leden vertegenwoordigers van de leJen der de la Caisse officielle. Le Gouvernement sera 
officieele kas. De Regeering zal door een représenté dans la Caisse officielle par un 
door d~n bevoegden Minister aan te wijzen Commissaire à désigner par le ministre compé- 
commissaris bij de officieele kas vertegen- tent. En outre, un arrêté royal réglera l'or 
woordigd zijn. De inrichting en de werking ganisat:l,on èt le fonctionnement de le. Caisse 
1er officieele kas zullen voor het overige Officielle. Les salariés qui, quoique restant 
bij Koninklijk besluit geregeld worden. De assujettis à la loi, cessent de f3ire partie 
loonarbeiders die, niottegenst_aande zij aan d1une caisse de chômage libre, disposeront 
de wet onderworpen bHjven, ophouden van een d'un délai de BO j0urs pour s'affilier à une 
vrije werkloozenkas deel uit te maken, be- autre éaisse agréée. Si, après ce délai, ils 
scbikken_over .een termijn van 50 dagen om n I auront pas encore fait choix d I une autre 

· zich bij een ander toegelaten kas aan te caisse de chômage libre, ils seront affiliés 
sluiten. Indien zij na afloop van dien ter- d'office à la Caisse Officielle. Les s~luri6s 
mijn geen andere vrije werkloozenkas hebben affiliés d1bffice à la Caisse Officielle, de 
gekozen, maken zij ven rechtswege deel uit vront se faire inscrire sur le rôle de cette 
van de Officieele kas. De loonarbeiders die caisse. 
va.~ rechtswege bij 1e Officieele kas aange- 
sloten zijn, moeten zich laten inschrijven 
op de ledenlijst dezer kas. 

De Regeering zal een Officieele Werkloo 
zenkas instéllen. 

ART. 14. ART. 14. 

§ 1.- DE WOORDEN : 11hetzij r-echt.s tr-eeks " 
VERVJiNGEN DOOR DE WOORDEN : •. hetzij door 

§ 1.-: REMPLACER LES MOTS : " .. soit directement1' 

PAR ; •• soit à l'intervention de la Caisse 
bemiddeling van de officieele werkloozenkas. de chÊm<y;e officielle. 

ART. 15. 

Alinea 1 TE VER.VANGEN DOOR DEN VOLGEtmEN 
TEKST : 

ART, 15, 

REMPLACER LE PREMIER ALINEA PAR LE TEXTE SUI 
VANT: 

Het bedrag der personeele bijdragen der Le taux des cotisations personnelles des sa- 
loonarbeiders (al dan niet aangesloten bij · lariés affiliés ou non affiliés 'à une caisse 
een vrije werkloozenkas) wordt bepaald op : de chômage) sera fixé à : 

fr. 10 per maand, voor de mmmelij ke ver- fr. 10 par mois, pour les assurés masculins 
zekerden van 21 jaar -en mcer ; âgés de 21 ans et plus; 

fr, 6 per marmel, voor de vrouwelijke fr. 6 par mois, pour les assurés féminins 
verzekerden ven 18 jf\ar en meer âgés de 18 ans et plus et, pour les 
en voor de mannelijke van 18 jaar assurés masculins, âgés de 18 ans et 
en minder clan 21 jaar; moias de 21 ans ; 

Fr., 4 par maand, voor Je verzekerden 
van beider kunne en mfnder dan 
18 jaar. 

Het aldus vastgesteld bedr ag stemt over 
een met het Index-ci,jfer 750. Deze maande 
lijksche bä.jdr-ago z a.L per week mogen inge 
deeld worden. 

4 par·mois, pour les assurés des deux 
sexes, âgés de moins de 18 ans. 

i Le taux ainsi fixé correspond à l'index 750. 
1 Cette cotisation mensuelle pourra être répartie 
!par semaine. 
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Ingeval bedoeld verhoudingscigfer boven 775: Dans le cas où l'index dépasserait 775 
stijgt, mogen de vorenvermelde bedragen on- ttJoints, les taux susdits pourront être portés 
derscheidenlijk gebracht worden op fr. 10,65 ~respectivement à frs. 10,65 - 6,40 - 4,25. 
6,40 - 4,25. f 

Boven 825 punten, mogen zij onderscheiden- i Au delà de 825 points, ils pourront être por- 
lijk bedragen fr, 11150 - 6,80 - 4,50 :tés respectivement à frs. 11,50 - 6,60 - 4,50. 

! 
Ingeval het verhoudingscijfer daalt beneden! Dans le cas où l'index descendrait en-dessous 

725 punten, mogen zij onderscheidenlijk ge- !de 725 points, ils pourront $tre ramenés res- 
bracht worden op fr. 9,55 - 5,60 - 5,75. jpectivement à frs 9,55 - 5160 - B,75. 

' i Les arrêtés portant majoration du taux de :11allocation pourront être pris au fur et à 

1
mesure que l'index des prix de détail pour tout 

,le Royaume dépasserait une des limites établies 
'.aux trois alinéas précédents ét s'y maintient 
\pendant les trois mois constituant un trimestre 
!civil. 

De besluiten tot verhooging van het be-:lra.g 
der vergoeding mogen getroffen worden naar 
mate het verhoudingscijfer der kleinhandels 
prijzen voor gansch het Rijk boven een der 
bij de drie vorige alinea's vastgestelde 
gronzon gaat en er boven blijft gedurende de 
drie maanden die een burgerlijk trimester 
uitmaken. 

Elk besluit bepaa'Lt, het vertrekpunt voor de; Chaque arrêté stipulera le point de départ 
toepassing van de verhooging welke het ves- :pour l'application de la majoration qu'il éta 
tigt. Die toepassing mag echter niet aanvan- iblit, Cette applicàtion ne pourrn, toutefois, 
gen v6ér het begin van het burgerlijk tri- ipa~ commencer avant le début du trimestre ci- 
mester dat volgt op datgene gedurende het- ;vil suivant celui durant lequel 11 index des 
w&lk het verhoudingsci,j fer der kleinhandels- ;prix de détail pour tout le Royaume s I est mqin 
prij zen voor gansch het Rijk op het vereisch~Itenu au niveau exigé. 
te peil is gebleven. · 

Indien naierhand het bedoeld verhoudingscij-i Si le dit index <levait,. ultérieurement, re 
fer weer daalt beneden één of meer van de bij :descendre en-dessous d'un ou de piusieurs des 
voorgaande alinea1s'van dit artikel voorzie- iniveaux prévus aux alinéas précédents du pré 
ne peilen en zoo blijft gehandhaafd gedurende'sent article et s1y maintenait pendant les 
de drie E~andencli..e een burgerlijk trimester :trois mois constituant un trimestre civil, le 

... ui.tmaken,._ma.g .. de..Koning, op voordracht van de (Roi pourra, sur la proposition des ministres 
in Raad vergaderde Ministers, en na de bij :réunis•en Conseil et après avoir pris les avis 
§ 2 voorziene adviezen te hebben ingewonnen, 'prévus au § 2, ret:ilt-er les majorations des al 
de er mede overeenstemmende vecgoedi ngsver- ;locations y correspondant. 
hoogingen intrekken. ' 

ART. 17bis, 

IN TE LASSGHEN TUSSGHEN ARTIKELS 17 EN 18 

ART. 17bis. 

; INSEaER UN ARTICLE l 7bis ENTRE LES .ARTICLES 17 
:ITT 16 : 

Het is van af 1 Januari 1959 aan de pr-ovän-«. A partir du 1 janvier 1959, il ser'a inter:iit 
ciën en de gemeenten verboden taksen oD be- jaux provinces et aux communes de lever ou de 
lastingen te leggen of te behouden op het te !maintenir des taxes ou des impôts sur le per- 
werk gestelde personeel. \sonnel employé au travail. 

ART. 22. 

Alinea l OP TE STELLEN ALS VOLGT 

ART. 22. 

:REDIGER LE PREMIER ALINEA COMME SUIT 
Om van verzekeringsvergoedingen, van de te-; Pour pouvoir jouir des indemnités d1assur~nce, 

gemoetkorrángen van sociale hulpverleening, ides allocations d1aide sociale, ainsi que des 
alsmede van de kinderbijslagen te kunnen ge- 1suppléments ménagers, l'assuró devra être chô 
nieten, moet de verzekerde onvriwwillig werk-:meur involontaire et, en même temps, être dési~ 
loos en tevens werkwillig en wa-kbek:waam zijn,.:reux / et apte à travailler, 

De termen "onvrijwillig werkloos", "werk 
willig" en "werkbekwaam", zullen door den 
Koning nader bepaald worden. 

Les termes "chômeur involontaire", 11désireux11 

iet "apt,e à travailler" seront précisés par le 
:Roi. 

De werklooze die aan ùe vastgestelde voor- , Le chômeur qui remplit les conditions d6t~r- 
waarden voldoet, ontvangt,.,.. minées recevra ••• ,. 
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ART. 24. 

Alinea 5 OP TE STELLEN ALS VOLGT : 

De bejragen worden vergeleken met h~t in 
dexcijfer der kleinhanJelsprijzen van het 
Rijk en zij kunnen veranderen volgens de 
wijzigingen van ,.1en index in de volgende 
verhouding: 

ART. 24. 

REDIGER L'ALtNEA 5 COMME SUIT 

Les iawt seront mia en regarù de l'index des 
p~ix Je d~tai1 du Ro~aume et pourront varier 
d\après les variations de l'index, à raison 
dec 

Ingevaà bedoeld verhoudingscijfer boven 775 Da.na le cas où l'index visé dépasse 775, 
stijgt, mogen de vorenvermelde bedragen on- les taux précités pourront être nwjorés res~ 
derscheidenlijk verhoogd worden met 6 ½ t.h. pectivement d~ 6 ½ p.c., arrondis è 5 centimes. 
op 5 cm. afgerond. 

Boven 625 punten, mogen zij onderschei1en- Au delà de 825 points, ile pourront être 
lijk ffiet 15 t.h. verhoogd worden. majorés »eèpectivement de 15 %. 

Ingeval het verhoudingscijfer daalt beneden Dans le cas où l'index descend en-dessous 
725 punten, mogen zij onderscheidenlijk ver- de 725 points, ils pourront être diminués res 
Laagd worden met 6 ½ t.h. op 5 cm. afgerond. pectivement <le 6 ½ %, arrondis à 5 centimes. 

Alinea b) DE WOÓRDEN : tr .• door den Natd ona- 1 DANS L'ALINEA 5 b) REMPLACER LES MOTS 
len Dienst voor .Arbeidsbemiddeling en Werk-, 11, .par 11 office national du placement et 
loosheid" VERVANGEN DOOR DE WOORDEN : '. de chômage" 
•• door rle Officieele kas. l PAR LES MOTS : .• par la Caisse officielle. 

ART. 25. ART. 25,· 

ART. 26. 

Alinea l OPSTELLEN ALS VOLGT 

.ART. 26. 

REDIGER LE PREMIF,R ALINEÂ COMME SUIT 

Het Nationaal Werkloozenfon1s draagt de . Le Fonds National de Chômage supporte les 
gosten van de werking ~en een kosteloozen \ frais de fonctionnement d'un service gratuit 

~ dienst genaamd· "()p<:->_n.bare:_Dienst voo,:- Arbeids-1 intitulé rtService public du pâac ement,". 
beœ.i.;:ideli.ng". 

---------------- 
M. DE JAEGERE. 
L. DELWAIDE. 
J. SIEBEN. 

============== 
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! SESSION 1937-1938. XVII ZITTINGSJAAR 1957-1938. ! 
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Ontwerp, Nr 16\:!. 
Verslag, Nr 275. 
Am. : I tot, XVI. 

PROJET DE LOI instituant l'assurance obliga 
toire contre.le- chô:mage invo 
lontaire. 

! WE'tSONTWERP tot instelling van d,~ ver pli ch te 
1 verzekering tegen onvrijvtillige 
l werkloosheid. 

AMEMDEMENT présenté par MM. HAUSTRATE, 
LEFEBVRE et 
WAUTERS. 

i AMENDEMENT door de HH. HAUSTRATE, 
LEFEBVRE en 
WAUTERS voorgest0ld. 

! 
! AAN ARTIKEL 4 EEN § 2 TOEVOEGEN LUIDENDE ALS 
i VOLGT : 
l 

Le Roi peut, sur la proposition des Minis- 1 Op voorstel van de in Raad vergaderde Minis 
tres réunis en Conseil et de l' av!o conforme I terlibp eensluidend advies van het Nation,'.'.al 
du Comité National paritaire de l'egricult.ure,' paritair Lruidbouwcomité, kan.ide Koning de v1:;1· ... 

étendre aux salariés agricoles 1 'assurance plichte werkloozenverzeke.ring uitbreiden tot de 
chômage obligatoire, dans des conditions qui landbouwloontrekkenden, dit onder voo:rw?.1J.!.'j_en 
pourront déroger aux :iispositions de la pré- welke kunnen afwijken van de bepalingen von 
sente loi et notamment en instituent un .fonds deze wet en, inzonderheid, door het instcJ.lGn 
;l~ chômage spécial distinct du tonds de cbô- van een bijzonJer werkloozenfonds onderochei1en 

.. ~_JW:>ge national prévu à l 'artiele g et géré par van het Nationaal werkloozenfon~ls vocr ec.cn hij 
- un èôlllité--s.p_scial... artikel 9 en door een bijzon:ler Comit6 bt:hccrJ. 

ART, 4. ART. 4. 

AJOUTER A L'ARTICLE 4 UN§ 2 CONÇU COMJIE 
SUIT; 
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XVIII ZITTINGSJAAR 1957-1958. 

Projet, N° 169. 
Rapport, N° 275. 
Am. : I à XVII. 

Séanoe du 
5 juillet 

1958. 

Vergadering 
van 5 Jtùi 

1938. 

Ontwerp, Nr 169. 
Verslag, Nr 275. 
Am. : I tot XVI~. 

PROJEI' DE LOI instituant l'assurance obliga- WETSONTWERP tot instelling van de verplichte 
toire contre le ch~mage invo- verzekering tegen onvrijwillige 
lontaire. werkloosheid. 

AMENDEMENt.pr~enté par M. LERUITTE. -- - ---- 
ART. 15. ART. 15. 

INSERER ENTRE LE 1e ET LE 2• ALINEA, LE TEX-, TUSSOHEN DE lste EN DE 2de ALINEA, DEN VOLGEN- 
TE SUIVANT : DEN TEKST INLASSCHEN : 

Le montant de la cotisation personnelle 
des employés ne dépassera pas cui.q t~ancs 
par mois. 

Het bedrag van de personeele bijdrage der 
bedienden zal niet vijf frmk per maand te 
boven gruui. 

~-- ... --------~ 
f C. tmUITTE. . 
1 ' ---~------------~ -- 
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SESSION 1957-1958. XIX ZITTINGSJAAR 1957-1938, j 
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: Projet, N° 169. : Séance lu Vergadering I Ontwerp, Nr 169. Î 
, Rapport, N° 275. 1 5 juillet van 5 Juli ! Verslag, Nr 273, i 
j Am. : I à XVIII. 1958. 1938. \ Am. : I tot XVII~ 

' 
PROJlsf DE LOI instituant l'assurance obliga 

toire contre le chôm.~ge invo 
lontaire. 

AMENDEMENT présenté par le GOUVERNEMENT. 

ART. 24. 

MODIFIER LE 49 ALINEA DU TEXTE DE LA COMMIS 
SION COMME SUIT: 

WETSONTWERP tot instelling van je verplichte 
ver3ekering tegen onvrijwillige 
werkloosheid • 

.AMENDEMENT door de REGEERING voorgesteld. 

ART. 24. 

DE 41e ALINEA V.AN DEN TEKST DER COMMISSIE 
WORDT GE?IIJZIGD ALS VOLGT : 

Un secours pourra être accordé chaque année; 
pendant la période 11hiver. Les taux •••••. 

LE MINISTRE DU TRAVAIL EI' DE LA 
PREVOYANCE SOOIALE, 

Ieder jaar, kan, gedurende den winter, een 
onderstand worden verleend. De bedragen •••••• 

DE MINISTER VAN ARBEID EN 
SOCIALE VOORZORG, 

A. DELATTRE. 

JUSTIFICATION. VERKLARING. 

Le texte de la Commission rend le secours 
d'hiver obligatoire et définitif. Or, celui 
ci se justifie pendant les périodes de crise 
où le ch8mage se prolonge et il n'en est pas 
de m~me au cours des périodes normales où le 
chômage est exceptionnel et prend en hiver le 
caractère de "chômage saisonnier. 11 

De tekst van de Commissie maakt -len winter 
steun verplicht en voor goed verkregen. Nu, 
waar dez13 gebillijkt is in tijden van crisis, 
wanneer ~e werkloosheid blijft voortduren, 
is dit niet meer het geval bij norma.le win 
ters, wanneer de werkloosheid als uitzonde 
ring geldt en het karakter van "Seizoen-werk 
loosheid" aanneemt. 


